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AHOTAIIA

Eab Taxpasi b. b. Ilepexkian peajiii 3 yKpaiHCbKOI MOBH HA HiMELbKY
(ua maTepiaJni xygo:xkHix TBopiB). CrentianbHicTh 035 «Dinonorisy. Cremianizaris
035.043 «I'epmaHchki MOBM Ta JiTepaTypu (mepekiajg BKIHOYHO)». OCBITHA
nporpama «Himernibka MoBa 1 mepexiany. JoHeubkrii HaIlllOHATBHUN YHIBEPCUTET
imeHi Bacuns Cryca, 2020. — 97 c.

VY marictepchkiil poOOTI AOCHIIKEHO MOHATTS «peajisi», PO3IISHYTO Pi3Hi
NOTJISIIA BITYM3HSIHUX Ta 3apyODKHMX JIOCHIAHUKIB HAa TIYMAueHHS TOHSTTS,
BU3HAUEHO Kjacu@ikallilo peayiid Ta ONTHUMalbHI METOAU IXHBOTO MepeKiany
HIIIO}0 MOBOI0. PO3KPHUTO CYTh IOHATTS «HAIlIOHAIBHHUHI Ta ICTOPUYHUN KOJOPHHT
KpaiHM Ta TPUYMHM BaXKOCTI Tepeaadi KOJOPUTY JUIsi MOBH-CIIpUiiMaya.
BceranoBneHno rpamatuuHi popmu peaitiid, BITHOIIEHHS Ta MOAIOHICTH 3 1HIIMMH
JEKCUYHUMHU OAMHHUIIMU. HamaHo mnpukiaam Ha OCHOBI XYHOXKHIX TBOPIB
M. B. T'orons.

[TpoanamnizoBano pearnii 3 moBicTi «MepTBi ny1ii» Ta «Bedopu Ha XyTopi 0115
Jukanpkuy. Hamana kmacudikailis peaiiii Ta aHami3 CIocoO0iB mepeaadi peaiit
HIMEIIPKOIO MOBOI. METOJIOM 3iCTaBHOTO aHaIi3y OIMCAHO pPI3HUIIO MIX
nepexnagamMu  «MepTBUX Ayll» HIMEIBKOIO MOBOIO, BHUKOHAHOTO  PI3HUMHU
nepeKiaiayamMu.

AHaJi3 IpuKIaAiB MepeKiIaay moKas3as, M0 HaOIMKEHO BECh HaIllOHAIbHUH
Ta ICTOPUYHUN KoJOpUT moemu «MeptBi naymi» M. B. Toroms mnepenanu
M. Ilparipdpep Tta B. Kazak. B immmx Bumagkax, mepexnan OyB aganTUBHUN
3 HEUTpai3aIliero peaiiil Ta IXHIM HaOIMKEHHSIM J0 HIMEIIBKOT KyJIBTYpPH.

lNmeponiMiuHe mepeliMeHyBaHHS a00 (QYHKI[IOHAJBHUM aHaJor HANOUTbII
BXKMBaHUIA MeToJ| nepekinany. Oco0amBo mpu MEpeKiaui peasii, SKi Mo3HAYaI0Th
OJISIT, MUCTEUTBO 1 KyJIbTYypy, Ha3BU CTpaB. Aje MOTPIOHO BIAMITUTH, L0 TMPHU
TaKoOMy MepeKJIajli BTpaya€eThCsA YaCTUHA ICTOPUYHOIO Ta HAI[IOHATIBLHOTO KOJIOPUTY,

HOro KyJbTOPOJIOTiYHA Ta JIHIBOKpPAiHO3HABYA I[IHHICTh, Ta peajisi 3aMIHIOEThCS
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JIEKCEMOIO 13 IIUPOKUM 3HAUeHHSAM. Tomy nepekiaaadi nopicti «MepTBi Ayuii» Ta
HoBenu «Bedopu Ha xyTtopi Ous J[MKaHbKM» HE 3MOTJIM MEpPENaTh TOrojliiBChKUI
KOJIOPHT.

KirodoBi cnoBa: peanii, nepekiiana, 0€3eKBiBaJICHTHA JICKCUKA, KalbKyBaHHS,

JOCJTIBHUH TIEpEKIIaI.



SUMMARY

Eltahrawy B. B. Translation of Realia from Ukrainian into German
(based on belles-lettres writing). Speciality 035. “Philology”. Spesialisation
035.043 “Germanic Languages and Literatures (including translation)”. Educational
Programme “German Language and Translation”. Vasyl” Stus Donetsk National
University, 2020 — 97 p.

In the master’s thesis, the concepts of «realiay are analyzed, various local and
foreign researchers’ views on the interpretation of the concept are considered.
Moreover, the classification of realias and optimal methods of their translation into
another language are determined. The essence of the «national and historical color»
concept of the country and the reasons for the severity of the transfer of color for
another language are revealed. In addition, the grammatical forms of realias, relation
and similarity with other lexical units are established along with examples which are
given based on the works of Nikolai Gogol.

The realias are analyzed from the novel «Dead Souls» and the collection of
short stories «Evenings on a Farm Near Dikanka». Provided classification of them
and analysis of ways of translation in German language. The difference between
German translations of the novel «Dead Souls» are described by the method of
comparable analysis.

The analysis of translated examples showed that approximately the entire
national and historical color of the novel «Dead Souls» by Nikolai Gogol was
handed over by M. Pfeiffer and V. Kazak. In other cases, the translation was
adaptive, with the neutralization of realias and an approximation to German culture.
Hyperonymous renaming or functional analog is the most used translation method,
especially when translating realias denoting clothing, art,culture and the names of
dishes. On the other hand, it should be noted that with such way of translation, a part
of the historical and national color is lost. Furthermore, its culturological, linguistic

and cultural value, and realia are replaced by a lexeme with a wide range of meaning.
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Therefore, the translators of the novel «Dead Souls» the collection of short stories

«Evenings on a Farm Near Dikanka» by Nikolai Gogol could not convey the Gogol

flavor.
Key words: realia, translation, non-equivalent vocabulary, calques, word-for-

word translation.
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BCTVYII

VY wmarictepcekiii  poOOTI JOCHIKYETBCA Take SBULIE SK peaid.
PosrnsimaroTeess  pizHi  Kkiacudikaiii ciiB-peaniii Ta OCOOJUBOCTI  iXHBOTO
BIJITBOPEHHS MIPH MEpeKIaail HIMELbKoo MOBOIO. [I[ponnonoBana poboTa npucBsiueHa
HE JIMILE aHaTi3y MOHATTA «peajlis» SK MepeKsiaJo3HaBuOl KaTeropii, BUBYEHHIO
iXHIX KIacuikaliil Ta NUIAXIB NEpeKIaay HIMEUbKOI MOBOIO, aje ¥ po3risjgae
npo0OsieMH nepeaadi ciiB-peaiiil IHO3eMHOI0 MOBOIO Ta METOM IXHBOT'O MEePEKIIaay
B 3aJI€KHOCTI1 B1JI HU3KU YHMHHHUKIB.

CoborosHi icHye 0arato MOBHHUX 3ac00iB, $IKl JOMOMAraroTh MpU MepeKasl
XYJIOXKHbOI JIITEpaTypu TMOBHICTIO a00 YacTKOBO OMNKMCATH HAaIlIOHAJbHUMH,
KyJIbTYpPHUN Ta ICTOPHYHUHN KOJOPHT IHIIOI KpaiHW, HANpHUKIad, (pa3eonori3mu,
JlaJIeKTH, BIJIACHI HAa3BH, MPHUCIIB’S Ta TPHUKa3Ku 1 peanii. Aje He 3aBxau
nepekiazady B3MO31 BUKOPHUCTAaTH €KBIBAJICHT, aJK€ BIH MOXKe OYTH BIJCYTHIM.
[lepexknagad cToiTh Mepes BaXJIMBUM BHOOpoOM: abo IeperaTd HallOHaJbHUM,
ICTOPUYHUIN Ta KyJIbTYpHUH KOJOPHUT IHIIOI KpaiHU Ta 3pOOUTH XYTOKHIA TEKCT
€K30THYHUM, ab0 aJanTyBaTH TEKCT J0 MOBU-CIpUIIMaya Ta HEUTpalli3yBaTu BECh
KOJIOPUT B3araji.

3a OCHOBY TEOPETHYHOI 4YaCTUHHM OyJIM BHUKOPUCTAHI TMpaili TaKuX
nocmigauki: JI.C. bapxymapos [3], M.JI. BaiicOypna [73], €. Bepemiarin [7],
B.C. Bunorpagosa [8], C.BmaxoBa i C. ®mopina [9], P.II. 3opisuax [20],
B.H. Komicapos [27], O. Kynmzia [30], 5. Peuxep [33], B.Poccensc [34],
JI. CoGomnes [35], I'.JI. Tomaxiu [84], A. ®enopos [36]. Came BOHM IpaIfoBaId Hal
mpoOJIeMOI0 TepeKiIaaxy Oe3eKBIBAaJCHTHOI JIGKCHKH, JOCTIIKYBIN TIyMadeHHS
MOHATTS «pealissy, KiacuikyBadu Ta ONMUCYBAIM ONTHMAJIbHI NMUIAXU Tepenadi
3HAUYEeHHS peaniil AJisi MOBU-CIIpUiMaya.

AKTYaJIbHICTh JIOCTIIDKEHHS TIOJSITa€ y 3aroCTPeHHI yBarm Ha TaKy
npobiieMy K — TmpoOJeMH TepeKnany XydoKHbOI JITepaTypH, a came
CIIPOMOJKHICTh TEpeaTh KOJIOPUT KyJIbTYpH Ta IUIOI Halli PElUIIEHTY.
AKTyallbHICTh OOYMOBJIEHa HEIOCTAaTHIM pIBHEM BHBYEHHS OOpaHUX MOBHHUX

OJMHHUIIP B HIMEIBbKIM MOBI, BIACYTHICTIIO CHCTEMHOI'O MOPIBHSJIBHOTO aHATI3Y
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YKpaiHChKMX Ta HIMEIbKUX peamiid, HeoOXITHICTIO (POPMYBaHHS KOHKPETHOIO
Ha0opy TpaHchopMalliiHUX ¥ IHTEPNPETaTUBHUX METOJAUK TMpU MepeKiiai
0e3eKBIBaJICHTHUX MOBHHUX OJIMHUIIb PI3HUX PIBHIB 3 OJIHIET MOBHU Ha 1HILY

MeTa NpONOHOBAHOTO JOCTIIKEHHS NOJIATa€ Y BUBYEHHI MOHATTS «peaisi»
AK TEPeKIaJ03HaBUOi KaTeropii, BUSBJIEHHI XapaKTEPHUX OCOOIMBOCTEH IOTO
mIacTy O€3eKBIBaJICHTHOT JIGKCUKH 100 BU3HAYUTH ONTHMAJIbHI IUIAXUA iXHBOTO
NepeKIany, Ki HalKpaiie NepelaloTh HalllOHATBHUH, ICTOPHYHUAN Ta KYJIbTYpHHUH
KOJIOPUT.

JIOoCATHEHHSI TMOCTAaBIICHOT METH Tiepe0adae po3B’3aHHS TaKUX MPAKTHIHUX
3aB/IaHb:

- JOCTIIUTH TIIyMadeHHS TIOHATTS «peatisiy;

. PO3IIIAHYTH Kiacugikallii peaii;

- OMHCaTH METOIM Tiepeaayl peaii 1HIIIOK MOBOIO;

- CKJIaCTH KOpIyC MPaKTUYHOTO Marepiany HOCHIIHPKEHHS Ha OCHOBI
noBicti M. B. I'orons «MeptBi aymii» Ta HoBenu «Bedopw Ha XyTopi O
JIMKaHBKNY;

- IIPOAHATI3yBaTH JIEKCUYHI OJMHUIII HA ITO3HAYCHHS peaiid;

- kinacudikyBatu peanii 3 mosicti M. B. T'oromst «MeptBi aymri» Ta
HOBen «Beuopu Ha XyTopi 611 JIMKaHBKN»;

- BU3HAYUTH NULIXM MepeKIaay peaiii 3 mosicti M. B. IN'orons «Meptsi
Tyuii» Ta HoBelu «Bedopu Ha xyTopi Outst J{MKaHBKIY HIMEIIBKOIO MOBOIO.

006’exToM nociikeHHs € peanii B moBicTi M. B. ['orons «MepTBi aymri» Ta
HoBeui «Bedopu Ha xyTopi 611 J{ukaHbKmy.

IIpeameromM MOCHIKEHHS € TMUISIXA TEPEKIaay YKpPaiHCBKUX peaiid
HIMEIbKOIO MOBOIO.

Marepiajiom IOCTIKEHHS CIYTYIOTh YKPATHCHKI peanii, ki Oynu BUITydYeHi
NUITXOM CYyIiTbHOT BUOipku 3 moicti M. B. T'orons «Mepti mymi» (mo0yToBi
peanii — 54 oauHMUII, peanii, Kl TO3HAYAIOTh BUAM Tpalb Ta npodeciit 9 oquHulb,
peanii MUCTelTa Ta KyJAbTYpU — 7 OJMHUIb, €THIUHI peallii — 2 OJUHHUIIL, peaii Mip

GIBUYHUX Ta TPOIIOBUX OJUHULL — 9 OAWHUL, peaii aaMIHICTPaTHUBHO-
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TEPUTOPIAIBHOTO YCTPOIO — 3 OJMHUIN, peaii, skl MO3HAYal0Th MPECTaBHUKIB
BIIaJI — 6 OJIUHUILG, peaii CyCHiIbHO-TIOJITUYHOTO KUTTA — 12 OIMHUIb, BINCHKOBI
peanii — 4 ogunuUIli) Ta HOBelH «Beuopu Ha xyTopi Ouns ukanbku» (reorpadivxi
peanii — 9 oguHUIB, TOOYTOBI peatii — 66 oAUHUILE, pealtii, Kl M03HAYal0Th BUIU
mpaip Ta npodecit — 9 onuHMIb, peanii MUCTeNTa Ta KyJabTypu — 18 oauHuUIp,
peamii Mip (I3UYHUX Ta TPOMIOBHX OJMHMIL — 06 OJUHUIB, peaii CyCHIbHO-
MOJIITUYHOTO KUTTA — O ONUHMIIL, BiMChKOBI peanii — 10 oguHub) Ta iXHIN
nepeKsia HIMEUbKOI MOBOIO.

JIisi BU3HAYCHHS ONTHMAJIBHUX IIIAXIB TMEpeKiIamay peallid y XymToXHIN
miteparypi Ha ocHOBI oBicTi M. B. T'orosnst «MeptBi aymuri» ta HoBenu «Beyopu Ha
xyTopi Oinsi JlukaHbku» OyJid BUKOPHUCTaHI TaKl METOJM: NMOPIBHAIbHMHA Ta
3icTaBHMI METO/IH, 32 IOMIOMOTOI0 SIKUX OYyJIM OPIBHAHHI Ta 31CTaBJICH1 YKPaiHChKI
Ta HIMEIbKI peaiii, kjJacupikaumiiiHuii MeToa, 3a JONOMOTOK SKOro Oyio
CTBOpeHO Kiacudikarii peaniii. MeToq mepekjaai03HABYOr0 Ta CEMAHTUYHOIO
aHai3y, 3a JOMOMOIOI0 SKOTO OyB IMPOBEICHHWM aHATI3 IMEpeKIaliB Ta aHali3
CEMAHTUYOr0 3HaYeHHs peayii. OnucoBuil MeTOA, 32 JOMOMOIOI0 SIKOTO Oyiu
OMHCaHi OTPUMaH1 y X011 JOCTIKEHHS PE3yIbTaTH.

TeopeTuuHa 3HAYYIIICTh MOJSTAE Y BHECKY B TECOPIIO MEPEKIIA03HABCTBA,
a caMe Tepekiaa 0e3eKBIBaJICHTHOI JJEKCUKH B XYI0KHIN JTITEpaTypi.

IpakTyHa WiHHICTB: MaH1 13 JOCTIHKEHHS MOXHA BUKOPHUCTOBYBATH Ha
MPAKTUYHUX 3aHATTIX 3 TEOpii 1 MPAKTUKHU MEpeKaay, JIEKIiIX Ta ceMiHapax i3
MepeKyIa03HaBCcTa Ta ICTOpIi JiTepaTypH.

CTpykTypa Ta 006csr poooTu. Maricrepcbka po00Ta CKIaTa€ThCs 31 BCTYITY,
JBOX PpO3IUTIB 13 BHCHOBKAMHU [0 KOXHOTO, 3arajbHUX BHCHOBKIB, CITHUCKY
Bukopuctanoi Jitepatypu (100 HaykoBUX mKepen YyKpaiHCHKOI, POCIHCHKOIO,
HIMEIbKOT0, aHTJTIMCHKOIO0 MOBaMH ). 3araiabHUI 00CsT poO60TH cKianae 97 CTOPIHOK.

Y Bcmyni OMUCYETHCSI aKTYalbHICTh JOCHIKEHHS, BUCBITICHO METYy Ta
MOCTaBJICH1 MPAKTUYH1 3aBJaHHs, BU3HAYEHO MaTepiall, 00’ €KT, IPEAMET Ta METOIU
JAHOTO JOCIIJI)KEHHSI, OOIPYHTOBYETHCSI TEOPETUYHA Ta MPAKTUYHA IIHHICTH,

3a3HAYCHO CTPYKTYpY poOOTH Ta ii 00cHT.
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Y nepwiomy po3zoini «Ilonstta peanii, kinacudikallisi Ta METOAN MEPEKIATY»
MPOBEJICHO aHAJITUYHUI OrJIsiA POOIT BITUM3HIHUX Ta 3apyODKHUX JOICTIAHUKIB,
MPUCBIYEHUX AOCTIIKEHHIO 0€3€KBIBAJICHTHOI JIEKCUKH, PO3TJIIHYTO Pi3H1 MOTJISI AN
Ha TIyMayeHHs MOHATTA «peanii», ii rpaMaTuyHy CTPYKTYpY Ta CIiBBIJHOILIECHHS
3 IHIIUMU JIEKCUYHUMHU OAMHUISIMHU, PO3IJIAHYTO pi3HI Kiacudikamii peanid,
0COOJIMBY yBary NpuIUICHO NUITXaM NepeKIiay pealii 1HII0K MOBOIO.

Y opyeomy pozoini «MoBHI 3aco0u mepenayl peangii Ha OCHOBI MOBICTI
M. B. I'oronss «MepTtBi aymi» Ta HoBenu «Bedopu Ha xyTopi Outst JIukaHbKu»
OMpalbOBaHO Ta MPOAHANI30BAHO HUISIXM NEpenayl peaniil HIMELUbKO MOBOIO
3aBJSKH 3ICTABHOTO aHA3y MepeKsiaiiB, po3polsieHo kiacudikarii peaniid Ta
HaJ[aH1 IPUKIIAIU HAMBAATIIINX NIJIAXaxX Mepeaadl peaaid HiMeI[bKOK MOBOIO.

VY 3aeanvnux sucHosxkax minOUTO MiJICYMKH ITPOBEJACHOTO aHATI3Y.

Amipobarriss pe3ysbTaTiB gochifkeHHs. OCHOBHI TOJIOKEHHS JOCIHIIKCHHS
BuKianeHo y «Bicuuky CryneHTchkoro HaykoBoro TtoBapucTtBa [JonHY imeni
Bacwms Crycay (JlonHY, Binawuig, 2020 p.).

[Ty6mikamii. OCHOBHI TIOJOXXEHHS MaricTepchbkoi poOOTH BUKIAJEHO B 1
nyOJikaiiii: cTarTs y 30ipHHUKY CTYACHTCHKHUX HaykoBux crarrei JoHHY imeni

Bacunsa Cryca.
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PO3LJI 1
MOHATTSA PEAJII, KIACU®IKAIISA TA METOJU NMEPEKJIATTY

Le#t po3aia MICTUTh aHATITUYHUAM OTJIsi] pOOIT BITYMZHSIHUX Ta 3apyOKHUX
JOCJIITHUKIB, PO3TJIIHYTO PIi3HI MOMJISAM Ha TIYMAu€HHsI TOHATTA «peawii», ii
rpaMaTUYHy CTPYKTYPY Ta CIIBBIAHOIICHHS 3 HIIMMH JCKCUYHUMHU OIUHHIIIMHU,
30KkpemMa OEe3eKBIBAJICHTHOIO JIEKCUKOI, PO3TIIAHYTO Di3H1 Kiacudikarii moaury
peaiii, JOCIIKEHO NUISXH EPEeKIaay peaii.

1.1 TloHATTHA peaJisi y NepeKjIa 03HABCTI

[TpoTarom THCSYONITE GOPMYIOTBCS TPAAMINi Ta 3BUYAl, SIKI TIEPEIAFOTHCS
3 MOKOJIHHS B mokoJiiHHA. KokHa jeprkaBa BIIPI3HIETHCS CBOEIO YHIKAJIBHICTIO,
CBO€IO CIenudiko0 pPO3BUTKY. TOMy HE IWUBHO, HIO JUISI KOXXHOTO Hapomy
NpUTaMaHHi CTeIiadbHi CIOBa, JOCTIBHUNA MEpPEKIaa SKUX HE MOKJIMBO 3HAUTH y
iHII KynbTypl. CioBa, aHANIOTM SKMX HE MOXJIMBO 3HAWTH y IHIIIM KyJIbTYpi,
HA3MBAIOTh — pealli. Peaiii nepenaroTh KOJIOPUT Ta CAMOOYTHICTh KOKHOT'O HAPOTY.

Peaniss 3 naTUHU TNepeKIafaeThes AK «IIMCHMID, «Baromuit». CroyaTky
«peanisi» BITHOCWIACH O CEPEIHbOI0 POAY MHOXHHHU. AJI€ MOTIM, M BILTUBOM
Oosrapchbkoi Ta pOCIMChKOI MOBaX, 3MIHWJIACh Ha IMEHHHK IHOYOro ponay. B
OuThIIOCTI  ()UTONIOTIYHUX poOOTaX, CIIOBO «peajis» BUKOPUCTOBYIOTh IS
MO3HAYCHHs TpeaMera a00 MarepiajbHy pid, HANpHKIa[ «peaiii CyCHUIbHOTO
KUTTSI», a00 «pealii 3aX1MHOI KyIbTypu». Y raiay3i mepekiago3HaBCTBAa MOHATTS
peanii OUTBIIE CIIBBIIHOCATH 31 CJIOBOM, SK€ IO03HAYa€ TaKi SBHINA K «peajii
CYCHUTBHOTO KUTTSI.

Taxi BaroMi po3MeXKyBaHHS B TPAKTYyBaHHI IOHATTS «peajisy BUHUKAIOTH i
PI3HUM PO3YMIHHSM peaii B MEpeKIaq03HaBCTI, peajii B JITepaTypO3HABCTI Ta
JIIHTBICTHILI.

[lepemaua 3MmicTy peamii mpu Tepekiajl BiAIrpac BaXIUBY pOIb Yy
MEePEeKIAT03HABCTI K HAYKH, OCOOJMBO MPH TEPEKiIali XyAOKHBOI JIiTepaTypH,
aJpke caMe TaM aBTOp HaM IMOKa3ye BECh KOJIOPUT Ta CaMOOYTHICTh TI€T UM 1HIIOT

CIIOXH.
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PozristHemMo JiekiibKa MOIJISIAIB, MIOAO MOSCHEHHS TEPMIHY «peatis» Ta sKi
BU3HAYEHHs AaBaiu il gocnigHuku. Hailimepmuii nOCHITHUK, SIKUX AOCIIAUB Ta
po3noBiB npo peainii 6yB A.B. @enopoB y cBoili MoHorpadii «IIpo XxynoxHii
nepexiany y 1940 poui. Ha nymxy A.B. @egopoBa peaii mo3HauaroTh Taki cJI0OBa,
AKl OMHUCYIOTh HALllIOHAJIbHUI KOJOPUT CYCHUIBHOTO XKUTTA Ta moOyTy. Y cBOi
MoHorpadii, A.B. ®enopoB mnoscHIoe, 10 Mpu Tepedadi peaid mnepekianad
TIOBHHEH BOJIOJIITH HE JIUIIIE MePEKIIaIalbKOI0 KOMIIETEHTHICTIO Ta 3HAHHSIMHU MOBH,
aje W MaTu TOrauOJieH! 3HAHHS B rajy3i JIIHTBOKPAiHO3HABCTA, JJISI KPaIloro
PO3YMIHHSI ICTOPMYHOTO PO3BUTKY KpaiHM Ta CYCHIIBCTBA, COIIAJIbHUX Ta
KyJbyTpHUX 3MiH [36, c. 48].

JI.H. CobomneB, B CBOIO 4epry, JaB HACTYIHE BU3HAYCHHS CIIOBaM-peajisiM:
«TepmiHOM «peanii» Mo3HayaroTh MOOYTOBI 1 crieur(iuH1 HAIIOHAIBHI ClOBa M
3BOPOTH, 1110 HE MAIOTh E€KBIBAJEHTIB y MOOYTI, a OTXke, 1 MOBaX IHIIMX HAPOJIB»
[35, c. 281]. Bin BimHOCHTH [0 KaTeropii ciiB-peajiii IpUCIiB’s, 110 € TOMUIKOBO.
Oxkpemi cjI0Ba B MPUCIIIB’SIX MOXKYTh BITHOCUTHUCS JI0 pealiid, ajie Bce MPUCIIIB’ S HE
Ma€ EKBIBAJIEHTA Y MOBI-CIpHiiMaua yepe3 y3arajlbHEHO-aOCTPAaKTHUN XapakTep.
JI.LH. Co60Ji€eB IPUTPUMYETHCS IYMKH, IO peallis, SK SBHIIE, BITHOCHUTHCS 0
0e3eKBIBAJICHTHOT JIGKCUKH Yepe3 eJEeMEHTH MOOYTYy 1 HallloHaJbHI CJIOBa, sIKI HE
MAaroOTh BIIITOBIAHWKA B 1HIIII MOBI.

3a cioBamu S.1. Penkep, «Peamii — me ciioBa, 10 Mo3Ha4yaroTh MPEIMETH,
MIPOLIECH ¥ SIBUINA, XapaKTePHI IJIs KUTTSA 1 TOOYTY KpaiHu, aje He BiJ3HAYAIOThCS
HAyKOBOIO TOYHICTIO BU3HAYCHHSI, BJIACTUBOIO TepMiHam» [ 33, ¢. 45]. Takum unHOM,
MO>KHa 3pOOUTH BHUCHOBOK, IO CJIOBA MOKYTh BIIIHOCUTHUCS IIiJI XapaKTEPUCTUKY
peatiii B OHiI MOBI, a iHITIHA MOBI CJIOBO He Oyze Matu 03HaK peaniid. Ha mpukiani
11 BUTJISIIAE TaK, 0 B YKpaiHi € mpoi3auii KBUTOK. B CIIIA Take MOHSATTS BiICYTHE.
ToMy, «Ipoi3HMI KBUTOK» MPHU MEPEKIIali Ha aHTIIHCHKY MOBY aMEPUKAHCHKOTO
BapiaHTy Oyne peanicto. Y BenmkoOpuTaHii TakoX € MPOi3HI KBUTKH, TOMY HaIl
MPOI3HUM KBUTOK HE SIBIISIETHCS PEATIEI0 JJIsl OPUTAHCHKOTO BapiaHTY.

€.M. Bepemarin ta B.I'. KoctomapoB CTBEpIKyIOTh, II0O 3 TOYKH 30PYy

JTIHTBOKPATHO3HABCTBA, peaii — 1€ IEKCEMH1 OJIMHUII, 1K1 HECYTh II€BHE3aKPIIICHE
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3a co00I0 ETHOKYJIBTYpHE 3HA4Y€HHsS, 1HO3eMHOI MoBHU. ToOTo, (pazeonorizmu
TaKOX MOXYTh OyTH peamismu [7].

O.JI. Kyna3iu, onvH 13 yKpaiHCBKUX JOCIITHUKIB, CKa3aB, 110 A0 peaiiil
MOXHa BITHECTH HApOJHI IICHI MEBHOTO HApOAY, aJK€ BOHU NEPEBAXKHO HE
MePeKIIaaloThCs 1 HaoBHEH1 KosioputoM Hapoay [30].

I'.JI. Tomaxin y cBOil poOOTi HamKCaB: «peaii — 1€ Ha3BU BIIACTUBUX TUIbKU
NEBHUM HalIsIM 1 HapoAaMm MpEeIMETIB MaTepiaibHOiI KYJIbTYpH, (PakTiB ICTOpIi,
Jep>KaBHUX IHCTUTYTIB, IMEHA HAIIOHAJIBHUX 1 POJIBKIOPHUX repoiB, MiOJOTTYHUX
icto™ [85, c. 13].

O.C. AxmaHOBa Jajia Take BU3HAYEHHS pealisiM: «B KJIACHYHIA rpamaTHIll
pi3HOMaHITHI (DaKTOpHW, IO BUBYAIOTHCS 30BHINIHHOIO JIIHTBICTUKOIO, TaKi, SK
JIep’)KaBHUM yCTpId KpaiHH, ICTOpis Ta KyJdbTypa Hapoay, MOBHI KOHTaKTH HOCIIB
MIEBHOIMOBH 1 T.JI. 3 TOUKH 30pY X BijoOpakeHHs B naHii MoBi» [93, c. 381].

Ha nymky B Poccensca «peamiss — 11e NpeaMer, TIOHSATTS, SBHIIE,
XapakTepHe A 1CTOPii, KyIbTypH, OOYTY, )KUTTS TOTO Y 1HIIOTO HAPOY KpaiHH,
AK€ He 3yCTpidaeTbCs B IHIMHUX Hapomax» [/7,c. 169]. Takox BiH JOIMOBHHUB
BU3HAYCHHS CJIIB-pEIii TUM, 110 BOHU SIBJISIOTHCS «IHIIOMOBHHMHM CJIOBaMHU, SIKi
MO3HAYAIOTh TOHSTTSI, MPEIMETH, SIBUIIA, SIK1 HE BUKOPUCTOBYIOTHCS TUM HAPOJIOM,
Ha MOBY SIKOT'O TBip mepekiagaerbes» [77, ¢. 169].

P. 3opiBuak 3poOuna Barommuii BKIAJ y Tanmy3l mnepekiany peamid. Bona
omupaitach Ha Marepianu [BanHa ®@paHkKa, SAKUH  TPEACTaBIsA€  COOOIO
OCHOBOIIOJIOXKHHKA caMe yKpaiHChKOro nepekiano3Hascra. Ha nymky P. 3opiBuak:
«peayii — 1e MOHO- 1 MOJICKCEeMHI OJMHMII, OCHOBHE JICKCHYHE 3HAYCHHS SIKUX
BMimye (B Tutadi OiHApHOTO 3ICTABICHHS) TPATUIIAHO 3aKPIIUICHUH 32 HUMH
KOMITJIEKC €THOKYJIBTYpHOI iH(MOpMaIlii, 9y»oi /st 00’ €KTUBHOI MIHCHOCTI MOBH-
cupuiimauay [21, c. 58]. P. 3opiBuak Takox HAroJIOINIye, IO peaii He BITHOCITHCS
710 HENEPEKJIAHO1 JICKCUKH, HEOJIOT13MIB, IHTECPHAIIOHATI3MIB Ta JIaJCKTH3MIB.

P. 3opiBuak He moromuiacs 3 norisigom C. KoBranioka mojo BH3HAYCHHS
peaniii, ane 1me H PO3KPUTHKYyBaJla IEH MOrJs] SK JIOCUTh ITOBEPXHEBUM.

C. Kosrantok y cBoiii kHu31 «lIpakTuka mnepexiamy» omyOJiKyBaB MOSICHEHHS:
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«peaiii — 11e Ha3BU NPEIMETIB 1 SBHILl MATEPIATbHOI 1 JyXOBHO1 KYJIbTYpH MIEBHOTO
Hapoy, SAKi B IEPEKIIai 3aIMIIaloThes HeaMiHEuMu» [21, ¢. 106].

I'. IllaTkoB ~ CTBOPWUB  TOHATTA  «OE3CKBIBAJICHTHA  JICKCUKa»  Ta
«EKBIBaJCHTHICTLY. BiB BBaxkae, 110. «0e3eKBIBaJCeHTHA JIEKCHUKA — 1€ TaK1 JIEKCUYHI
OJMHMII, SIKI HE MAalOTh BIJAMOBIAHUX JIEKCEM Yy JeKcuIll iHmoi MoBu. Crooau
BITHOCSATH CJIOBa-peaii, a Takoxk Jeski 3sopotu» [39]. B cBoro uepry, I'. IllatkoB
CTBOpUB KpHUTepi nusi chiB-peanii. Kpurepili HasBHOCTI ab0 BiICYTHOCT1
JIEKCEMHOT'O BiJIOBITHUKA B CIIOBHUKY MOBH-CHpHiiMada. Takox y CBOiX poOoTax
I'. IllaTkoB BHCIOBUB CBOIO NyMKY: «HaliTUIOBIIIOO O€3€KB1BAIEHTHOIO JIEKCUKOIO
CJIII BBaXaTH BJIACHI IMEHa 1 CJIOBA, IO MO3HAYaIOTh HAI[lIOHATBHO-CIIEIUPUIHI
peauii» [39, c. 23].

B cBoix po6otax JI.C. bapxynapoB BiIHOCUTH peaiii 10 O€3eKBiBaJCHTHOI
JEKCUKU. 3a HOro TBEP/KEHHSM «peaii — 1€ CJIOBa, SIKl MO3HAYAIOTh MPEIMETH,
MOHATTS Ta CHUTYyallli, SKi HE ICHYIOTh B TIPAaKTHYHOMY JOCBIII JIIOJIEH,
IIOPO3MOBJISIIOTE 1HIIOI MOBOIO» [3]. o caiB-peaniit JI.C. BapxymapoB BigHic
CJIOBa, SK1 MO3HAYAIOTh PI3H1 MPEeAMETH MaTeplaabHOi ab0 JYyXOBHOI KYJIBTYpH,
BJIACTHBI TIEBHOMY Haponay. Hampukian, Ha3Bu cTpaB HaI[lOHAIBHOT KyXHI (HaIp.:
bopuwy, keac, kaiaw), oaAr (Hamp.: capagan, ranmi), B3yTTs, HAPOAHI TaHIIl (HaMp.:
20nak), yCTHA HapoJHa TBOPYICTH (Hamp.: uacmisku) [3, ¢. 95]. Takox peamismu
MOXXYTh OYTH CTIMKiI BUpa3W XapaKTEpHI JHIINEC JJIsI TIEBHOI KpaiHW, IMOJITHYHI
YCTaHOBM Ta CYCHLJIbHI SBUIIA, TOPTOB1 Ta CYCIUIHHI 3aKJIa N,

Haii6unpmm 3po3ymium Ta TOYHUM Aanu Bu3HadeHHs came C. BrmaxoBa Ta
C. ®nopuna. Y cBoix po60Tax BOHM Jajiy BIIACHE TIIYMAdeHHS, IO «peaii — 1e
CJIOBa 1 CJIOBOCIIONYYEHHS HApOJHOI MOBH, fKi BilmOOpa)katoTh HaWMEHYBaHHS
MPEeJMETIB, TOHATh, SBUI, XapaKTePHUX A TeorpaiqyHOro CEpeIOBHUIIA,
KyJIbTypH, MaTepiaibHOTO MO0yTy ab0 CyCHUTBbHOICTOPHYHUX OCOOJHMBOCTEH
Hapoay, Harlii, KpaiHW, IUIeMEHi, 1 $Ki, TaKUM YHHOM, IIOCTAlOTh HOCISIMHU
HaI[lOHAJIBLHOT'O, MICIIEBOTO 200 ICTOPUYHOT'O KOJIOPUTY; TOYHUX BIAMOBIIHOCTEN B
IHIIMX MOBaX TakKi CJIOBa HE MalOTh, a OTKE, HE MOXYTh OyTH MEpPEKIaJCHI «Ha

3arajbHUX OCHOBax», TOMY II[0 BUMararTh 0COOJIMBOrO maxoay» [9, c. 25].
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1.2  CrpykrypHi oco0aMBOCTI peajiiii Ta B3a€MO3B’AA3KH 3 iHIIMMH
JIEKCHYHUMH OTHUHUISMHU

Peanis Mae Oaratro CXO0XHX pHUC 13 TaKUM TMOHATTSAM SK <TE€PMIH».
He3Bakatounm Ha Te, IO TEPMIH MO3HAYa€ OJIHO3HAYHI MOHATTA Ta sBUILA, O€3
CUHOHIMIYHOIO pSAly Ta 1HO3EMHOI'O MOXOJKEHHS, BCl 111 XapaKTEPUCTUKH TAKOX
MpUTaMaHHi peanisiM. B neskux Bunaakax BaxKko po3MeKyBaTH peajito Ta MOHATT,
TOMY WIO ICHYIOTH CJIOBa, SIKI OJIHOYACHO MOXYThb OyTH fK peajisiMd, Tak 1
TOHSITTSIMH.

Arne € omgHa Baroma BIIMIHHICTh MDK peaji€lo Ta MNOHATTAM. Peamis —
Oe3eKBiBaJICHTHA JICKCHYHA OJIMHUIIS, SIKa BXKHUBAETHCS MIEPEBAKHO B JIITEPATYPHOMY
CTHUTL TS TIIZICKJICHHS OITHCY KOJIOPHUTY.

Tepmin Mae €KBIBaJCHTHHI TEpPEKIa] Ta BKHUBAETHCS Y HAYKOBOMY CTHIII,
BUKOHYE Ha3UBHY (PYHKIII}0 Ta IEBHUX CTUJIICTUYHUX 3a4a4. J{Jis TepMiHY BiICYTHS
HalllOHAJbHA MPUHAJIC)KHICTh, HA BIIMIHY Bij peaJtii.

Peanii Takok MarOTh MKHAPOJHE PO3MOBCIOJKEHHSI Ta BUKOPUCTOBYIOTHCS
TaK 9acTo 1 MHUPOKO, SIK 1 TEPMiH, ajie 3 IHIIUM CMHUCIOBUM 3a0apBieHHAM. TepMmiH
TaKOX BIJIPI3HAETHCA B peajii THM, 110 CTBOPEHUH IITYYHO JJIS HA3BU THUX YU
IHmUX mpenMertiB. Peanii, B CBOIO dYepry, BHHUKAIOTh MPUPOJHO, aKE BOHHU
MOB’s3aHI 13 MOOYTOBHUM JKHTTSAM Ta CBITOIJISIOM IIE€BHOTO Hapony. Peanii
BUKOPHUCTOBYIOTHCS YaCTillle, HIK TEPMIHH, Y MOBCIKICHHOMY XUTTS. AJe peaii
OJTHOTO HapOay BaXKKi /IS PO3YMIHHS IJisl 1HIIOTO HAapoay. 3HAUYCHHS TEPMIiHIB
MO>KHA 3PO3YMITH 3aBASKH IHTEPHAI[IOHATI3MY.

[ToGaunTn MexKy MK peaissMH Ta BIACHUMHU Ha3BaMU CKIIAJTHO, aJKE peatii
MalOTh XapaKTepHI 03HAKH, K1 BIACTHBI BIIACHUM Ha3BaM, a BIACHI HA3BH MOXXYTh
OyTH MOBHUMU peastisiMu. Pi3HHISI MOke OyTH B TOMY, IIO BJIACHI Ha3BU MUY THCS
3 BEJIMKOI JIITepH, a peajii 3 MalleHbKOI JiTepu. AJlle Take PO3MEKYBaHHS HE
BJIACTHBE BCIM MOBaM (HAIMPUKIIA] I HIMEIIbKOT MOBH).

Peanii BiapI3HAIOTHCS BiJ BJIACHUX HAa3B CBOIM CEMAHTHYHUM 3HAYCHHSIM.
k1o B3sSTH 3a MpUKJIaI cBATa, TO lens Matepi, lens Hapoxenns, MikHapoaHuit

XKIHOYMU AeHb, | TpaBHS — BCl cBSITa 3p0O3yMull Ta HEMAa€ HEOOXIAHOCTI B iX



17

nosicieHH1. bpyny, xosi, okto0epdect — Taki cBATa OyAyTh BUCTYNIATH PEANISIMU Y
KOHTEKCTI Ta BUMAaraTUMyTh TIOSICHEHHS 3 OOKY mepeKiiagayva.

[TincymoByIO4M, MOKHA CKa3aTH, IO PI3HULSA MK peanisiMd Ta BIACHUMHU
Ha3BaMH 3 MIEPIIOTO MOy HE O4eBUAHA. [HKOIM BIAMIHHOCTI BiICYTHI, a 1HKOJIHU
iX B3arajii Hemae, KOJIM BJIacHI Ha3BU MEPEXOASATh B KATEropiro «pealii». €1uHa mo
MOXe€E JIOTIOMOI'TH MMO0AYUTH PI3HULIIO — 1€ opdorpadis (1ocuTh yMOBHO). Tum He
MEHIII, MOYXHA TIJIBOJIUTH BJIACHI HA3BH JI0 KaTETOpii peajii, 110 B CBOI 4Yepry
NIPUPIBHIOE BJIACHI Ha3BU JI0 OC3¢KBIBAJICHTHOI IEKCUKH. BiiacHUM Ha3BaM BIacTHBE
KOHOTAaTMBHE 3HAYEHHS Ta JIETKICTh Mepe/aadl HalllOHAJbHOr0 abo ICTOPUYHOIO
KOJIOPHUTY, SIKE B CBOIO YEPry 1 JAa€ CXOXICTh 13 peanismu [9, c. 8-12].

Peanii me nexcwuni opuHuii (piame (pas3eosioriyHl OIWHMUIN), SKI HE
HaJIeXkKAaTh JIO0 JITepaTypHOI HOPMH, a J0 «HE JIITePaTypPHOI» JIEKCUKH. Pearii MOXKyTh
BXXUBATUCS OOMEKEHO, HANPUKIIA — JIaJeKTH, PiJlie MO3HAYAI0Th JKaprOHH, Ta
Maike HIKOJM IHIIWX JEKCUYHHMX BIACTYIUICHb BiJ JIITEpaTypHOI MOBH (JlaMaHa
MOBa, nIuTA4a MoBa) lle MOXHA MOSICHUTH THM, IO pealiii MO3HAYaloTh MICIIEBI
SBUINA TA IPEAMETH.

[lucbMEHHUKH MUHYJIOTO YacTO BHUKOPUCTOBYBAJIM Yy CBOiX poOoTax
«IHIIOMOBHE BKpamieHHs». Jliteparypi «3axigHoi €Bponu» Oylno MpUTaMaHO
BUKOPHUCTOBYBAaTH MYApP1 BUCIOBH, adopu3MH abO IMOOJAMHOKI CJIOBa TPEIHKOIO
MOBOIO a00 Ha JIaTHHI. YuTarouu poMaHu KJIIACHYHOI POCIMCHKOT JTiTepaTypy MOKHA
moOaunTH CII0Ba Ta BUPA3W HE JIUIIE Ha JIATHHI, a TAKOX (PPAHIy3bKOIO Ta HABITh
HIMEILLKOI MOBaX.

[Tlin mnonsarram «iHmomoBHe BkparuieHHs» C. BrmaxoB Tta C. ®nopun
pPO3yMIIOTh yCi CIIOBa Ta CJIOBOCIONYYEHHS, SKI MHUCBMEHHHK BUKOPHCTOBYE
1HO3€MHOI0O MOBOIO, TOOTO B MOBi oOpuTiHamy, a00 TpaHCiiTepye 03 3MiHH
MOP(OJIOTIYHUX XapaKTEPUCTUK. «[HITOMOBHI BKpAIUICHHS» TAKOX MOXYTh OyTH
pearisiMu, sIKi aBTOP MHIIIEe IHO3EMHOI0 MOBOIO a00 TPaHCITITEPaIli€lo.

C.Bnaxo Ta C. ®j0puH NIAKPECIUTH, IMIO JIUIIE JESIKI «IHIIOMOBHI
BKpAIUICHHSD BITHOCATHCS 10 peaniil. Hanpukias, Ko y poMaHi NEpCOHAXK, IKUN

PO3MOBJIsi€ YKPATHCHKOIO MOBOIO, BCTABJISIE€ POCIHCHKI CJIOBA (TOBOPUTH CYPKUKOM ),
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— 1€ HE SBJSAETHCS peaniero. SKIo nepcoHax, SKUil T0Bro npoxkusaB y dpanuii,
BCTaBJIs€ B CBOIO MOBY CJIOBA, SIKi TTO3HAYAIOTh MPEIEMETH MOBCSIKICHHOTO XKUTTS
dpanity3iB, To BOHU OynyTh peanisimu. Hanpuknan, 3aiidemo y bicmpo, nompiono
Kynumu bazem.

Jlesiki  JOCHIAHUKHA 3MIHIOIOTh TOHATTS «IHIIOMOBHE BKpAIUJICHHS» Ha
TIOHATTSI «BapBapu3M» a00 «EK30THYHA Jiekcukay. JI.€. Po3eHTanb BITHOCUTH /10
JIEKCUKHA BapBapu3MiB CJIOBA IHIIIOMOBHOTO TOXO/KCHHSI Ta TepMiHH. Mix
eK30TU3MaMHU Ta BapBapu3MaMH aBTOp HE O0a4yMTh PI3HHUIIO Yepe3 Te, IO BOHH
MaloTh OJHAKOBI Xapaktepuctuku. Ha pymky J[.€.Pozentans icHye aBi QyHKIII
BapBapu3MIB: Tieplia, Tepeaadi MOHATh (peaiii Ta TEPMIHW) IS TIICUIICHHS
KOJIOPUTY, Apyra (QYHKIIISI CIyTye METOJAOM CATUPH Il BUCMIFOBAHHS JIFOACH, SKi
IIKaBJIATHCS 3aKOPJOHHUMH peYaMHu.

B nizcymKy, po301KHICTD MK peatisiMu Ta «IHITOMOBHUMU BKPAIJICHHSIMI
3aJIeKUTH BIJ] TOTO, SKUM MIATEKCT Ta CEHC aBTOP BKJIAJA€ B TE€ UM IHIIE MOHATTS.

Jloci He iCHY€E €IMHOT TyMKH TIPO T€, M0 SKO1 OJMHUIII MOBH CJIiJl BITHOCUTH
peamii. Ha agymxy M.JL. BaiicOypnma, skuii BBaxae MmO «peamii — Iie¢ ol
IPOMAJICHKOTO 1 KYJIbTYPHOTO KHTTS KpaiHu, IPOMaJIChKi OpraHizallii Ta yCTaHOBH,
3BUYAl Ta Tpagullii, mpeaMeT modyTy, reorpadidHi MicIs, BUTPOBU MHUCTEITBA Ta
JiTepaTypHd, IMEHAa ICTOPUYHUX TIOCTAaTeH, apTUCTIB, CIIOPTCMEHIB, BYCHHX,
MUCbMEHHUKIB, TIEPCOHAXKIB XYJ0KHIX TBOPIB; SIBUIA MPUPOIU, a TAKOX 0ararto
PI3HUX SBHII, SKi HE MIUIATA0Th i Kiacudikamio» [73, ¢. 20]. Bin BBaxkae, mo
(MOHATTA, SKE BIAHOCHTBCS 1O YHCIA peallid, MOXYyTh OyTH BHUpPaKEHI
MOOJTMHOKAMHU CJIOBAMH, CJIOBOCIIOJIYYEHHHSMH, PEUCHHSIMH Ta CKOPOYCHHSIMU)
[73, c. 98].

C. ®nopun 1 C. BraxoB BUCTOBWIHM CBOIO TYMKY TPO T€, IO PEatii HE JIUIIEe
CJIOBa, a ¥ HOMIHATHBHI CIIOBOCIIONYYEHHsS. SIKIIO CIIOBO «KOPTECH» BBAXKAIOTh
peariero, TO MOHTONbCKHN «Benukuii HapoOgHWH Xypam» TakoX SBISE COOOIO
peamiro. B po6Gorax M.B.Toroms moxkHa moOauutu juine 4 HOMIHATUBHUX

CJIOBOCIIOIYYEHHb y TIepeKiajl 13 POCIMCHKOI HaMp.: POC. JbIChbIL OUObKO, 1O B
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MepeKIiaii 03HavYa€e ‘JOMOBHI’, 20100HAsL Kymbs ‘COUENbHUK’, nemposbl bamoau
‘mpasa’ Ta mecHas 6aba o3Hava€ ‘epa’.

Peanis Moxe BUpakaTUCs HOMIHATHBHUM CJIOBOCIIOJYYCHHSM IIIE TOMY, IO
710 pealtii IpUpiBHIOIOTH KaJbKY, IO 1 ABIIsSI€ COO0I0 TaKe CIOBOCIIOIYYCHHS.

Skuo posrasgaTyd peainii B SIKOCTI (Ppa3eosOriUHUX OJWHMIb, TO MOXHA
M0OAYUTH CITOBOCTIONYUYEHHS BCIX TUMIB (1110MH, IPUCIIB’ S TA IPUKA3KHU, SIKI MAIOTh
XapakTep HalioHaIbHOro abo icTopuyHOro 3abapmieHHs). Ta ¢dpaszeosoriyni
OJIMHULII B IKUX MICTUTBCS CIIOBO-peanis. Peainii Takok MOXYTh npuiiMatu Gopmy
ckopoueHb. Hanpuknan, zaec, yuisep, epu [9, c. 13-17].

1.3 I'pamatuuna ¢gopma peaJii

I'pamatruna dopMa peatii moB’s13aHa 3 BU3HAYCHHAM JI0 SKOi YaCTUHH MOBH,
rpaMaTuyHoOi KaTeropii Ta (OpMOTBOpPEHHs peajis BITHOCUThCS. B Ouibinocti
BUTIAJKIB, peais — e iMeHHUK. Lle maTBepKy€eThCsS TUM, IO B «CIOBHHYKY»
M.B. I'oromns peaiii uiine iMEeHHUKH.

Ha BimMiHy Bim TepMmiHIB, peaiii Maibke He OyBalOTh BiIIIECTIBHUMHU
IMEHHHKAaMH, 1110 TTOSICHIOETHCS TUM, IO peaslii He MICTATh B CO01 «ONMPEIMETHEHH Y
nito». Cepeq IHIIUX YACTUH MOBH HE 3yCTPIYAIOThCS CaMOCTIiHI peaii, 0COOIMBO
peanii ciyx6oBe-cioBo. [loximHi Big peanii 4aCTHHM MOBH MalOTh 30epertu
YaCTKOBO HAITIOHAIBHUHN a00 ICTOPUYHUM KOJIOPHUT, HE 3BAXKAIOUH Ha T€, Ui OYIyTh
BOHU peamisMu. Hampukmaa, reHeTMYHO 3B’s3aHI 13 peajisMH BiIMIHIOBAJIbHI
MPUKMETHUKH, SIK: BEPIIKOBUN, (PYHTOBHIA, KOMIEYHHM, TPUBHEBUI. 3HAUCHHSI 1TUX
MPUKMETHUKIB TIOB’S3aHO 13 3HAYEHHSM CIIB-pealiif, BiJ] SKUX BOHHU TOXOJATh.
MoxHa Ha3BaTH TaKi MPUKMETHHKH BITHOCHHUMHM, SKi HE MalOTh CKBIBaJCHTa B
IHIII MOBi, TOMY Ha KOXXHY MOBY BOHH MEPEKIQJAIOTHCS B 3aJICKHOCTI Bij
rpamMaTHYHOl cucteMu. Hampukian, pyors B ckiagHomy cioBi ‘Rubelzigeretten’
OyJie BUCTYIIATH peai€ro, aje B epekiaai Oyae He IMCHHUKOM, a BiIMiHIOBATbHUM
MPUKMETHUKOM pybaesa yueapka. Ilpm 1pomy 30epiraeTbCsi HAIIOHATBHUN

KOJIOPHT.
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[IpucBiliHI NPUKMETHUKA CEMAHTHYHO HE€ BIIPI3HIIOTBCA Bl (OpMH Y
POIOBOMY BIIMIHKY, HANPUKJIAA, KaHIVICPCHKHUM, 3aBXO3HUNA. AJie TpU MEpeKiai
MPUCBINHI IPUKMETHUKHU OYyTh BUCTYNAaTH IMEHHUKAMHU.

[Hma cutyamiss, KOJAM TNPUKMETHUK Ma€ SKICHE 3HAYE€HHHS, TOOTO
BUKOPHUCTOBYETHCSA [JIsl TIO3HAYEHHS TIEPEHOCHOTO 3HAYCHHHA. XO04Ya, MOXKHA
CKa3aTH, II0 HE ICHYE BEJIUKOi KUIBKOCTI pealliid, Mpu MepeKiai sSIKUX, MOXKHa
CTBOPUTH pEYCHHS y IMEPEHOCHOMY 3HadeHHi. Hampukman, cioBo ¢yrmosuil
O3Haua€e «II0Ch Baror B (QYHT». AJIE€ CIOBO KORiUKOBUll MOXHA BUKOPUCTATH 3
TaKUM TMIJITEKCTOM, $K «KOIMKOBa cHpaBa, KomiiikoBa piu». Ilpu upomy,
NPUKMETHHKH, SIKi TIOXOSATh BiJl peaiii Ta BAKOPUCTOBYIOTHCS /IS ITiKPECICHHS
MIEPEHOCHOTO CEHCY, MOXKYTh TOCICTH TOJIOBHE MICIIe HaJ CaMOK0 PEalli€lo Ta He
BUCBITJIMTH HalllOHAJIbHUIM 200 ICTOPUYHUN KOJIOPUT HAPOY.

[ToTpiOHO BIAMITUTH, IO peaiis MPHKUBIIMCH B MOBI-CIIpHiiMaya, MOXKe
OTPUMATH PiJl Ta BIAMIHIOBaHHS IO BiAMIHKaM Ta yuciaM. Jleski TpaHckpuOoBaHi
peanii OTpUMYIOTh JOCHThH MPaBWIbHI TpamMaTH4HI (OpMH B MOBIi-ClpHUiiMaya,
HaIPUKJIAJ, peatis pyosib B aHIVIIMChKIM Ta HIMEIbK1 MOBaxX Ma€e (hOpMy MHOKHHHU
Hamp.. yKp. pyoas ‘roubles’, ‘Rubels’, amke anr. money, mo B mepekiaai Ha
yKpaiHChbKY MOBY ‘TPOIIIi’, MalOTh JIUIIE POPMY MHOKHHHU.

[Tpu mepeknasi peasniid, MOKHA JUBUTUCS Y CIIOBHUK, JI€ OMKUCAHO MPABUIbHY
rpamatudHy (opmy cinoBa. I[Ipu yMOBi, IO CJIOBO BIJACYTHE Y CIOBHHKY,
MepeKiIagad Mae JBa MUISIXH Mepekiamay: abo ykpaiHi3yBaTH cloBo, abo He
BIIMIHIOBATH PEaJliio Ta MUCATU Y HA3UBHOMY BiJIMIHKY.

[TopiBHIOIOUM pealtii 3 TepMiHAMH, BIACHHUMHU Ha3BaMHM, BIJICTYIUICHHS Bij
JTEpaTyHOT MOBH Ta «IHIIOMOBHUMH BKPATUICHHSIMI» MOHA 3aJaTHCS TUTAHHSIM |
sKa pi3HAIS MK CJIOBaMH, SIKi SIBTISTFOTHCSI peajisiMu 1 Hi, Ta e Mibk HuMu mexa? Lle
3aMTaHHS MAa€ TEOPETUUYHY IIHHICTh, a/KE BIAMOBIIb JTOTIOMOXE 3HAWTH TUISIXH,
3aBIISKH SIKUM, TIEpeKIafiad MaTUME 3MOTY JIOCTOBIPHO MEPEKIACTH CIOBO Ta TEKCT
3arajaom.

Ao po3risigaTd PI3HUIO 3a MOCHJIOM Ta 3MICTOM CJIOBa, TO peajisiM

BJIACTUBUH MPEIMETHHUHN 3MICT, TOOTO TICHUM 3B’S130K pedepeHTa (3HaUEHHS peaii
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npeaMera, sBUINA, MOHATTSA) 13 HapoAoM abo KpaiHOW 3 OJHOro OOKy, Ta
ICTOPUYHUM BIIPI3KOM Hacy 3 1HIIOTO.

[cHyIOTH TIOTJISIAM, IO peatisl BIAMOBIJa€ HA 3allUTaHHS: IO € y Hamlii
KyJbTypl a00 KpaiHi 1 4Oro HemMae B 1HILIINA KyJbTypl Ta KpaiHi, 10 JJIsl HAaC CBOE, a
mo 4gyxe? 31maBajocs, TBEp/UKCHHS JOMOMarae po3MexyBaTH CIIOBO-peallifo Ta
HITY JIEKCHUKY, aJie MOKHA MOOAYUTH 30BCIM 1HIINM pe3ynbTar. Hanpukian, aepeso
nanbMa. s YkpaiHu 1ie HEeTHUIOBE IEepPEeBO, MOKHA HABITh CKa3aTH €K30TUYHE
nepeBo. Ho it sKuTeniB KOpajJoBUX OCTPOBIB, TPOIIKIB Ta CyOTpOIIKIB MajgbMa
sBIIsi€e cOOO0 3BHYAiiHE JEpeBO, a TaKe SBUINE, SK CHIr — ek30Tu3M. lIpukian
NOKa3ye, 0 CJIOBa MaJIbMa Ta CHIT — HE SABJSIOTHCS pealliiMU JIUIIIE TOMY, IO JIJIs
MIEBHOT'O0 HapoAy abo KpaiHu Taki mpeaMeTd abo sBHINA HETHIOBI, €K30THYHI. B
IIbOMY BHITQJKy Kpalle BiJHCCTH TaKi CJoBa JO OE3CKBIBAJICHTHOI JCKCHUKH Ta
Ha3BaTH iX «EK30TH3MaMW», aJ)Ke BOHU HE SIBISIOTHCS MOKA3HUKAMH KOJIOPUTY
Kpainu abo Hapo1y.

[Io6 mobayuTH CIOBO-pealito y KOHTEKCTI, TepeKiiajiad Mae€ 3aJaTHCs
MUTAHHSIM: YU SBIISETHCS 1€ CIOBO-peatis IEKCUYHOIO OJMHUIICIO 1 SIKIIO 1€ peartis,
TO BIJHOCUTBHCS BOHA JIO IHIIOTO HApOAY YW IpUTaMaHHa NeBHOMY Hapoay? 11[o6
BIJIMOBICTH Ha TIEPIIE MUTAHHS, TMOTPIOHO 3ICTABUTH peaiito 3 OJU3BKUMH 10 HEl
HOHSTTAMH ( SIKIIIO CJIOBO HE MIANAIA€E 0 JSSTKUX KaTeropiil, TO CJI0BO HE SABIISETHCS
peaniero). [1ig gac po3risay peanii mig KyTOM «CBOEM-«UYyKe», CBOT peasii HabaraTo
Ba)K4Ye PO3IMIZHATH, TOMY IO «4YyXK1» peasii HE 3aJuIIalOThCA HE MOMIYCHHMH
[11, c. 20-29].

1.4 Knacudikanis peaJiii 3a P.II. 3opiBuak ta B.C. Bunorpagosa

P.I1. 3opiBuak 3 moTJsAAy MEPEKIaA03HABCTBO MOUIHIIA Pealtii 32 ICTOPUKO-
CEMaHTHYHOI Ta CTPyKTypHOIO Kiacudikariero [20, c. 4]. Jlo mepmoi kareropii
HaJIeXXaTh TaKl pealii:

- Peanii mpu icHyrounx pedepenrax, Hamp.:

VKD. A680pi6Ka, nepehy008a, KOJOMULKA,

anr. baby-sitter, Halloween, gifted child.

- [cTopuuHi peanii
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ITig icropuunumu peanisimu P.I1. 3opiBuak po3ymie apxaizmu, siKi BTpaTUIH
CBOIO JKUTTE3JATHICTh IiCIs 3HUKHEHHS pedepeHTa. BoHM MO3HAyaloTh HE JIMILE
HaIllOHAJILHUM KOJIOPUT, ajie 1ie ¥ XpoHojoriunuii. Hanpukman, ykp. meogeouys
(«rpyna KiHOK, sIK1 IEpeOAsITauch Ta XOAUIIU 1O CEJll MiJ] YaC KOCOBULLI), mapHuys
(«mepeB’sine cimio»), anr. the Black and Tans (anrmilicbki KapanbHi 3aKOHU B
Ipmanmii), priest's hole (mpucraumime CBSIICHHMKA TIIia Yac MEPeCTiayBaHHsS
KaTOJINKIB).

Jlo cTpykTypHOT1 Ki1acudikalii peaiiil BITHOCATD:

- Peanii-onnowienu, Hamp.:

YKP. 6evopHuyi, Kob3aprogamu,

anri. sheriff ‘mepud’, hreepence ‘I'pinmic’.

- Peanii-moniuieHn HOMIHATUBHOTO XapakTepy, HaIp.:

YKP. KYPHA Xama, opamcwvKa Mo2uid, mpoicmua My3uKd, pazoutl Xio,

anr. banana split ‘6ananoBuii crutit’, Sussex pudding ‘CyccekChbKui My IuHT
3 cimB’, ticket day ‘mo6oswii kBuToK’, toffee apple ‘s6myka B kapamerni’, soap opera
‘MHIIbHA omepa’.

- Peanii-dpa3zeonorizmu, Hamp.:

YKP. cmamu nio 8iHOK, 00amu npo CKpuHio, Ha NAHWUHi Oymu,

anr. to reach the woolsack ‘cratm mopmom-kanimepom’, to enter at the
Stationers’ hall ‘peectpyBatu aBTOopchke mpaso’[21, c. 71].

3 morysiny npaktuku nepeknaany P.I1. 3opiBuak Buuiiisie mpuxoBaHi Ta sIBHI
peaunii. [IpuxoBaHi peaitii — 11e cJioBa, siKi MalOTh €KBIBAJICHT B MOBi-ClIpHUiiMaya, aie
3HAUEHHS 13 TIepeKIIaa0M pi3He. Takok MPUXOBaHI peatii MarOTh pi3HE CTUIIICTUYHE
3a0apBJeHHS Ta KyJIbTYpOJOTiuHy po30DKHICTh. Hampuknan, pymHuk Oyae matu
3HAYEHHS HE JIUIIE Y)KUTKOBOI pedl y OyJIUHKY, aye i aTpuOyT 3BUUai0 Ta 00psIy
[21, c. 72].

B.C. BunorpazoB NosICHUB, 110 TiA peaisiMH PO3YMIIOTh «HE JIMIIE Cami
dakTH, ABUINA 1 NPEAMETH, aje TaKOX IX Ha3BU, CJIOBA 1 CIIOBOCIOJIYYCHHS»
[8, c. 36]. Bin kmacudikyBaB peaiii Ha: moOyTOBi, eTHorpadiuni i Midosoriuni

peanii, peayii CBITY NPUPOAM, pealii JepKaBHO-aJMIHICTPATUBHOIO YCTPOIO 1
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CYyCHUIBHOTO >KUTTS (aKTyalbHI 1 ICTOPUYHI), OHOMACTUYHI peajii 1 acollaTUBHI
peauii [8, c. 5].

- [ToOyToBI1 peanii

a) XKutno: gazenna, panuo, 60/1ea10pu, 3eH3aj1a, Ma4YeTe, MaTe;

0) Onsr, royIoBH1 YOOpH: caparne, sipei aH4yo, BIaja;

B) [’ka Ta Hamoi: TOPTUIIBLA, TOKPO, UYppi, MyKeHa, TeKila, rparna, CaHTpHs;

r) Bug nparii: poxeo, cadpa;

1) I'po1ioBi oiUHMIII: TIECO, KOHTO, K€TCall, KOJIOH, CYKpe, aliIMy/l, Bapy;

€) My3u4Hi IHCTpyMEHTH 1 HApOAHI MiCHI Ta TaHIll: MapakKac, KeHa, pOH1aJ10D,
JTYHy, MaJilaM0o0, maiaiop;

) HaposHi cBsita: OyJIUHKH, MEJIOTA;

3) 3BepTaHs: TANT, MaHO, HiHbS, CEHBHOP.

- EtHorpadiuni 1 midonoriyui pearii:

a) ETHI4HI Ta comiaiibHi CIUJIBHOTH Ta 1X MPEJICTaBHUKH: 1HKH, aiiMapa, Maia,
alTeKu, CaloTeKu, TaMOWO, Taydo, TIKO, 40J10, caM00, JIOHT0;

0) boru, ka3koBi CTBOPIHHS, JIETCHIApHI MICIIS: yaKa, Tadyakamak, KaHaiMma,
POK, TyajiJo.

- Peaurii ciTy mpupou:

a) TBapunu: nama, KaiimMaH, aHaKOHJa, Maxa, KoOypi, camypas, KapaHdyo,
06000, Tapapipa, KeTcalib;

0) Pocaunu: kebpauo, omOy, ceiiba, Xykap, MaHro, Masrje, ryaiaoo,
Kakeipa, 0anca, Koka, nmamnaio, 6arar;

B) Jlanamrad, neiizax: cenbBa, JbIHOC, TaMIla, CaBaHa, CEPTaH.

- Peanii mep»xaBHO-aAMIHICTPAaTUBHOTO YCTPOIO 1 CYCIUIBHOTO JKHUTTS
(akTyanbHI 1 ICTOPUYHI):

a) AIMIHICTpATUBHI OAMHUIN 1 JepKaBHI THCTUTYTU: TEpPUTOPIs, dperesis,
Kabinpo, iHCTHTYTY;

0) CycnuibH1 opraHizainii, napTii Ta iX yY4YaCHUKHU: TPEMIO, KOIEH, MapTiao

Komnopano, anpictos, cenBpicTa;
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B) IIpomucioBi i arpapHi ycTaHOBH, TOPIoOBi 3akiaau: iHXeH10, CeHTpalb,
exino, ['panxa, boniu, mynbkepis, 6oxaera;

r) 3arajgbHi BOEHHI Ta TOJINEHCHKI MIAPO3JAUIN: CETypHallb, KapaOiHep,
KapaOiHepu, kabo, MeJIaToH, KOMaH-1aHTE;

1) I'pomazaceki mocaau, npodecii, TUTYIIU, 3BaHHS: MaYeTePO, ryaxipa, MEHca,
MEHCYJIEpO, TEOH, KacHK, Kamarac, Imyecrtepo, OaHaHepo, Kayudepo, KOppixiziop,
Mararirpec.

- OHoMacTUuH1 peanii:

a) AnrtpornonimMu: Xyan, Ilempo, beatpic, Kapomina, I'anpBec, Cinbba,
AnbBapec. Takok MOKHA BIJHECTH I1HAWBIICATbHI iIMeHa Ta (aminii BiqOMHUX
CYCNUJIBHUX  [iA4iB, JITEPATOpPIB, XYJOKHHKIB, AapTHUCTIB, CIOPTCMEHIB,
3HameHuroctei [8, c¢. 108].

0) Tononimu. Ha3su reorpadiynux o0’ €KTiB MOKHA MOAUIMTHA Ha 3BUYANHI 1
MEMOpiaTHBHI TOMOHIMH (J0IaTKOBE CMUCIIOBE 3HaueHHs ). Hanpuximan, Hymancis
— MICTO, SIK€ 00CO0II0€ MYXKHICTh. KuTalicbkuii KBapTana — HEOJIaromnoayyHe Micle
B bapcenoni. Bynmuisg ®nopuma — Toprosuii 1ieHTp B byenoc-Atipeci. Jlomopec —
MICTO ¢BOOOIM MEKCHUKHU;

B) Imena miteparypuux repoiB: Cin, ®epunan [oncamec, I'ycman ne
Anwdapaue, Jlacapunwo, [Jon Kixor, Canvo Ilanca, ynscines, Jlaypenc, Mapki3
ne bpamomin, Apens Canuec, noubs [lepdekra, [lene Peii, [Temita Ximenec;

n) Ha3zBu aepomoptiB, TearpiB, My3eiB, MarasmHiB, KOMIIaHiid, PECTOpaHIB,
wispkeit: Tpomikana (pectopan), Comic (teatp), Enp O6icno (B'si3amir), [lemekc
(madToBa xommanisi), Mapakana (ctamion), FOHaii (¢ppykroBa kommanis), Kareri
(mpe3unentchkuit manai), Komakabana (tuispk), ['aBana Jliope (rotens), Tabnama
(onrroBmit puHOK), Eceica (aepomnopr), JIa-Penapacbon (riMmuazis).

- AcoriaTiuBHI peaii:

a) BereratuBHi cuMBOJIU: OMOY (MOETUYHUIN CUMBOJT), MaJPOHBO (MIOCTUYHUI
CUMBOI), sixe (CUMBOJI NpeIpIKaHHA J10711), KUMapuc (CUMBOJI 0e3cMepTs);

0) AHIMaIICTUYHI CHMBOJIM: 4YoXa (MTax, SKUU MOBITOMIISIE TTPO HEOE3IEKY),

KOOypi (MTax, AKUi BOJIO/AIE MAri€ro), KyKyJia (ITaX CUMBOJII3Y€ HE3aJIEKHICTD);
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B) CHMBOJIIKa KOJIBOPY: 3€JEHUIN — KoJip HaAll Ta MailOyTHboro y Ilanawmi,
’KOBTHH — KOJIIp OXOBaHHsA y Icnanii, UM — KoJIip NOJAITUYHOT NapTii B Ypyrsai,
YepBOHUN — CUMBOJ NoJIiTHUHOT mapTii B Konopano;

r) @oNbKIOpHI, ICTOPUYHI Ta JiTepaTypHi amto3ii. B.C. Bunorpagos cka3zas,
110: «B HUX MICTUTBCS HATSIKK Ha 00pa3 )KUTTS, OBEIIHKY, PUCH XapaAKTEPY, TISHHS
1T/1. ICTOPUYHUX, (QOJIBKIOPHUX, JITEPATypPHUX IepoiB, HA ICTOPUYHI MTOA11, HA MidH,
nepekas, JitepatypHi TBopu iTa» [8, c. 110].

1) MogHi anto3ii. Ha HMX MocuiaroThes Npyu BUKOPUCTaHHI ()pa3eosIori3mis,
NpUKa30K, KpuaaTux gppa3 abo BUpa3iB.

1.5 Posmmpena kaacudikanis peaqiit C. ®iaopuna ta C. Biaxosa

Ha nymky C. ®nopuna ta C. BnaxoBa 6araro peasniii MOKHa BIIHECTHU JI0:

. [IpenmeTtHoi kitacudikarii;

3 Pi3nui kareropiii kiacudikaiiii, sk MICLIEBOMY TaK 1 THUMYaCOBOMY;

- «|HIIIOMOBHMX BKpaIlJIEHHb», BIIXOJYy BiJ JITepaTypHOi MOBH,
TEPMiHIB, BJACHUX Ha3BB;

- CrnoBocronyyeHb.

B cBoiit kimacudikartii peariii, BOHM MPUHSIIH JI0 YBard pi3Hi XapakTePUCTUKHU
3 kiacudikamii I1HIMX aBTOPIB Ta HE TMOTOAWINCS 3 JEIKUMH acIlleKTaMu
xapaktepuctuku. Hampukinan, C. @nopuna ta C. BiaxoB He po3msiaaiu
«IICUXOJIOT1YHI peanii», «peKIaMHi peaii» 1 «IOoJITHYHI peatiiy, Ki 3aIpOrIOHYBaB
B.J. YBapor Ta B.H. KpynnoBa. Bonum BBaxaioTh, MmO «peKJIaMHI peamii»
MEPEeBAXHO SABIAIOTH COOOI0 KJIIIIIE Ta INTAMIHK, SKI MOXHA BITHECTH [0
¢dpaszeosnorizmib, a00 10 TOProBOTo KaproHy. Taki peanii HE BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
XYZIOKHIH JIITEpaTypi, a aBTOPU HAMaraJnch PO3TIITHYTH peatii uiie y mii chepi.

om0 «moMITUYHUX pealtiii», TO BOHH MEPEBAKHO BITHOCSATHCS 10 TEPMIHIB,
a00 peatiii 3araTbHO-TIOTITUIHOT pyOPUKH Ta «PaTHI3MIB».

C. ®@nopin ta C. BraxoB po3mmpuiu cBO0 Kiacu(iKaIiio 3a KOHOTATUBHUM
3HAYEHHSM pealliid, TOOTO B 3aJI€KHOCTI BiJI MICIIEBOTO KOJIOPUTY Ta ICTOPUIHOTO

KOJOpUTy. TakoX BOHM BpaxXyBaJld TaKl YUHHUKH, SIK: MOBA, CTYyHiHb OCBOEHOCTI,
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MONIMPEHHICTh, hopMa Ta MeToau nepeknany. Knacudikarisi ckiagaeTbes 3 TaKUX

KOMOHEHTIB:

1. [IpenmetHumit mozin

2. Micnepuii  moAua1  (3aJeXHTh Bl MOBHOI Ta  HalllOHAJIBHOI
MIPUHAJIEKHOCTI)

3. Yacosuii moAu1 (B CHHXPOHII Ta J1aXpoHii)

4, [Tepexnanambkuii oI

Jlo MpeAMETHOTO MOUTY HAJICKATh:

1. ['eorpadiuni peanii

- Ha3BU 00’ €KTIB METEOPOrii Ta 00’ €KTiB (hi3nuHO1 reorpadii: MicTpais,
caMyM, TOPHA/JIO;

- Ha3BU reorpadiyHux 00’ €KTIB, K1 MOB’ A3aH1 31 JIFOJCHKOIO ISUIBHICTIO:
TPijl, IOJBIEP, S30BIp;

- €HIEMIKH: K1B1, H€T1, CHITOBA JIFOIMHA.

I'eorpadiuni peasnii o’ s3aHi 3 ¢p13UYHOIO reorpadicro Ta ii po3aiiaMu, abo
CyMbKHUMH Haykamu (OoraHiuHa reorpadis, 3ooreorpadis). Takox reorpadiuHi
peanii 61M3bKi 10 TEPMiHIB, HAPUKIIA, cmen, 3TITHO 13 TIIYMa4YHUM CIIOBHUKOM, -
1€ «BEJIUKUHN Oe3TiCuii, BKPUTUI TPaB'THUCTOIO POCIMHHICTIO, PIBHUHHHUH MTPOCTIP
y 30HI CYXOro KJiMary...CTENl BJIACTUBHH [JIsi JBOX MIBKYJIb 3emii». MoxxHa
3pOOUTH BUCHOBOK, IO CTEN — 1€ TEPMiH, a HE peallis, aje BUIU cTemy (ITyITa,
namra) — peanii. ‘Cren’ TpaHCKpHOYBaBCsl aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO Steppe, ta Steppe
HIMEIbKOIO MOBOO. Lleit MeTo TpaHCKpUOyBaHHS BIACTUBUMA SIK JIJISI TEPMIHIB, TaK
1 s peaniid. Ane y 6aratbox XyIOXHIX TBOpaxX POCIMCHKUX MUCHMEHHUKIB T
CJIOBOM «CTeI» TiepenaBayu JanamadT Brnactusuii as Pocii.

CrnoBo JOKYHTJI TepeHsuin 0araTo KpaiH CBITY Maibkeé B OJHAKOBOMY
doHeTnuHOMY BWIJIAI, Hamp.: aHr. jungle, mim. Dschungel, poc. oocynenu. B
TIIYMaqyHOMY CJIOBHHKY MOKHA MOOAYUTH, IO MPHU CIOBI «HKYHTII» 3aBXIu Oyze
sragyBaTucs [Hais («3apocTi XapakTepHi anas [Haii», «B aeskux dactuHax [Hii»),
TOOTO HAroJIOMIY€ThCS Ha HallIOHAJIbHY MPUHAJEKHICTb. AJle B TOM K€ yac, B

0araTbOX MOBaxX, 1€ CJIOBO MAa€ IHIIE TIYMAUEHHS: «TYCTl 3apOCTi», «TYCTUM



27

OOJOTUCTHI JIIC», TOMY, MOXKHA CKa3aTH, IO CIIOBO «DKYHIJI» SIBISETHCS SK
TEPMIHOM, TaK 1 peaii€ero.

2. Etnorpadiuni peanii.

Jlo eTHOrpadgyHUX peasniidi BIAHOCATHCS MOHATTSA, SIKI O3HAYaIOTh MOOYT 1
KyJbTYypy Hapony, OOpsiAH, pelirio, AYXOBHY KYJIbTYpy, 3BUYAl Ta TpajaMilii,
(b OJIBKIIOp T4 MUCTEIITBO.

- nooyT:

a) Tka Ta Hamoi: 11, 4eOypeku, mUpir, crmareti, XymMyc, CHIp, 4aiixaHa,
NUPIKKOBA, 0ICTPO, CayH;

0) omar Ta B3yTTA: OypHYC, KIMOHO, capi, CYKMaH, JIanTi, YEpPEBUKH,
coMOpepo, JanMma, eH1apa, KOKOIIHUK;

B) JKHTIIO, MeOJ, MOCYyJ: Xara, 4y™m, OyHramgo, TyKyJb, JiBodYa IIiuKa,
Oypxyiika, codpa, amdpopa, CTOMHA;

I') TPAaHCHIOPT: KeO0, JaH/10, KaTaMapaH, Karop, JXKOHKa;

1) 1HIIIEe: MaxopKa, apOMAaTHI MaJINYKH, JIM BIATIOYMHKY, TyTiBKa, CAHATOPIM.

- nparis:

a) mpodecii: mepekiamad, opuraaup, pepmep, KOHCHEPIK, IBIPHUK, yIaPHUK;

0) 3HapsAI Mpalli: OymepaHr, ryoepka, jJaco, KETMEHb, Ma4eTe;

B) OpraHizaltis mpaiii: paH4o, arpoKoMIUIeKC, Opurazaa, ribIis, MaHapa.

MHUCTEITBO 1 KyJIbTypa:

a) My3HKa Ta TaHI[l: KO3a4OK, rOMakK, Je3ruHKa, Xopo, XOPyMH, XopaJj, 003,
KoH(Y, Xami-rali, KpaKoB’sK;

0) My3W4HI IHCTpYMEHTH: OaJtanaiika, TaMTam, Tyclii, 0aHKo, raMeJlaH, Xypa;

B) (OoIBKIIOP: cara, OMiIMHA, pyHA, OasTH, YacTyIKa, Ooratup, 6aTup;

r) TeaTp: KaOyKi, KOMeisl Ieb apTe, MICTEPisl, XeTICHIHT, apJIeKiH, TEeTPYIIKa,
Kacmep, maHd,

1) 1HIII BUIW MHECTEITBA: iIKeOaHa, MaKOH/Ia;

€) My3HKaHTH: TpyOaayp, CKaibd, Ko03ap, 6apa, CKOMOpOX, reiia, osMma;

K) 3BMYAl Ta pUTyaIH: KOJIsSda, BEHIETa, IEPEMOHIS TSI-HO-F0, KyKep, TaMajia,

MAacCHHMIIS, paMa3aH;
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3) ceata: 1 Tpasus, Jlens [lepemoru, nacxa, komnsna, JleHb BASYHOCTI, JIanTa,
KpPHUKET, TapoK, MIiTYep;

1) midoutoris: Hix Mopo3s, Tposib, BaJIbKIpii, Byp/Jajiak, icoYHa JII0IUHA, Kap-
TITUIIS;

K) KyJIbT: JlaMa, a0aT, iaMaH, KBaKepH, XaHK, MEUeTh, KOCTEJI, CHHATOTa,

) KaJeHJapH1 MO/1i: BEpeCeHb, YepBEHb, OAOMHE JIITO, BaMIIIaK.

- €THIYH1 00’ €KTH:

a) €eTHOHIMU: OaHTy, Ty, Kadp, Kont, 0acku, Ka3ax;

0) knuuku (KapTiBIUBi 00 00pa3IMBi): Kalar, X0X0JI, KOKH1, 11Ba0, ropuia;

B) Ha3BH JIFOJIMHU 33 MICIIEM MPOKUBAHHS: IIOTI, TAPACKOHEIb, A0CPINHEIIb;

- MipH QI3UYHMX BEJIMYUH Ta TPOIIOBI OJUHUIIL:

a) OMUHUI Mip: QyT, IpJ, My, IECITHHA, aKp, KBapTa, YeTBEPTh, Ialll,

0) rpomoBi oquHUIL: PyOIIl, Komiiika, Jipa, ppaHk, mneco;

B) MPOCTOPIYHI HA3BHU: COTKA, MOJOBUHKA, I’ SITAK, JBYIIKA, YEPBOHEIIb.

3. CycCHiuIbHO-TIOMITUYHI peatii:

- Opranu Ta npeiIcTaBHUKU BIIaIH:

a) opraHu Biaau: Benukuii HapoIHUI XypaJl, KOPTECH, MEDKIIIC, TyMa, paja,
MYHIIUTIATITET, BAKOHKOM;

0) mpeACTaBHUKW BJIaAHW: KaHIUIEp, XaH, Iap, max, (apaoH, Jopja, Bi3up,
mepud, reThMaH, kabaka;

- AIMIHICTPAaTUBHO-TEPUTOPIATIBHHUN YCTPIi:

a) aaMIHICTPaTHBHO-TEPUTOPiaJibHI OJWHMIN: 00JIacTh, JEMapTaMEHT,
ryoepHisi, rpadcTBO, OKOJIisl, KAHTOH, apaT;

0) HaceneH1 MyHKTH: XyTIip, ay, CTIHOUIIIE;

B) CKJIQ/IOB1 HACEIIEHOTO MyHKTA: Psi/I, CTapHAJIO, 3yMa, KOP30.

- CyCHUTBHO-TIOTITUYHE KUTTS:

a) TIOJIITUYHA JTISUTBHICTD Ta MOJIITHYHI AisT4i: OLIBIIOBUKH, TPOIBKICTH, TOPI;

0) maTplOTMYHMI Ta CYCHUIBHMM pyX Ta iX [Ais4l: MapTU3aHu, XaugayTH,

cnaBictd, cioB’ssHod 1, UepBoHuii [liBMicsip;
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B) COLlIaIbHUI pyX Ta iX MPEACTABHUKU: BOEHHO-IPOMUCIOBHI KOMILIEKC,
71001, Hen, HeTIMaH, BOOJIIBAILHUK, XII11;

r) 3BaHHSA, CTYIICHI, THTYJIM, 3BEpTAaHHS: KaHIUJAT HayK, OakaJaBp,
3aCITy’KeHHH A1519 KyJIbTYpH, HAPOJIHUN apTUCT, KHS3b, PUHLL, rpad, 0apoH, repuor,
JIOpJ, TBOPSIHUH, CTaTChKUW PaJHHMK, Cep, Cip, Maaam;

1) YCTAaHOBH: 3arc, KOMITET MUCTEITBA 1 KyJIbTYPH, 30JI0THI CT1JI;

€) yuOoBi 3aKjaau 1 KyJIbTYpH1 YCTAHOBHU: KOJIEK, JIIEH, KAMITYC;

) paHTH 1 KacTW Ta iX YICHHW: JBOPSHCTBO, MIIIAaHCTBO, FOHKEP, BapHa,
OpaxmaH, IBOPSHUH, IITyp/ia, CaMypaid, FOHKEPCTBO;

- Boenni peaunii:

a) ImiAPO31NIH: JIeTi0H, (haytanra, Tadip, COTHs, OpJia, KOropTa;

0) 30posi: apOaneT, MyIIIKET, siTaraH, KaTiolla, TapaH;

B) OOMYHAMPYBaHHS: IIIJIEM, KOJIbUYTa, TEMJISK, OyIIIaT,

') BIMCBKOBOCIYXOOBIII: OTamMaH, NECATHUK, KaliTaH, capiap, Mpanopiiuk,
rapJeMapuH, ssHU4ap, ApabdaHT, IparyH, IacTyH, yHTEp;

MicueBuid Mol BpaxOBYy€ JBa HEBIJI'€MHHMX OJIMH Bl OJHOT'O KpPUTEPIA:
HalllOHAJIbHA TIPUHAICKHICTh peanii 1o pedepeHTa 1 MoBa-cnpuitmMaya. Baxnusy
poOJib Tpa€ HE EKCTPANIHTBICTUUHUU NPUHIMI, a CaMe€ MOBHHUM NPUHIMII, IO
JI03BOJISIE€ PO3TIISAIATH Peatii B MEKax OJTHIET MOBH («CBOEY, «UyKe») Ta B MOPIBHIHI
JBOX MOB (BHYTpIIIHI Ta 30BHIIIHI peanii). «CBoi» peanii B 3alleXKHOCTI Bij
MOITMPEHOCT] 1 BXKMBAHOCTI MOJKHA TOJUIMTH HA: HAILIOHAJIBHI peaii, JIOKaIbHI
peaunii, Mmikpopeaiii. «Hyxi» peanii MOAUIAIOTECS Ha IHTEPHAIIOHAIBHI peaiii Ta
perioHanbH1 peaii.

1. Peanii B Mexax ogHieT MOBH

«CBOi» peaitii BaKKO pO3ITi3HATH, aJKE 3arajioM I1€ CTIOKOHBIYHI CJIOBA MOBH.
Hanpuknan, poc. camosap, Oospun, komcomoney, aHr. ale ‘cBiTiie TMHBO’, HIM.
Wehrmacht 36poiini cuaun Haructebkoi Himeuunnn’, Blrger ‘rpomansaun’, fiarce
‘exinax’. «Yyxi» peanmii — 1€ CJI0Ba IHIIOMOBHOI'O MOXOMKEHHs, sIKI BBIMIILJIA B

CJIOBHUKOBHMH CKJIaJ MOBH Yy BHIJISAl KaJIbKH, JOCIIBHOTO TepeKiamxy ado
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TpaHcKpuOyBaHHs1 peanili. Hanpukmax, anr. business ‘Oismec’, poc. Cnymuux
TPAHCKPUOYETHCS B Maii’Ke yC1X €BPONEHCHKUX MOBAX.

2. B monun1 180X MOB

B mnomuH1 1BOX MOB peaii aHaIi3yl0Th 3 TOYKH 30py CIIOCO0Y MepeKiany,
JeKCcUKorpadii Ta 31CTaBICHHIM MOB. 30BHIILIHI peaii MOXKYTb OyTH Uy>KUMH IS
JBOX MOB, sKi MOpiBHIOIOThCS. Hampukian, cioBo Hops. fjord ‘mosra, By3bka
3aToka’ Oyje peaniero Juisl BCIX MOB, OKpPIM HOpBE3bKOi MOBU. BHyTpimIH1 peamii —
peanii s ofHIET 13 MOPIBHIOBAJILHUX MOB, Ta YY1 JUIsl 1HIIOT MOBH. SIKIIIO CJIOBO
flord 3oBHimHA peanis s yKpaiHchbkoi a00 pOCIiCbKOI MOB, TO JUIsl MapH
yKpaiHChKa-HOPBE3bKa MOBH, a00 pOCIMChbKa-HOPBE3bKa MOBH — II€ BHYTPIIITHS
peaitisi. TOOTO A1 HOPBE3HKOT MOBHU CIIOBO OyJI€ CBOEIO peai€ro, a sl BCiX 1HIIMX
MOB UYKOIO.

HarmionanpHi peamii — cjoBa, IO ONWCYIOTh NPEIMETH, SIKi HaJIe)KaThb
NEBHOMY Hapojy, MEBHIM Halii Ta SBISAIOTHCS YYXKUMHU 32 MEXKaMU KpaiHH.
HasiBHICTB HalllOHAJTBHUX pealliil B TEKCTI MO MPU3BECTH A0 TOTr0, IO TaKi CIOBa-
peanii OyayTh acoIlifoBaTHCsS 3 MEBHUM HapoAOM Ta Kpainoro. Hampukian, ykp.
banoypa, eanywku, 2onax, poc. Ovsk, aHr. pie ‘mupir’, cab ‘takci’, mim. Schnaps
‘ankorojpHUi Hamii’, Landtag ‘mapmamenrt, it. Spaghetti ‘crmareTi’.

Jlns Toro, o6 peaitis Manga 03HaKy IHTEpHAI[IOHATBHOCTI, PEriOHAIBHOCTI,
CIIOYATKy IOTPIOHO MaTW O3HAKy HaIllloHaJbHOCTI. HaBirh nokanpHI peanii Ta
MIKpopeastii MatoTh HaIllOHAJIbHY XapaKTePUCTHUKY.

PerionanbHIMH peanisiMyd HA3UBAIOTh TaKl pealtii, iK1 CTajIu MOMTUPEHUMH HE
JUIIIE y BIACHIM KpaiHi, aje i PO3MOBCIOAWINCH CEpPel IHITUX KpalH Ta HapoiB, i
CTaJIA HEBIJl'€MHOIO YaCTUHOIO JICKCUKH JEKUTbKOX MOB. [0 perioHaipHUX pearii
MOXHA BITHECTH «PaISHI3MUY», SIK1 SBISIIOTHCS CIOBAMU-PEATIIMU HE JIUIIE IS
PaITHCHKUX HAPO/IiB, a JIs OUTBIIOCTI HAPOJIIB COMiaTiCTHYHUX Kpain. Hampukia,
poc. borvuiedux, paticogem, acumnyHkm, K1 TEPEHIIIA B 1HIII MOBH INIISTXOM
TpaHCcpuOyBaHHs a00 y BUTJISIA1 KaibKU. JIJis1 MOB 1HIIKMX HApOiB (HE COLIANTICTUYHI
KpaiH), Takl cjoBa-peaiii BTpayalOTh O3HAKYy pEriOHAJIbHOCTI, a HaOyBalOTh

IHTepHAIIOHAIbHUN XapakTep. CiioBa 3HAXOASATHCS B CIEIIATBHUX CIOBHHUKAX 1
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30epiraloTh CBIM paasHCHKHUI KonopuT. Hampukian, poc. cogem mepekiagacTbCs
‘soviet’, ‘Sowjet’, poc. konxos — ‘kolhoz’, ‘Kolchos’, poc. 6orbutesux — ‘bolshevik’,
‘Bolschewik’.

Jlo perioHanbHUX peaniil TaKoK BIJHOCUTHCS Ipyna JaTUHOAMEPUKAHCHKUX
peaniii, appuKaHCBKUX peaniil, Tpyna peajiii aHIJIOMOBHUX KpaiH, TaKuX SK
BenukoOpuranis ta CIIA, a 3 iHmoi cropoHu peanii kpaiH bpurtancbkoro
CniBToBapuCTBa, CKaHIMHABCHKI peaiii Ta peaii kpain Cxofy.

[aTepHanionanbH1 peanii QirypyroTh B JIEKCULl 0araTh0X MOB, iX MOXHa
3HaWTH B CIOBHUKax, MPH YOMY BOHU 30€periii I0YaTKOBE HAaIliOHAJIbHE
3abapeiienHs. Hampukian, cioBo «koB6Ooit». He guBnsuuch Ha Te, 10 MACTyXiB
MO’KHA 3HAlTH B KOKHIM KpaiHi Ha 3emill, a KOBOOS JIMIlEe HAa MIBACHHOMY 3aXO]i
CHIA, cnoBo «k0BOOI» 3HAE KOKHUM HAPO/I.

[ToTpiOHO BIAMITUTH 11I€ OJIHY OCOOJIMBICTH IHTEPHALIOHAIBHUX Pealiii: CeHC
a00 MIATEKCT CJIOBa-peatii MoXKe BUJIO3MIHIOBATHUCH Ta MOBHICTIO BIAPI3HATHUCS Bij
MOYaTKOBOro 3HaueHHs. KoBOOW — 3 €TMMOJIOTIYHOI TOYKU 30pY MPOCTO MACTYX,
SIKAW BIPI3HSIETHCS BiJl IHIIKMX MACTyX1B TUM, 110 BIH «KIHHUK». |75 IHIIUX HApO/IiB
3HAUEHHS CJIOBa «KOBOOW» 3MIHWJIOCS 3 MACTyXa, Ha ABaHTIOPUCTA, Tepos Ta
«Oe3cTpalrHy» JIUHY 3 aMePUKAHCHKUX OOMOBHKIB.

JlokanpHi peatii BIACTHBI HE MOBI IIEBHOTO HAPOTY, a TIAJIEKTaM Ta MOB1 TpyIl
MEHIIWH. bynydu mianexkramu, JOKajdbHI pealii Mmo3HayaroTh crernudigai s
MIEBHOTO HAapOAYy MPEJMETH Ta MalOTh O3HAKW THMOBUX peanid. [[o Takux peariit
MO>KHA BITHECTH HaIIp.: YKpP. Ko63ap, MOJ. Aaymap ‘HOCIA TPaauIlid MOJIIaBChKO1
MY3UKH .

Mikpopeaniii — 1€ BITHOCHUN TEpPMiH, SKUM II03HAYAIOTh TakKi peaii,
TepUTOpiaibHa a00 colliadbHa O3HAKa SKUX 3HAXOJUTHCA Y BY3BKHX MEXKax.
Hampuknan, cmoBa MOXyTh OyTH XapakTepHHUMHU I OJHOTO Micta abo cedna,
POIUHH.

J1o 4acoBOro Moy HalueXarh:

- CydacHi peaii;

- ICTOpPUYHI pealtii;
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Jlist aHasizy 4acoBOIo MOAUTY BUHUKAIOTh TaKl MUTAHHS:

- 3B'SI30K peatiil 3a MPeIMETHUM 1 YACOBUM MOIOM;

- 3B'SI30K peatiil 3a MICIIEBUM 1 YaCOBUM TOALIOM;

- 3aM03WYCHHS Yy)KHX pPealliii B MOBY;

- 3aM03WYCHHS Yepe3 XyI0KHIO JIITepaTypy;

- OCBOEHHS UY)KHX Pealiid.

Craryc peamiii He 3aBXKIU SBISETHCS MOCTIHHOI O3HAKOI CJIOBA. 3MiHA
IILOTO CTaHy BHJIHO B YaCOBOMY MPOMDKKY, KOJIM TEPMiH CTa€ PEATI€r0 1 HaBITaKH,
KOJIM pealtisi IEPEXOUTh B TEPMiH Ta 1HII1 HETEPMIHOJIOTTYHI OJTUHMIII.

Jlesiki TepMiHU 3aJIe)KH1 B/l 3MiHM pedepeHTa (HarpuKIiIaa, 3actapiia MoJIeb
MAaIIHM), BIAXOJATh B cdepy ICTOpIi, 110 B CBOIO YEPTy MPU3BOAUTH O TOTO, IO
TEPMIH CTa€ ICTOPUYHOK peasic€l0. 3BOPOTHIM MPOIEC TaKOX 3aJICKUTHh BiJ
pedepeHTa: 11l HOBOi Cy4acHOi MOJIelll aBToMOO1JIs, HOTo JIeTanel moTpioHO JaTh
HOBI Ha3BH, K1 3HAXOJSATh B CTapiil peastii 1 BOHA CTa€ Ha3BOI HOBOT'O pedepeHTa.

Hogsa peanis Moxe BTpaTuTH 200 30€pertu 3B’ 130K 31 CTapUM pedepeHTOM,
TaKUM YMHOM CTapa peais cTae CydacHUM TepMIHOM. Hampukiiasn, coBo «JIiTaky,
CIIOYAaTKy MaB 3HA4YeHHS KWwinMa (Ka3koBa peanisi), MOTIM OJiepKaB Ha3BY
JITaTBLHOTO amapary (TEpMiH), a Ha CbOTOJIHI, 3 OUIBII Cy4YaCHUMHU arapaTaMi, K
pakeTH 1 CyNMyTHUKH, IEPETBOPUBCS B €JIEMEHT MOBCSIKIIEHHOT MOBH.

AHaJOTTYHUN BHUIAJMOK 31 CIOBOM «OpHTaaWp», IO B MHHYJIOMY MaB
3HAYEHHS BOEHHOT'O YMHY 1 HAa ChOTOJIHI SBJISETHCS ICTOPUYHOIO pearieto. [ToTim B
COIANIICTUYHUX KpaiHaxX CJIOBO «OpHUragup» OTPUMAaB HOBE 3HAYCHHS «KEPIBHUK
Opuraamy.

[cTropuuni peanii 3aBXaW TMOEAHAHHI 3 HAIIOHAJIBHUM JDKEPEIOM. Alie
OyBarOTh BUIIAJKH, KOJIM ICTOpUYHA peatii BiJIaJieHa BiJl HaIIOHAJTBLHOTO JKepena,
HaMpUKJIaJ, KOJIU peaiss BIAHOCUTHCS J0 JABHHOTO ICTOPUYHOTO MPOMDKKY 4acy
(CraponaBuiit Pum). B Takux Bumamkax ICTOPUYHUN KOJOPHUT JOMIHY€E Haj
HatioHanbHUM. KpiM TOro, 3 4acoM Taki peaiii Tenep MaroTh NEPEHOCHE 3HAYCHHSI
Ta HaOynmu (Ppa3eosoriyHOro 3HAYEHHS, IO Ie OUIbIIe Bia €IHAIO0 iX Bij

MIPUHAJIEKHOCTI 32 MICIIEBUM TOJI1JIOM.
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Xoua € OaraTo peaiid, Ikl MOKHA MPOAHAII3YBaTH B ICTOPUYHOMY ILJIaHI,
KOJM BOHM 30€piraloTh CBOIO HalllOHAJIbHY Ta ICTOPUYHY TPUHAJICKHICTD.
Hamnpuknan, poc. eybeprnus, ovsk, oyma. He3HaHHsSI 3Ha4Y€Hb ICTOPUYHHMX peaii
MO’K€ TIPU3BECTH JI0 CIIOTBOPEHHSI IPH TEPEKIaIi.

3ano3uyeHHss YYXHX peaidid A0 JEeKCUKU IEeBHOT MOBHU BiOYBa€ThCS
PEryJsipHO Ta PIBHOMIPHO MPH TICHUX 3B’sI3KaX MK HApoJaMu, Ta HE PIBHOMIPHO
npu HEOJIAronoJy4yHUX MOJITUYHO-ICTOPUYHHUX MOJISX, COLIaJIbHIN peBodroLii, a
TaKOX IMOB’SI3aHO 3 HOBUM JIITEPATYpHUM PYyXOM Ta 3MIHOIO CMaKy 1 IHTEpeciB
Hapoy.

SIckpaBUM MIPUKIIAIOM BBEJACHHS pPeaiil 3aBISKH XYA0KHIM TBOPaAM MOXYTb
CIyryBaTh  «ykpaiHceki»  TBopu  M.B.Toroms,  «kaBka3pki»  poOOTH
M.IO. JlepmontoBa ta JI.M. Tonctoro. barato peainiii TakoXX NpPOHUKAIOTH Y
JICKCUKY 3aBISKU MEpPeKiIaiaM, TOMY BaXKJIMBO BIAMITHTH, IO 3aB/ISKH Cy4aCHUM
nepekiazayaM MOXKHA TOMITUTH TEHACHIII0 TMPOHUKHEHHS peaiiil IUIsIXOoM
nepexnany. [ToTpiOHO TakoXX cKazaTH, IO B OUIBII CTapUX MEpEeKIagax BasKKO
mobauuTH BBEICHHS HOBHX pealliid, ajpke OUIBIIICTh IEepeKagayiB He 4YacTo
TpaHCKpUOyBaJIK peaii, a OIbIIe BUIO3MIHIOBAIHM X ITi/I BJIACHY MOBY.

Peautii mpu npoHUKHEHH1 B HOBY MOBY 200 MPWKUBAETHCS, HABITh BTPAYar0dn
KOJIOpHUT, a00 BIAXOAUTH B icTOpit0. BizbMemo 3a mpukian tBopuicte M.B. T'oroms
Ta WOTO «CJIOBHUK YKpaiHCBKHMX CIIIB» B KiHIII HOBenu «Bewdopw Ha XyTopi Oiis
Hukanpku». MoxkHa mnO0auuTH YKpaiHCBKl peanii, Hamp.. eanywku, Koobsa,
ocenedeysb, 4ymMaKu, niaxma, Xymip, mMakoeit, maximpa. Takox y HOBEIl MOXHa
Mo0aYnTH JIOKAIBHY peajiio — PYIIHUK, OyOJuK Ta ICTOPUYHY pealifo — KyHTYII
(crapoBune mnatTsi). CIOBO XyTIp — SBIAETHCA CYYacCHOKO PEalli€l0, X0da CIOBO
BTPATHJIO CBii KOJIOPHT.

3a cTymeHeM OCBO€HHS peajii MOXHa MOJUIMTHA HA JBI KaTeropii: 3Hallomi
peauii Ta He3HaioMi peanii. Peamis Oyae 3HallOMOFO, KO 1HIIOMOBHE CJIOBO YacTO
3’SABISIETBCS Y JITEPATYPHUX TEKCTaX, IIUPOKO BHUKOPHUCTOBYETHCSA 3aco0aMu

MacoBoi iH(pOpMallii, BAKOPUCTOBYETHCSI HOCISIMU MOBH Ta MPEJICTABIISIE IHTEPEC NS



34

HapoAy, — BCE L€ MPOTITOM TPUBAIOrO 4acy. TakuM 4YMHOM, peajlisi BXOIUTH B
JIEKCUKY IIEBHOI MOBH Ta il MOKHA 3HAWTU B CIOBHUKY.

[IpuiiHsBImIM 70 yBaru BUIIE CKa3aHe, MOXXHA BHJJIO3MIHUTH KaTeropii
OCBOEHHS: peallii, iK1 BBIMILIJIM B CIOBHUKOBUM CKJIaJ1 IEBHOI MOBH Ta peatii, sKi 11e
HE HaJIeXkKaTh IO JTIEKCUKHA MOBH.

«MogHi peanii» BUKOPUCTOBYIOTHCS IIMPOKUM CIIEKTPOM CYCIUIBCTBA,
YacTille MiJJIITKaMH, ajieé He JIOBTUi MPOMDKOK 4Yacy. AJKe KOXKHOTO pasy, KOJu
MPUXOJIUTHh HOBAa TEUisl MOJHM, «MOJHI peaii» HIBUIKO 3aMIHIOIOTHCS IHIIUMH.
Hanpuknaa, pok-H-pOJ BUTICHSIE XiMMi, IIMUIBKK BUTICHAIOTH MmiaTdopmy (BHI
*xiHodoro B3yTTs) [9, c. 51-79].

1.6 I'onoBHI npuitomu nepenadyi ciai-peaJii 3a P.II. 3opivak

TepMmin «mepekmnaa peaniily yMOBHUM, alke pealis SBHUILIE HETEepeKIaaHe B
CIIOBHUKOBOMY TMOPSAJKY Ta B KOHTEKCTI HE MEpPEAAcThCs MUIIXOM Mepeknany. Ha
aymky JI.H. Co0oneBa «IKII0 TOBOPUTH MPO HEIMEPEeKIaqHICTh, TO caMe pealtii, siK
paBUJIO, 1 HE MOXKINBO Tepekaactu» [35, ¢. 281]. A.B. ®enopoB Harosocus, mio:
«HEMa€ TaKoro cJioBa, SIKE HE MOIJIO OW OyTH MepeKyaJieHUM Ha iHILY MOBY,
IpUHAHMHI OIMMCOBO, TOOTO MOMIUPEHUM CIIOJYYCHHSAM CIIIB JaHOT MOBH ... T€, IO
HEMOXKJTMBO Y BITHOIIIEHHI OKPEMOT'0 €JIEMEHTY, MOYKJIMBO Y BITHOIIICHH]1 CKJIaTHOT'O
ioro» [38, ¢.182].

TpynHomii 3 SKMMH 3YCTpPIYAEThCA IMEpeKiIazad TpH MEepeKiaal peaii
MOJIATAIOTh Y BIICYTHOCTI €KBIBAJICHTY Yy MOBI-CIIpuiiMada, 4epe3 BiJACYTHOCTH
pedepenTy /st mo3HaueHHs 00’ ekty-peaii. [Ipu mepeknani noTpiOHO mepeaaT He
JUIIe CEMaHTWYHE 3HAYCeHHS pealii, aje W KOHOTaTHMBHE 3HAYEHHs, TOOTO
HaIlIOHATBHUH 1 icTopuuHui KoopuT. Ak migmitinm C. Brnaxos i1 C. @nopiH: «...
nepeKsaaad, BPaxoBYIOUH 3arajibHi TEOPETUYHI TMOJOKEHHS Ta CIUPAIOYNCh Ha
BOJIOJIIHHS MOBH, (DOHETHYHI 3HAHHS, CBIM BIACHHWM JOCBiJ, BIAYYTTS MOBH 1
KapTOTEKy, ajie¢ B TEpITy 4Yepry, Ha «KOHTEKCTYyaJIbHY CHUTYaIlil0», B KOXKHOMY
HOBOMY BHUIIQJIKy BUOUPAIOTh HAWOLIBII MPUAATHUM, IHKOJIHM €IUHUN MOKIUBUN

nusx» [9, c. 80].
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[ToTpiOHO BIano mepenaTu 4yXy peajito B ii OpUriHAJIbHOMY BUIIISL, aJKe
aBTOp BBOJMTS ii B TBIp B UYXKY KpaiHy JJIsl UATaya, Yy>KUN HAPOJI, 3 MOT0 BIACHUMHU
3BHYASIMU Ta OyIEHHUM XHUTTSM, JJI TOTO, MI00 MiAKPECIUTH Ta TMepeaaTu Bech
ICTOpUYHUH, HAIIIOHAJILHUN Ta MICHEBHM KOJIOPUT. SIKIIO MEePEKIACTH OBEPXHEBO,
3aMICTh peajiii MOKYTh BUHUKHYTU €K30THU3MHU.

Jls1 Boanoro nepexiaay peatiil mepexinaaad Mae nepeaatu ix 6€3 ocoOauBuxX
croco0iB ocmucieHHs. Hampukiaz, mopyd 13 CIOBOM-pEAli€l0 «MaH1», MOXHA
oJlpa3y HamMcaTH, 10 e A3BIHOYOK, 3pooOsienuii 13 Mial. Ilpu mepexnani peaniit
3HAOMUX JJIs YhTaya, Taki sik: coMOpepo, TOH10J1a, CIareTi, — MOTpiIOHO 3pOOUTH
aHaii3, Y € Taka peayis B CIOBHUKY, YW CHIBBIIHOCUTHCS 3HAUEHHS pealii 13
3HAYEHHSM B MOBI-CIIpHiiMaya, sIKy TpaMaTuyHy 1 GoHETHYHY (OopMy Mae peais y
IEPEKIAEHO] MOBH.

Yacro OyBae, 110 TIepekiiaaad OMUPAETHCS HA KOHTEKCTyallbHE OCMHUCIICHHS,
TOOTO, 110 YUTAY CaM 3pO3yMi€ 3HAYEHHS peallii 32 KOHTEKCTOM. AJle B OUTBIIOCTI
BUIIAJKIB, YUTAY HE MOKE 3pO3YMITH 3HAUCHHS pealiid, aJkKe X MOKHaA HE 3aBXKIU
3YCTPITH B CIIOBHHKY, a SIKIIO TOBOPUTH MPO «MOJIHI peajii», TO BOHH IIKHUIKO
3HHMKAIOTh, a HOB1 3’ IBIISIIOTHCS. TOMY ONMUpaTHCh HA KOHTEKCTyaTbHE OCMUCIICHHS
He BapTto. Takok He NOTpiOHO mepeoliHoBaTH (OHOBI 3HaHHS uyuTada. Lle
CTOCYEThCS  OLIbIIE ICTOPUYHUX pealiii B XYAOXKHIM  Jiteparypi, sKi
BUKOPHUCTOBYIOThCS 0€3 MOSICHEHh Ta KOMEHTapiB. B Takomy BUIAnKy, 11 HOCIIB
MOBH ICHY€E MOXJIUBICTH [TOJUBUTHCS 3HAUEHHS CJIOBA B CIIOBHUKY. J[J1s1 1HO3eMHUX
YUTaviB, SIKIIO MEepeKiiagad He TOSICHUB pealiito, a0o He HaJaB KOMEHTapi, HemMae
MO>KJIMBOCTI 3p03yMITH 3HAUEHHS JUIIE 32 (POHETUIHOIO (POPMOTO.

[IpocTo 3BepHYTH yBary yuTauya Ha Te, IO CIIOBO Ma€ OCOOJIMBE 3HAYCHHS Y
TEKCTi, HEJOCTATHRO JUIsI HOTO po3yMmiHHA. ToMy B OUIBIIOCTI BHMAMAKIB, aBTOpP 1
nepeKsaaad BUKOPUCTOBYIOTh Pi3HI METOIU JUI TIEpeiadi CeHCY peatiil, pu bOMY
BPaxOBYIOThCSI CTHITICTUYHI 3aBIaHHS aBTOPA Ta POJIb, Ky MA€ Ta YM 1HINA peartis.
Hamnpuknan, aBTop MOKe JaTy MOSICHEHHS peaiiil B caMOMY TEKCTI BUAUISIIOUH iX y

Jy’)KKax, KOMamu, TUpe, a00 BUKOPUCTOBYE BUHOCKU. BUKOpUCTaHHS HEUTPAILHOTO
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CHUHOHIMa /0 pealii Ta HamuCaHHs iX yepe3 aedi3 — MOUIMPEeHUd MEeTOoJ nepeaayl
peaniii.

TpyaHo1 3 SKUMU MOKE 3YCTPITHCS YUTay, NOJATAIOTh Y TOMY, 1110 1HKOJU
BC1 BUHOCKH Ta KOMEHTAap1 3HAXOAAThCS HE BHU3Y CTOPIHKM 3 MOSCHEHHSM, a B KIHII1
KHUTY. [HKONM peanii HE SBHO BUPaXEHI y KOHTEKCTI, iX HE BUAUIAIOTH 1 HE
BKa3yIOTh JI€ 3HAUTH 3HAUYEHHS CaMOi peatii.

[lonaua peanii rpae BaXJIMBY poJb IS MEpeKiagava, aJke croyaTky Oyne
OCMUCJICHHS peallii mepekaagadeM Ta ii Micie y TeKCTi. Big mporo 3aiexuTh sKi
METOM TepeKianady OyJqe BHKOPUCTOBYBATH JIJIsl TOSICHEHHS 3HAYCHHS peanii Ta
SKUMH METOJaMH OyJie KOPHCTYBATHCS, JJIs aHaji3y 3HAaHOMOCTI peaiii uyuTady.
Jlnist iboro moTpiOHO 3BaXKUTH CaMmy POJIb peantii y KOHTEKCTi, ii 3HAaUMMICTh Ta
3aJIe)KHICTD BiJl CIOBHUKOBOTO CKJIay. ToMy 1110, B OTHOMY BHITaJIKy MOKHA IIPOCTO
TIOSICHUTH, IO peallii O3Hayae MpEeAMET OJATy, a B IHIIOMY BHIAIKy Oyne He
J0CTAaTHBO 1H(MOPMAIIlT TPO caMy TKaHUHY, 3 SKOi 3IIUTUN OJISIT.

Ha nymky P.IL 3opiBuak mpobOiema mnepekiany peajii po3MOYMHAETHCS 3
TOTO, IO B XYAOXHBOMY TBOpI peajiisi BUCTYMNAE CTHJIHLOTBOPYHM 3aCO00M IS
BUCBITJIEHHSI HallioHanbHOro Kojoputy. P.II. 3opiBuak mosicHIOE, 1O ICTOPUYHI
peanii MarTh SICKpaBillle CTUIICTUYHE 3a0apBIICHHS Yepe3 Te, 10 BOHU HajeXaThb
710 ICTOpU3MY 3 MOT0 SICKPaBUMHU CTHIIICTHYHUMH KaTETOPISIMH, ajie «HaBITh KOJIHU B
NEPIIOTBOPI peajis CIYXUTb JUIIe I IO3HAYeHHS 00 €KTHBHO ICHYIOUHX
MIPEIMETIB 1 SBHUIIL 1 T030aBIE€HA OCOOIMBOT EKCIIPECUBHOT AIEBOCTI, TO B MEPEKIAIl
BOHAa XY/JOKHbO TPABOMIPHO BHICKPABISIETbCS, HaOyBa€ CTUILOTBOPYOI Barw,
MOCHWIIIOE CBI1M CTWJIICTUYHMI TTOTEHI[ia), CBOi BUpPa)KajdbHI MOKJIMBOCTI, BTpayae
CTHJIICTHYHY HEUTPUThHICTEY [21, ¢. 85].

A. ®enopoB BHCIOBUB CBOIO JyMKY IpO TE€, YOMYy peamii CKIaJaroTh
TPyAHOII1 AJs mepeknany, a came: «CioBa, 10 MO3HAYAIOTh pealii, He MaloTh
TEPMIHOJIOTIYHOTO 3a0apBJICHHsS, HE KOHTPACTYIOTh HAaBITh 13 HAWOLIBII
«3BUYAHUM» KOHTEKCTOM B OpWTiHAJI, HE BUIUISIIOTHCS B HBOMY 3 MOTJSIY
CTUJIICTUKH, € 3BUYAMHI JIJI1 MOBH OpPUTIHATY, 1 CaMe€ TOMY CTAaHOBISATH TPYAHOIII1

npu niepextani» [37, c.146].
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P.I1. 3opiBuak Haroysocunia, Mo cam (paxT nepexaaay peasii He TOUHUN. AJke
nepeKsIagaTi 0O3Havyae BIITHAWNTH MOBHUHM €KBIBAJICHT Y MOBI-CIIpUiiMaya, 110 B CBOIO
4epry He MOYJIMBO JIOCSITHYTH TIPU TIEpeKIIali ETHOKYJIBTYPHOTO, HAllIOHAJILHOTO Ta
ICTOPUYHOTO KOJOPUTY peasiii B TEKCTI OpuriHainy. ToMy MOHATTS «Hepekiaj
peaniit» P.IL. 3opiByak po3zymie OyKBajdbHO, TOOTO «BIIHAMICHHS CEMaHTHKO-
CTWJIICTUYHOTO BIANOBIIHKMKA a0o0 TpaHCHAUIAHE TMepedMEeHyBaHHS peaiii»
[21, c. 92].

O. UIsetiuep 1 B. llleBuyk BU3HAYAIOTH TPaAHCHITEpAllil0, KalbKyBaHHS 1
MOCHIOBAJIBHUN TEpeKNiajl K OCHOBHI Meroau mnepeknany peamii [40, c. 250].
JI.C. bapxynapoB MaB IT'SiTb METOIB MEpPEeKIaaAy pealiii: TPaHCKPUIIIIiO,
KaJbKyBaHHSI, OMKUCOBY nepudpasy, npuOIu3Hui 1 TpaHchopMaliifHUI nepeKsan
[3, ¢.95-104]. A. ®enopoB BHALIIB Taki METOAW TEpEKIaay: TpaHCITITepalliio,
KaJbKyBaHHS, YIOAIOHEHHSI, TinmoHIMiuHu# nepexnan [37, ¢.145-157].

P.I1. 3opiByak Ha OCHOBI 3ICTABHOTO TEPEKJIaay MPO3U BUIUIMIIA HACTYIHI
METOAW TMepeKiIaay pealiid: «TPAaHCKPHUIIIiIO (TpaHCIITEepaIlio), TillepoHIMIYHE
nepeiiMeHyBaHHs, JCCKpUNTHBHY Tiepudpasy, KoMOIHOBaHY pEHOMAIIIIO,
KaJIbKyBaHHS, MDKMOBHY TpPAaHCIIO3UIIII0O Ha KOHOTATHBHOMY piBHI, METOJ
ynoaiOHCHHS, BITHAWICHHS CHTYaTMBHOI'O BIJIMOBIIHWKA, KOHTEKCTyaJbHE
po3taymaucHHs peanii» [21, ¢. 93].

Tpanckpuriis (TpaHcIiTeparis)

Tpanckpumiisi — Tmepegada cjoBa Yepe3 3amuc 3ByYaHs ciiB, abo
TpaHCHITepalis — Mmeperada cjIoBa 3a JOMOMOTOK MpaBomucy. Takuil MeTon
MepeKyIaay CjoBa JOMOMOXKE BIITBOPUTH EKCIPECUBHHMMA TMOTEHIAN peanii Ta
BUJIUTUTH HOTO y Tekcti. Hampuknan, 1y HeOHETUYHUX MOB TIOTPIOHO HaJaBaTH
nepeBary TpaHCKPHIIIi, aJKe TpaHCIiTepallis MOXe CIOTBOPUTH 3BYYaHHS peadii.
Takox Oyne mopedHO BUKOPHCTOBYBATH METOJ TPAHCKPUOYBAHHS THUX peaiid, sKi
MaroTh IIaHC BBIATH B CIOBHUKOBHUM CKJ1aJ] MOBH-CIIpUiMaya.

[IpoTe Aeski TOCIIMHUKHN HE MOTOKYIOThCA 3 AymMKoro 3.11. 3opiBuak mo1o
JTOPEYHOCTI TpaHCKpuOyBaTH peanii. €. CTapuHKEeBUY BBaXKae, I10: «... bararcTBo

MOBH J1a€ MOXJIMBICTh MEpeKIagady He BAaBAaTUCS J0 MPOCTOT TPAHCPUMIIIT peain,
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a IIyKaTd BIANOBIIHMM €KBIBaJEHT Yy piaHid MoBi. HamionaneHa ¢opma
BIITBOPIOETHCS 1 B CUCTEM1 00pa3iB, 1 B 3arajbHOMY CTWJ, 1 HEMa MOTpPeOH B
HACTUIBKU 30BHINIHIX MpuiiomMax KomitoBaHHs» [21, c. 211]. Ilro nymKy Takox
ninTpumas B. KonTiioB ckasaBiu, 110: «... BUSBISETHCS HaiBHA NMEPEKOHIUBICTh
nepekiiaiadyiB 'y ToOMy, [0 HENepekaJeHi clioBa cami C000I0, aBTOMATHUYHO,
3a0e3neuyoTh 30€pekKeHHs Yy TEeKCTI MepeKajy HallOHAIBHOTO KOJOPUTY
nepiiotBopy» [21, c. 77].

- I'inepoHiMiuHe neperMeHyBaHHS

NnoHiMisi ToO3HaYae BUJIO-POJIOBI BIJHOIIEHHS, MPU SKOMY BOHH HE
BiZITBOPIOIOTH IIOBHE 3HAYCHHS ceMaHTHKW TinoHima. 3.I1. 3opiBuak moscHuIa
TEPMIH «TIEPOHIMIYHE NepeHMEHYBaHHS — 1€ MOMIMPEHUN BUJI IEPEeKIaay peaiu,
OB’ sI3aHUH 13 3aCaJHUMU MMOHATTAMH JICKCUIHUX TpaHcopMalliid, KaTeropu3alliero
JIeHOTaTa, BU3HA4YCHHs 130Mop(dizMy yacTuHu i unoro» [21, ¢.105]. Hanpuxnan,
YKP. c6umka — TIMOHIM CJIOBA ‘OJIAT” .

MIiXMOBHA TIMOHIMIA — II€ BIIHOLIEHHS BUIOBUX MHOHATH OJHIET MOBHU 10
POJIOBUX TIOHSATH 1HIIOI MOBH, IO B CBOIO YEpry Ille MalTh Ha3By CyOOpAMHAIII].
P.I1. 3opiBuak mosiCHUIIA, 110 3MICT MOHATTS Ta HOro oOCIr MaroTh MPOMOPIliHE
BIJTHOIIICHHS, TOOTO «ITIATIOPSAKOBYIOUE MOHSTTS IIUPIIE 32 00CATOM, ajie BY)K4Ye
IOJI0 3HAYEHHS; MIAMOPSAKOBAHE IMOHATTS MEHIIE 32 OOCATOM 1 IMHMPIIE 00
3HaueHH» [21, c.5]. Ane mpu TakoMy TIepeKIIajli BTpa4aeThCsl YaCTHHA ICTOPUIHOTO
Ta HAI[IOHATBFHOTO KOJIOPUTY, HOr0o KyJIbTYpOJOTidyHA Ta JIHTBOKpaiHO3HABYA
IIIHHICTh Ta pealis 3aMIHIOEThCS JIEKCEMOIO 13 MIMPOKUM 3Ha4eHHsIM. Hampukian,
VKp. ceumka ‘coat’ (HeWTpasbHe 3Ha4YeHHs). CBHUTKA MO3HAYAE HE JIMIINE aTPpUOYT
BEPXHBOTO OJSATY, BUTOTOBJIEHOTO 13 TPyOOro TMOJOTHA, aje Mie ¥ EeTHIUHY
BIIHECEHICTD — OAAT O1HOI TIOAUHU, CEISTHUHA.

[ToTpiOHO BiAMITUTH, 1O MiAIOpaHHS HEUTPATHLHOTO 3a0apBIICHHS
BIIMOBITHUKA JIO peajii, MOXE TaKoX OyTH IIepeBaror TiNePOHIMIYHOTO
nepeMeHyBaHHs, aJKe€ MPU BUKOPUCTAHHI IHIIMX METOJIB MEPEKIaay MOTJIsIA
yuTaya MPUKOBYETHCA /10 MEPEKIIAICHUX CIIB-peaiii.

- JeckpuntrBHa nepudpasa
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Konu notpibiHo migidpaty SBHO BUPAXKEHUW NEpPEKIaa, MOKHA BUKOPUCTATH
neckpuntuBHy nepudpasy. JleckpunTuBHI (yHKIII MOBH JOMOMAaraiTh nepeaaTu
3MICT CJIOBa OIMHCOBO, MIJOUpAIOUYd OMHUCOBUN €KBIBAJCHT 3 HAOIMKEHUM
3HaueHHsAM. P.II. 3opiBuak mosicHuna, mjo: «3HayeHHs, SIKE HEMAa€ TII00ATbHOTO
BHpa3y B MEBHINA MOBI1, 0e3MocepeHbOi CIIBBIIHECEHOCTI 3 IEBHUMHU €J€MEHTaMuU
(dopManbHOTO IJIaHy, MOKHAa BHUPA3UTH OIKMCOBO NUISIXOM CITIOJIYYEHHS I1HIIAX
3Ha4Y€Hb, TOOTO OMOCEPEIKOBAHO1 CIIIBBIIHECEHOCTI 3 €JIeMeHTaMHu (HOPMaIbHOTO
wiany» [21, ¢.112]. MoxHa cka3aTH, [0 TAaKUM YHUHOM, CJIOBO B IJI00AIBHOMY
3HaYeHH1 MOBU OpHUTIHATy MOXKHA MEPEKJIACTH Ha 1HITY MOBY OIMCOBHUM CIIOCOOOM.
Hanpuknan ykpaiHCBKY peanito KOXyX TepelaroTh aHTJIHCHKOI MOBOIO SIK
sheepskin. AGo mepekiiaj TOMIOBUX OJUHHIL: YKpP. epugerux (IeCITUKOMINKOBA
MoHeTa) ‘ten kopecks’, ykp. uemsepmax (cpiOHa MOHETa, sKa IO3HAYA€E OJHY
4yeTBepTy BiJ kKapOosanilsi) ‘twenty-five kopecks’.

- Komb6iHOBaHa peHOMIHAITIS

Komb6iHOBaHy peHOMIHAIII0 BUKOPHCTOBYIOTH ISl Iepeaadl CeMaHTUKHU
peantii 3 po3MUPEHHAM TEeKCTY. JlJis IbOT0 BUKOPUCTOBYIOTh METO]] TPAHCKPUIMIIIT 3
omucoBoro nepedpazoro. Tak sk cama peanis CKIATAETHCS 13 CEMU, sika BKa3ye Ha
qy>KMHHICTb CJIOBA, TO Mepedpasa MOSICHIOE TaKy CEMaHTUKY peaii.

Takuii MeTon mepexiIaay 4acTo 3aCTOCOBYETHCS B HAYKOBHX Ta HAayKOBO-
NOMYJIAPHUX TeKcTaX. Hanmpukiaz, y pereHsii Ha yymallbKi ITiCHI, aBTOp OMHMCYBaB
YyMaITBO SIK YKPaiHCBbKY peaiio Ta BUKOPHCTOBYBAB MOABIHHUN TIEPEKIaa CIOBa
Harmp.: yymaxu ‘chumaks’, ‘wandering carries’.

Meton mepexiamy KOMOIHOBAaHOIO PEHOMIHAIIEID BUKOPUCTOBYIOTH YacTO
IHIIIOMOBHI aBTOpPH I TTO3HAYCHHS YKPAiHChKUX peaiid moOyTy B TBopax. Ilpwu
MepeKsaal BOHU MOXYTh CIOYATKy TPAHCPUOYBATH peallifo, a MOTIM Yy JyKKax
MOJIATH IECKPUNITHBHY Tiepedpasy, Hanpukiam, ykp. nacka ‘paska’ (Sweet bread).

Skmo TOpIBHIOBATH METOJT KOMOIHOBAaHOI pEHOMIHAIl Ta OMHCOBY
nepedpazy, TO mepuinii METoJA aJeKBaTHILIWN, aJKe OmucoBa nepedpasza vacto

OMYCKa€ HallIOHAJbHUM Ta ICTOPUYHUN KOJIOPUT pealtii.
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VY HIMENpKHX NEepeKiazax YKpaiHChbKOI peasli «4yMaku» 1HKOJIH BTPAYEHO
KyJIbTYpHO-€THIYHUNA KoMIOHeHT. Hampukian, taki nmepexnajgadi sk I'. I'pim Ta
. I'pybep mnepexnamu ykp. uymaxu ‘Fuhrleute’. Xoua yke € Tpamuiis
TpaHCpUOYBaTH YyMakH HiMeIbKO MoBOI0 — ‘der Tschumak’ 3 BuHOCKOTO.

PansiHizMu  mepexnafaloTh MEepeBakKHO KOMOIHOBAaHOW mnepedpason y
BUTJISIZII CKAJIbKOBAHO1 a0peBiaTypu Ta MOSICHEHHSAM Yy BUHOCII. Hanmpukmnazn, yxp.
Hen ‘NEP’. MoxnuBi BUNaAKu, KOJIM KOMOIHOBaHa nepedpasza nepeKinaiaeTbes y
BUTJISIZII TPAaHCPHMINI BJIACHOI HAa3BM Ta 4YacTKOBOTO mepeknamy. Hampuxmarn,
Yoprnozopu ‘Tschornohora-Hohe’.

- KanekyBaHHs

Ha BigMiHy Bij] 3a1103WYEHHSI, 10 CIIPUSIE€ BXOKEHHIO IHTEPHAI[IOHATI3MIB J10
CIIOBHMKOBOTO CKJaay, KaJbKyBaHHS BUHUKIIO TiJ Yac MEPEKIaay IHIIOMOBHHX
MOHSTh Ta CTBOPEHHI BIJIMOBIIHUX €KBIBAJICHTIB BiacHO MoBoo. P.II. 3opiBuak
BBaXkae, 110: «MeToj KanbKyBaHHs Tiepedavyae BIATBOPEHHS BHYTPIIIHbOI (OpMHU
CJIOBa, a pa3oM 3 HEK — CTPYKTYpH OOpa3HOIo MEpeHOoCy 3HayeHb, aKTHUBI3YE
CJIOBOTBOpPYl 3ac00HM, Ja€ TMOMTOBX JI0 YTBOPEHHS CEMAaHTUYHO CTIHKUX
HeosoriamiBy [21, c.129]. IcHye TOouHe Ta 3MilIaHe KaJbKyBaHHSI. TOYHE
KaJIbKyBaHHS BUKOPHCTOBY€E OYKBaJIbHUI MEpEKIIal, a P 3MIIIIaHOMY KaJIbKyBaHH1
BHUCJIIB YaCTKOBO MEpeKIagacThesl. bykBanbHUI nepeksias MO>KHa BUKOPUCTOBYBATH
mij 4gac rmepexiany peanii-gpaseonoriamib, amke (paszeosioriaMaM IpUTaMaHUl

JIHTBOKPATHO3HABYUY €JIEMEHT.

TpaHcno3uirisi Ha KOHOTATUBHOMY PiBHI

MiXMOBHY KOHOTATUBHY TPAHCIIO3HUIIIF0 BUKOPUCTOBYIOTH, KOJHU pealis y
TBOP1 BTpava€ CBOE ICHOTATUBHE 3HAYCHHS 1 MA€E JIUIIEe KOHOTATUBHUI 3MICT. ToOTO
peamiss 3 TEPEKIANCHOI MOBH TIEPEKIANAEThCA PEalTi€l0 MOBHU-CIpHIMAaya.
Hampuknan, cioBo kanwHa B YKpaiHCBKIM MOBI Ma€ JIEHOTAaTHBHE 3HAYCHHS SIK
pociiMHa Ta KOHOTATHBHE 3HAYCHHS K CUMBOJ YKpaiHu B 1uioMy. ToMy siKio npu
MEepeKyIaal TOJOBHE 3HAYCHHS KAJIWHU JICHOTATHBHE, TO 3aBXKIM MOXHA 3HAUTH
BIIMIOBIIHUKHA Y MOBI-cipuiiMada. AJie HISKUW BIAMOBIIHMK HE 3MOXE IepeaTh

JACHOTAaTUBHC 3HAYCHHA.



41

[loTpibHO 3a3HAuUMTH, 10 TMEpPeKJIaJ METOJOM TpPAHCHO3HUIl Ha
KOHOTATUBHOMY PIBHI aKTyaJIbHUM JIMIIE TPU YMOBI JIOKAJIBHOCTI Ta HE MA€ CUJIU B
TEKCTI.

- Merton ynoaiOHeHHs

Meron  ynoniOHEHHs BHUKOPHUCTOBYIOTh MpU TMEepeaadl  CeMaHTUKO-
CTWJIICTUYHUX O3HAK peajii IHIIOMOBHUM e€KBiBaJeHTOM. Henomikom Takoro
NIEPEKIIaly SBISAETbCS BIIXWICHHS BiJ TMepenadi KyJIbTYpHOTO Ta iCTOPUYHOTO
KOJIOPUTY peastii Ta mepeaadi 3Ha4eHHs OJU3BKOT0 JJIs YMTadya MOBH-CIpUiMayva.
Hampuknaa, KOAM BaIOTY TEPEKIANalOTh BiNMOBITHUKOM BallOTH MOBH-
cripuiiMaua: ykp. epeuyip ‘Mark’, ‘penny’.

- KoHTekcTyanbHe po3TiyMavyeHHs peaii

Takuii MeTOJ IepeKIIay BUKOPUCTOBYIOTh JIUIS TOSICHEHHS 3MICTY pealtii Ta
il cemaHTUKO-cTHiIiCTHUHUX (QyHKUIA. Hanpuxnan, nepexnan C. 1 O. Ky3pminu
«3axap bepkyT» HIMEIBKOIO MOBOIO BUKOPHCTAJIM KOHTEKCTYyaJbHUN MEpeKiaja
cioBa meodsioHuk ‘Bérenmesser’.

- CutyaTuBHUN BiATOBITHUK

['omoBHUIA OpIEHTHP MPU TAKOMY TEPEKIaay — KOHTEKCT. IHKoIM MOXHa
migiOpaTH €KBIBAJICHT peatii, /Ui BIATBOPEHHSI ICTOPUYHOTO Ta HAIIOHAIHHOTO
KOJIOPUTY, BUKOPUCTABIIM OKa31WHHWM BIAMOBIMHUK. Takwil BIAMOBIIHUK HE Mae
HIYOTO CIUJIBHOTO 13 CEMAaHTUYHUM 3HAYCHHSM pealii mo3a KOHTEKCTOM. SIcKpaBUM
MPUKIIAIOM € peajis «maH», SKa Mae€ Pi3HI BIAMOBIAHUKH B 3aJEKHOCTI BIJ
KoHTeKcTy. CJOBO TMaH MOXKHA TMEPEKIACTh PI3HOOAPBHUMH E€KBIBAJICHTAMH B
aHTJIiichKil MOBIO Harmp.: aHT. Owner, gently, lord, landowner.

B.C. BuHorpaoB BWAUIMB IT’SITh HAWTOJOBHIIIUX METOMIB IepEKIIaTy
peautiii:

- Tpanckpurmris;

- INnmo-rineponimiunumii nepeknan. B.C. BunorpamoB mosicHuB, 1o 1ei
METOJ] MOJIATA€ Y BCTAHOBJIEHHI BITHOIIEHb MI>K €KBIBAJICHTOM MOBH-CIIpUiMaya Ta
cinoBoM opwuriHany. Hampuknan, Bua KakTycy — Homanb Oyae mepekiagaTHCs

3aFaJIBHOBiI[OMI/IM CJIOBOM — KaKTYyC;
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- VYnonioHeHHs;

- OnucoBuil, NECKPUNITUBHUM, €KCIUTIKATUBHUN mepekian. Llei meton
MOJIATAE Y BCTAHOBJICHHI BIAHOIIEHb Mk CJIOBOM-PEAJIIEI0 Ta CIOBOCIOIYYEHHSM,
sike OyJie MOSCHIOBATH 3HAYCHHS;

- KanbkyBanns [8, c. 46].

1.7 Hlnsxu nepexiany peadiii 3a C. ®iaopunom ta C. Biaxosum

Ha agymky C. Bnaxosa ta C. ®@jopiHa icHye 1Ba METOU Tiepeaadi peaid —
TPAHCKPHIIIiS 1 MEPEKIIa ]l B MIMPOKOMY CEHCI cjloBa. BOHM HE MOKYTh TTOTOAUTHCS
13 norsaaoM  A.A. Pepopmarchkoro Ha Te, MmO: «...BOHU MOXYTb OyTH
NPOTUCTABJICHI OJWH OJHOMY, TaK SK BOHHU IO PI3HOMY 3HIMCHIOIOTH (HOPMYITy
I'epnepa. Tpeba 36epiraTé CBOEPIAHICTH YUy»O1 MOBH 1 HOPMY PIJHOTO, a CaMe:
nepeKiIaj MparHe «Jye» MaKCUMalIbHO 3pOOHUTH «CBOIM», a TPAHCKPHIIILis TIparHe
30epertd «4aye» depe3 3acobu «coro» [32, c. 312]. C. BnaxoB ta C. ®nopin
MOSICHWJIM, 10 I[UTh TEepeKJiaay He Tosarae y 30epeeHH1 CBOEPITHOCTI MOBH
OpHUTiHaNy, a y 30€peKeHHI CBOEPITHOTO CTUIIIO CAMOTO aBTOPA, BUKOPUCTOBYIOUH
MOBY-CIpHUMMaya.

[Tin MOHATTAM TPaHCKPHIIIS MOTPIOHO PO3YMITH MEXaHIUHE MEePEHECCHHS
peamiii 3 oOnaHIET MOBU B IHIIY, BHKOPHCTOBYIOUM TpadiuyHi METOAU s
IPUOJIMKEHHS OpUTiHAIBHOT (oHeTHYHOT (popMH B MOBY-cipuitMaua. Hanpukian,
HiM. MOrgen Ha ykpaiHChKY Oyze ‘MOpreH’.

[lepexnan peaniii y MUPOKOMY CEHCY CJIOBa 3aMIHIOE TPAHCKPHUIIIiIO, KOJIU
BoHa He MoxiuBa. C. BnaxoB 1 C. ®nopiH BUOKPEMWIN TaKl MpUHOMH Tiepenadi
peatiii mpu nepexiIami:

- BBenenns Heosorizma

OnuH 13 HaWOUIBIN TPUAATHUX METOMIB Mepefadl peanid, TpH SKOMY
30epiraeTbes 3MICT Ta KOJOPUT CaMoi peatii — IMUIIXOM CTBOPEHHS HOBOTO CIIOBA.
TakuMy HOBUMHU CJIOBaMU MOKYTh OYTH KaJIbKH Ta HaITIBKAJIbKA.

Kanbka — 1me cnoci®d 3amo3uyeHHsi, TPU SIKOMY CTBOPIOETHCS HOBUU
¢dpazeonorisMm ab0  CJIOBOCHOJYYEHHS, MUIAXOM OYKBAJIBHOTO TNEpEKIany

IHIIOMOBHOTO eneMeHTy. [Ipu nboMy peanis 30epirae ceMaHTUYHE 3HAUCHHS, ajie
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IHKOJIM 3 BTpaTor Komoputy. Hampuknan, anr. skyscraper, mim. Wolkenkratzero
poc. HebocKpeb ‘XMapouoc’, 3aMiCTh «BHCOKa OyAiBIsS», 100 30epertu 3axigHui
KOJIOPHT.

Kanbku, BiAHOCATBCS [0 CiiB-peasii Habarato MeHIe, HIK KaJbKH-
CJIIOBOCIIOJIYYEHHs, IO MO3Ha4aloTh peanii. lle TBepmkKeHHS HE CTOCYEThCA
HIMELbKOT MOBH, /1K€ ICHYe 0€3J114 BapiaHTIB CIOBOTBOPEHHA. CBsTa KAJIbKYIOThCS
JIOCUTh TIPOCTO, HANpUKIaA: Ykp. I mpasus ‘Erste Mai’, ‘May Day’.

HaniBkanbky — 1€ 4acTKOBE 3alO3MYEHHS CIIIB a00 CIIOBOCHOJIYYEHb, ajie
BOHHM CKJIQJJAIOTHCS HAIMOJIOBMHY 13 MOBHOTO €JIEMEHTa TpUTaMaHii MOBIi-
crpuiiMava Ta HaroJOBUHY 13 MOBHHUX €JIEMEHTIB TepekiaaeHoi MmoBu. Hanpukiasm,
uim. der Dritte Reich ‘tperiit peiix’, nim. Bundeshaus ‘Oyuisns OyHaecrary’, poc.
Ooexabpucm ‘nexkadbpuct’.

ApanTaiiisi IHLIOMOBHHUX peatiil, Ipu KoMy peaiiss HabyBa€e BUTJISI P1ITHOTO
CJIOBa, MIPU3BOJNUTH 0 3MIHU HE JiHie (OpMHU camoi peatii, aje 1 il CEeMaHTUYHOTO
snaucHHs. Hampukman, mim. Walkire ‘Banbkipis’.

[ToTpiGHO BIAMITHTH, IO CIIOCIO MEpEKIaay peaii HeoJorisMaMH Hapiiie
BUKOPHUCTOBYETHCA, aJ[’KE MOBY CTBOPIOE HApOJI, @ HE OKPEMUI aBTOP.

- [Tpubnm3HMii mepexnan

Takuii mepexnan peamii HalvacTillle BUKOPUCTOBYETHCS HE3BAXKAOUM Ha
Heponiku. [Ipubnu3HUil mepexian aomoMarae mepenaTtd MpeIMEHTE 3HA4YCeHHS
peatiii, aje Ipu bOMY BTPAYa€ThCA BECh HAI[IOHAIBHHUM Ta ICTOPUYHUNA KOJIOPUT
peami. Tomy 1m0 3aMicTh KOHOTATUBHHUHOIO €KBIBAJICHTY, IIEpeKiIaiad
BUKOPHCTOBYE CJIOBO HEUTpaIbHE 3a CBOIM CTHJIEM 3 HYJIbOBOIO KOHOTAIIIEIO.

OmgauM 13 cmoco6iB MpUONM3HOTO Tepekinamy — Iie TeHepanmizamis. Ping
3aMIHSIOTh BUJIOM, TMOOJMHOKE 3aMIHIOTh 3araJibHUM. Hampukmnam, ykp. xama,
Komeoxc, cakis MOXHa TepeKIacTH ‘OyAMHOK’; uepesuxu, 1anmi, Yy@aKu —
‘B3YTTA ; YepKea, meuems, CuHazo2a — ‘Xpam’.

Takox 10 mpUOJKU3HOTO MEpeKsany BIAHOCATH (DYHKI[IOHATBHUN aHAJOT.
Oco0611BO 1€ 3pYYHO MPU NEPEKal peaniit Mip PI3UYHUX BEJICYUHU, HAPUKIIA!

«CTO MYJIBY» - AY’KE€ BAXXKUM, «HI KOMIHAKNY - HIYOTO, «KUIbKa (PYHTIBY» - TPILLIKHU.
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Skio peanito HE MOXKHA MEpeNaTH IUIAXOM TPAHCKPUMIli, TO B TaKUX
BUIIAJIKaX MOTPIOHO MOSCHUTHU 3MICT peanii. Hampukiaa, pociiicbKy rpy «iamTta
MOXHa Oyno O TpaHCKpuOyBaTH, 100 MIAKPECIUTH XapaKTepHUN BUPAKECHUM
KOJIOpUT. ByBatoTh BUIMAIKHU, KOJIU KOHTEKCT HE JJ03BOJISIE BUKOPUCTOBYBATH METO]T
TpaHcKkpuOyBaHHs. Tomy, MOTPIOHO MOSCHUTH 3MICT peajlii Ta «rpaTd B JIANTY»
MEPEKIIACTH, SIK «TPaTh B M’si4a». Takuii caMuii BUMAJIOK i3 HIMEIbKOO Tpoto Puff.
SIKIIIO KOHTEKCT He J03BJISIE TPAHCKPUOYBATH, MOXHA TOSICHUT pealito, sk ‘Tpa B
KOCT1’.

VY migcymMKy, MOKHA 3a3HAUMUTH, 110 TMPUOIU3HUN MEpPEeKiIaj] HE SBISIEThCS
aJIcKBaTHUM TIEPEKJIAJI0OM, 2 BUKOPUCTOBYETHCS JIMIIIE IS Tepeiadl 3MICTy pealtii.
[Tpu 1bOMY 3HHINYETHCS BECh HAIIIOHAIBHUY Ta ICTOPUYHUHN KOJIOPUT. ToMy untauy
Oyze Ba)XKO MOOAYHTH, IO CIIOBO SBJIETHCS pEaNTi€lo, SIKIIO MepeKiagay He 3Mir
nepeaaTH KOHOTATUBHUM 3MICT pealtii.

- «KOHTEKCTyaIbHUM TIEPEKIIAT»

«KoHTeKkCcTyallbHMII ~ Tepekiazy  MPOTUCTABISETHCS  CIOBHUKOBOMY
nepexnany. ['oJoBHY posib mpH TakoMy Mepekiaji rpae koHTekcT. Came mia
KOHTEKCT BUOMPAIOTh 3HAUCHHS CJIOBA, 1HKOJIW BIAMIHHHH BiJ TOTO 3HAYCHHS, SKE
3HAXOJUTHCS Y CIOBHUKY. IIpOBiHY pOJb Ma€ CMUCIOBUIM PO3BUTOK, Il SKUM
Ma€ThCSl Ha yBa3l 3aMIHY CJIOBHMKOBOTO 3HAYEHHS CJIOBOM KOHTEKCTYaJIbHUM,
JIOT1YHO 3B’si3aHUM 3 HUM. [Ipu TakoMy mepekiaii peasis BTpada€e CBiil KOJIOPHUT Ta
CJIOBO, SIKE 3aMiHSI€ pealtito, Ma€ HeUTpaibHE 3a0apBICHHS.

B.C. Bunorpagos He moroauscs 3 morisinamu C. Gnaxosa 1 C. dnopina.
Cporo aymky BiH oOrpyHToBYye THM, mo C. BmaxoB 1 C. ®nopiH NOETHYIOTH
MepeKyIaIanbKi 3aMo3WYeHHS, SKi YTBOPHJIMCS 3a JIOMOMOTOI TPAHCPHIIIII, Ta
3al03WYCHHS «3aCBOEHHI» Ta «acuMiiboBaH» [9, ¢.118]. 3acBoeHHI 3aMmo3MYeHHS
BBIMIIJIM B CJIOBHUKOBUH CKJIAJ] MOBH, aJie Yepe3 rpaMaTUYHI XapaKTEPUCTHKN HE
70 KiHIM BuUAo3MiHuimucs. [IpukiagoM MoXe CIyryBaTH CIIOBO «KOJIOpi».
ACHUMIJIbOBaH1 3allO3WYEHHS, SIKI BKOPIHUJWCS B MOBY, CTalOTh HE MOMITHHMHU,
HaNpUKIAI: cnopm, wmabd. ACUMUIALIS — TPOIEC CKIAIHUN 1 3aJIEKUTh Bia

0araTb0X HOCIIB MOBH, Ha BIIMIHY BiJl OJIMHUYHOTO MEPEKIIaay cioBa-peanii. Tomy



45

ACUMUTAIIIIO 3aM03M4YeHb HE MOTPIOHO PO3YyMITH SIK TMepekiananbkuil mpoiec. Lle
OUIBIIIE JICKCUYHE TTOHSTTS.

Takox BIH HE MOTOKYETHCS 3 TYMKOIO MPO TE, 10 TPAaHCPUOYBaHHS — II€
MEXaHIYHUI Mpouec. 3amo3uyeHe CJIOBO BHIO3MIHIOIOETHCS MNPH  ACHUMUISILII:
¢onernuno, rpamaruyHo. B.C. BuHOrpagoB pO3LIHIOE TOHATTS «HIPUOIU3HUIMA
nepeKiiay 1 «HaOIMKEHUN CHHOHIMY HE YITKUMU.

1.8 Bubip wmeromxy mnepekJsiagy cJiB-peajiii B 3aJIeXKHOCTI Bia
pisHuX (pakropis

Bulip meTona nepekiaay 3ajIeKuTh BiJ AEKUIbKOX (paKTOPIB:

- BIJl XapaKTepy TEKCTA;

- BiJl 3HAUMMOCTI peaJtii B KOHTEKCTI;

. BIJI XapakTepy peaJii Ta ii MICIs B IEKCUYHINA CUCTEMI;

3 BiJl MOBH (CKJIaIOyTBOPEHHS, JITEPATYPHUX Ta MOBHUX TPATUIIIN);

- BiJ unTaya nepexiany [9, c. 94-104].

Bce 3anexuthb Bij )kaHPOBUX 0COOJIMBOCTEN JITEPATypH: B HAYKOBOMY CTHII
NEPEBAXHO BHUKOPUCTOBYIOTHCS TEPMIHM, TOMY peaiii OyayTh NepekiagaTucs
TepMiHaMH. B myOmiIMCTUYHOMY  CTWJII  TEPEBAXHO  IMEPEKIIAIA0ThCS
TPAHCKPUIIIIIEIO Ta B XYJIOXKHIN JIITEpaTypl BUOIp 3aJCKUThH BiJ XapaKTepy TEKCTa.
Hanpukmnan, nmpu nepexiaai Mpo3u peajiro MOXHa TPaHCKpUOYBaTH, a MOSICHEHHS
ClIOBa JaTH y BHUHOCKAaX. AJle Takui BHOIp HE MOMJIIMBUU TIpU TepeKiaai
apaMaTudHOTO TBOpY. [Ipm mepexiiani AUTSII01 MOBICTI Kpalile He BUKOPUCTOBYBATH
TPAHCKPHII[IIO, a peayilo oapa3y IMOsSCHIOBATH. B MNPUTOAHUIBKHX pOMaHax
TPAHCKPUIII[iS HAWKpAIIUil BapiaHT AJIs MiJCUICHHS BITIYTTS €K30TU3MY.

Hust Toro, mo0O BUPIMATA TPAHCKPUOYBATH peail0 YW TIEPEKIaNaTH,
MOTPiIOHO MpOaHATI3yBaTH Ky POJIb Peais Biirpa€e y 3MiCTi, IKy 3HAUHMICTh Hece
pyU TIepeIadi KOJIOPHUTA Ta YU SBISETHCS BAKIUBUM JICKCHYHUM EJIEMEHTOM Y
TEKCTI, a00 ABJIAETHLCS HEMOMITHOIO J€Talibl0. BCl 111 MUTaHHS 3aJiesKaTh BiJl OJTHOTO
(dakTOopa: uu SABISETHCS peaisi CBOEI a0 UYKOK Yy TEKCTI OpUTiHATY.

Uyxa peanis BXKe BHUAUIEHA B TEKCTI Ta MOTpeOye OLIBII JETaIbHOTO

ocMmucieHHs. J[Jis 1boro aBTopy NOTPIOHO 3HAUTH METOAM, SIK1 IOMOMOXYTh HOMY
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MaKCHUMaJIbHO TIOBHO PO3KPHUTH 3HAYCHHSI peaiii y KOHTEKCTI s yntada. CBOs kK
peanisi yCKJIaJHIOe poOOTy Mepekiaaayda, ajke CIoYaTKy MOTpiOHO CBOIO pealito
pO3Ii3HATH, a MOTIM 00paTHu METOJ MEpeKaay: TPAHCKPHIIIIS 4M TEpeKIaj B
MIEBHOMY KOHTEKCTI.

[Ipu TpaHCcKpUMIii 3BUYHI CIOBa-peasii 3 OPUriHaJIbHOTO TEKCTa BUIAIAI0Th
IpU NepeKiaal 13 JEKCUYHOro ckiany. Takok uepe3 CBOI UYKEpIIHICTh BOHU
BUJUTSIOTHCS, TAKUM YHHOM TIPHBEPTAIOTH OUIbIIy yBary. lle Moxe mpu3BecTH 10
nucbanaHcy MDK caMuM 3MicToM Ta (Gopmoro mepeknany (amekBatHoro). [lpu
nepenayl 3MicTy peaii 1HIIMM LUISIXOM BHIIaJla€ YacTHHA HAIIOHAJBHOTO abo
ICTOPUYHOTO KOJOPUTY. TOMY, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 110 SIKII[O B OPUTIHAI1 JI0
NEBHOT peaii MPUBEPHYTO MOCUJICHY yBary, Oyle Kpallle NepeiaTtd TaKy peasiio
IITXOM TPAHCKPHITITIL.

Yacto TparsisieThCsl Tak, IO Mepekiagady 0auydd peairo y TEeKCTi, 0Apasy
BUpIlIYye ii MepeiaTH LUIIXOM TPAHCKPUOYBaHHs, HE MpOaHATI3yBaBIIU 1HIINX
METOJIIB TepeKiaay (Hampukiad, TpaHcKpumilito). Lle mpu3BoauTs 10 TOTO, IO
HaMarar4uch mepeaaTu KOJIOPUT, MepeKiiazay He Mepesae CMUCIOBOTO 3HAYCHHS
peanii.

Cnouatky mOTpIOHO TIpoaHATI3yBaTH IMOMIUPEHICTh peamii. Haibinpim
3HalloM1 Ta TOIIMpPEH1 peaiii Il MepeKiIaJeHol MOBI — IHTEpHAIlIOHAJIbHI Ta
perioHanbHi. ['0JJ0BHOI0 03HAKOO MOIMMPEHOCTI pealtii SBISEThCS Te, M0 iX MOXKHA
3HAWUTH Yy CJIOBHHKax (CIOBHUKOBI peanii). CrnoBHMKOBI peanii B OUIBIIOCTI
BUIAJIKaX TMEPEAAIOThCS HMUILIXOM TpPaHCKpUOyBaHHS. TOoMy, MOXHa CKa3aTH, IO
peatii, sSiKi MalOTh BUCOKY CEMAaHTUYHY aKTUBHICTh Ta CTUJIICTUYHE 3a0apBIICHHS —
TPAaHCKPUOYIOTHCS T BUJIUIAIOTHCS aBTOPOM.

[cHytOTh Jesiki TpamMaTHYHI OJWHMIN, SIKI HE TPaHCKPUOYIOThCS, a
nepearThesl HIMM IUIIXoM. Yepe3 Te 1o peanii B OUIBIIOCTI BUOAAKIB —
IMEHHUKH, MOXKHA PIAKO 3YCTPITH TpaHCPUOOBaHYy peasiio, siKka BIIHOCUTHCS [0
1HII0T YacTUHU MOBH. [IpMKMETHUKH, YTBOPEHHI BiJl CIIB-peaiiil IMEHHHUKIB, HE
MOXYTh TEpeAaTH HalllOHAJIbHUM a00 ICTOPUYHUI KOJOPUT Ta MepearoTh

IICPCHOCHEC 3HAYCHHA.
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[ToTpiOHO BIAMITHUTH, 1110 3 TOUKH 30PY MEPEKIIATEHOI MOBH, BEJTUKE 3HAYEHHS
BIJIIFPA€ BIJHOIICHHS PI3HUX MOB JI0 3amo3uyeHb peaniid. Hanpukian, anraificeka
MOBa 3aMl03MYYy€ IHIIOMOBHI CJIOBa, B TOMY K YHMCII peaii, yacTo 0e3 TPyIHOIIIB.
Himerpka MoBa o/iHa 13 HebaraTboX, sika HE 4acTO 3al03UYy€e 1HIIOMOBHI CJIOBA,
ocobnmuBo peaiii. Jlaxke MDKHapOJHI TepMIHM MepekiaaeHi, Hamp.. Fernsehen
‘tenebauenns’, Fernsprecher ‘renedon’. Ile 0O0yMOBICHO THM, IO B HIMEIbKIiH
MOBI TOIIUPEHUA METOJ KaJbKyBaHHS IUITXOM CIIOBOCKJIaJaHHSA. TakKMM YHUHOM,
TpaHCcKprOOBaHa peasii B HIMEIbKIM MOBI NMpuUBEpTa€e 0 ceOe BEIMUKY yBary B
TEKCT1, IO 1 MOSICI0E MaJIUH BIJICOTOK 3aM03UYEHUX peajiil B HIMEUbKii MOBI.

[lepeknan poOUTHCS U CBOTO YHMTada, TOMY SKIIO TPAHCKPUOOBaHY peaito
B TEKCTI1 HE OYyJIO CIPUMHATO YUTAYEM, MOKHA CKA3aTH, 1110 KOMYHIKaTUBHA (P yHKIIIS
nepekiaay He JocsarayTa. HaBiTh K10 peanis MepekiiajicHa HIIUM IUIIX0M, aje
npv I[bOMY BTpauyeHO ii HAIIOHATbHUNW a00 ICTOPHYHUN KOJIOpPHT. ToMmy, TpH
nepeksiai moTpiOHO OpieHTYBATUCS HA TOW (aKTOp, HACKUIBKU peaii y)ke 3HaHoMi
JUTSL YMTavya: AKIIO Hi, TO MOTPiOHO MPOAHANI3yBaTH YU HE TOBOPUTH MPO 3HAYEHHS
peanii caM KOHTEKCT TekcTy. llepexmnamau 3aBxau Mae mam’siTaTh, IO TEPMIH
NEPEKIAIA€TECA TEPMIHOM, a/pKe BIH HE Ma€ EKCIPECHMBHOOTO 3HAYCHHsS. Aue
peaist HIKOJIM He TIEPEIAEThCs PEeaTi€ro.

1.9 Ocob6mBoOCTI MepekIaay iICTOPpUIHUX peaJtiii

B 1mmpomMy KOHTEKCTI MOBa #je He Mpo crenudiuyHy JEKCUUHY TPYITy, a Mpo
peaiii, BiJHECEHI MO TEBHOI €MOXH, MPEeIMETHE 3HAYCHHs SKHX TOB’si3aHE 3 IX
npeaMeTHoo Kiacudikaiieo. Tomy mepexiaa iICTOpUYHNX peasiii — 1e B MepIry
4yepry mnepeaada ICTOPUYHOTO KOJIOPUTY B JOTMOBHEHHS N0 IX MarepiajibHOTO
3HAUEHHS Ta 1HIMMM BujaM KoHOTaIlii. CeMaHTHKa BiIIrpae BaXJIUBY POIb JUIS
icTopuyHuX peaniii. Hampuknan, cepel BOEHHUX peaiid 3yCTpidaloThCsl ICTOPUYHO
3a0apBJIeHHI CJIOBA, SKi TTO3HAYAIOTh Pi3HI BOEHHI 00’ €KTH.

[cTopuyni peanii MOXKHA 3yCTPITH B apXaiqHHX JIITEpATypHUX TBOpax abo B
CydacHHUX poOOTax MUCbMEHHUKIB, SIKI ONMUCYIOTh MUHYJIE. BIIMIHHICTD BiJl TaKHUX

JiTepaTypHUX TBOpPAX BUMArae pisHi MiJAX0AH 10 MepeKIialy iCTOpUUHUX peaiil.
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A.B. ®eiopoB BHUCIOBHB CBOIO JYMKY Ha PaxyHOK METH MEpPEKIany
apxaiyHOTO TEKCTY: «O3HAHOMHTH Cy4aCHOTO 4YHWTada 3 JITepaTypHUM
maM’ ITHUKOM, SIKHH B MOMEHT CBOTO CTBOPEHHS, TOOTO JISl UATa4ya CBOEI €IOXH,
Tako)X OyB CyYaCHHUM.. LIJIb Nepefdadyae BUKOPUCTAHHA B OCHOBHOMY CY4YacHOT
MOBH B IE€pEKIIaal, ajie 3 BiIOOPOM CIOBHHUKOBUX Ta FPAMATUYHUX €JIEMEHTIB, SIK1 Y
BIIOMUX BHMaJAKax JO3BOJMIAM O JOTPUMYBATUCA TOTPIOHY ICTOPUUHY
nepcrektuBy» [38, c. 23]. Yecwkuii nmiteparypo3HaBenpb Ipxki JleBuit roBopuB
HACTIYHE PO MEPEeKIIa]] apXaldyHUX TBOPIB: «SIKIO HaIliOHAJIbHA crienudika Bke
cama 1o co0i icTopu4yHa, TO PHUCH €MOXM HE 3aBXKIW BHUCTYMAIOTh SK CKIIAJ0Ba
YacTHMHA HaI[lOHAJTBHOI cnenudiku: OyBarOTh ICTOPUYHI SBUINA, MDKHAPOJHI IO
CBOil CyTI, HAIIPUKIIAJI, pUIIApChKa KYJIbTypa enoxu geomanizmy, sika morpedye Bij
nepekiaaaya rnepeaadi iCTOpUIHUX peaiii, TaKuX sIK: KOCTIOM, 30post...» [31, c. 94].
Bin nputpumyBaBcsi AyMKH, IO ICTOPHYHI pealii, Oyydu He TUIbKU MpeaMeTaMHu,
ajyie ¥ MOHATTSAMH, MOB’sA3aH1 3 €M0X0I0 TEKCTY OpPHUTiHANYy (EIMOXO0I0 KOJH BiH OYB
HaIMCAaHUK 200 emoXolo, Ky TeCT caM omnucye). [lepeknanay 3ycTpiBIId iICTOPUYHI
peasii 3000B’I3yeThCsl 30€pErTH iX Mija 9ac mepekiiaay sk OUTIT MOBHOI Mepeaadi
OTHMCOBOT JIMCHOCTI aBTOpA.

VYropcekuit nepexnanay Jlacmo Kappam nomoBHMIT BucinoBieHHs Ipixi
JleBOTO: «... MM MPOTH apxaHizallii He apxali30BaHMUX, a MPOCTO CTAPUX TEKCTIB.
[IpoTe He cirix 3a0yBatu, 1110 6araTo MalucTPiB XyA0KHBOTO MEPEKIaay 3/110H1 JIeIBe
BJIOBUMUMH, HAWTOHIIMMH METOJAMHU MIJKPECIUTH BIK OpUTIHANY, HE
BiIMOBIISTFOUMCH TIPH [IOMY BiJl BiZITBOPEHHS HOro MEeTo1aMu CydacHoi MoBu» [9].

[Ipu mnepeknazi cydacHUX TBOPIB, SIKI OMNHCYIOTh MHHYyNE ( IITY4HO
apxaizoBani TBopu) A.B. ®emopoB BucIOBHMB HacTtymHe: «Bim mmraHHS mpo
MepeKyIaa apXxaiyHuX 3a MOBOIO CTapWX TBOPIB, 3BUYANHO K, BiIMEKOBYETHCS
MUTaHHS TIPO TEpeKIa] TBOPIB (cydyacHUX ab0 KIIACHMYHUX), JI€¢ aBTOPU CBIIOMO
3aCTOCOBYIOTh apXai3MH, SIKi SBJISIOTHCS TAKUMHM I10 BiTHOIICHHIO 10 MOBHU iXHBOT
enoxu. BigTBOpeHHs TakuxX apaxai3miB BIAMOBIIHO A0 iX (YHKIIH 3aKOHOMIPHO

BXOJIUTH JI0 3aja4 rnepekaany» [38, c. 65].
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O.H. CeMeHOB A0MOBHIOE HOTO AYMKY Ta MIiIKPECIIIOE, 0 «BUKOPUCTAHHS
apxaiyHol JIEKCUKU BIIPIZHAETHCS CBOEPINHICTIO, OOYMOBIEHOIO CTUJIEM aBTOpA,
HOro MeToIoM iCTOpHYHOT cThi3amii» [9].

ToMy, BUKOPUCTaHHS TPAHCKPHUIILii, TOOTO 30€peXeHHs ICTOPUUHUX peaii
IIpU MEepeKIIal apXaivHOro TBOPY HE BIAMOBINaN0O O CTUIIIO aBTOpa, IS SIKOTO BCl
ICTOpUYHI peatii ABJIsIMCA OyIEHHUMH CIIOBaMU. AJie IIpU MepeKsiai TBOPIB, sKi
CydyacHI aBTOpPHM IITYYHO apxai3yBaju, MOTPIOHO MaM’sATaTH, IO aBTOP CBiIOMO
BUKOPUCTOBYBAB ICTOPUYHI peatii, IJIs Kpamioi nepeaadi AiicHocTi. ToMy, B Takux
BUTIAJKAaX 3aMiHa ICTOPUYHUX peallii HEWTpaJIbHUMHU CJIOBaMH, KaJbKyBaHHSM,
OTIMCOBUM IE€PEKIIaIOM — HE BiIMoBigana 6 Hamipam aBTopa.

BucHoBku 10 po3aiay 1

IcHye OGarato TiayMayeHb MpO 3HAYEHHS peanii. Alle NpoaHaTi3yBaBIIU
BU3HAYCHHs 0OaraThbOX JOCJIAHUKIB, MOXHa 3pPOOMTH BHUCHOBOK, IO HAWOLIBII
3pO3yMUTUM Ta TOYHUM Janu BuzHayeHHs came C. Brnaxoa ta C. @nopuna. Y cBoiX
poboTax BOHM TOSICHWJIM, IO peatii BigoOpa)karoTh HA3BU MPEIMETIB, SBHIII,
ICTOpUYHUX Ta KYJIBTYpHHUX OCOOJMMBOCTEH Halii Ta HE MalTh TOYHHUX
BIAIIOBIAHMKIB B 1HIIIA MOBI.

[Ilom0 B3a€MO3B’ A3KiB peatii Ta IHITUMH JIEKCUIHUMHU OJTHHHUIIMH, TOTPIOHO
BIIMITHTH, IO peajlis TICHO TIOB’S3aHa 3 TepMiHAMHU, BJIACHUMH Ha3BaMH,
JiTepaTypHUMH HOPMaMH, «IHIIOMOBHHUM BKpaIIEHHSIM» Ta 3 (hpa3eosioriyHUMU
OJIMHUIISIMH.

I'pamatruna ¢popma peasii moB’si3aHa 3 BU3HAYCHHSIM JI0 SIKO1 YACTHHU MOBH,
rpaMaTuyHOi KaTeropii Ta (OPMOTBOPEHHS peajis BiTHOCUTHCSA. B OimbImocTi
BHITQJIKIB, peatis — Iie iMeHHUK. Lle miaTBepIKy€eThCS e THM, IO B «CIIOBAPUKY»
M.B. I'orosns peasnii auiiie iMEHHUKH.

P.I1. 3opiBuak mominuna peanii Ha peanii mpu iCHYHOYHX pedepeHTax Ta
icTopuyHi peaiii. A o ctpykrypHoi knacudikarii P.I1. 3opiBuak BigHecna: peaii-
OJIHOWJIEHH, peanli-noiaiwieHu ta peanii-gppazeonorizmu. C. Gnopun ta C. Brnaxos
Ki1acudikyBanu peanli 3a: MPEeIMETHUM IOAUIOM, MICIIEBUM IOJUIIOM, YaCOBUM

MOAUIOM Ta MepekiajalbkuM nojauioM. Jlo mnpeaMeTHOro moauly BBIMIUIM:
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reorpadiuni peainii, eTHOrpad1yH1 peaiii, CyCnuUIbHO-TIOIITUYHI peaii. 3a MICIIEBUM
MOAIOM MOHa BUOKPEMUTH peallii B Mexax OJIHIET MOBU Ta peaii B IJIOMIMHI JBOX
MOB. /[0 4acoBoro mojuty BiIHOCAThH Cy4acHi Ta ICTOpUYHI peaii.

P.I1.30piBuak Ha OCHOBI 3ICTaBJIEHOr0 NEPEKIAAy NMPO3U BUAUINIA HACTYIHI
METOIM TEPEeKNIaay peasliidl: «TPaHCKPHUIILIK (TpaHCHIiTepalilo), TiIepOHIMIYHE
nepeiiMeHyBaHHs, JI€CKPUNTHBHY mepudpazy, KOMOIHOBaHy pPEHOMaIlilo,
KaJIbKyBaHHS, MDKMOBHY TPaHCIO3UIIII0O Ha KOHOTAaTUBHOMY PIiBHI, METOJ]
ynoaiOHEeHHS, BIJHAWJIEHHS CUTYaTUBHOTO BIJANOBIJHUKA, KOHTEKCTYyaJIbHE
po3tiiymauenHs peaniii». C. BrnaxoB 1 C. ®nopiH BHOKpeMenu Taki NpUOMHU
nepenadl  peasii: BBEJICHHA  HEOJOri3ma, npuOIU3HUM  TIepeKya,
«KOHTEKCTYaJIbHUI TIEPeKIIa.

Bubip merona mepeksany 3aleXUTh BiA: XapaKTepy TEKCTa, 3HAYUMOCTI
peanii B KOHTEKCTI, BiJl XapaKTepy peallii Ta MoJ0KeHHS B JEKCUYHINA CHCTEMI, B1J
MOBH Ta BiJI UWTa4ya MepeKIay.

HaliontumanpHIIUNA METOT IEPEKIIATy ICTOPUIHUX P — TPAaHCKPHIIITIS.

Oco0nuBO, KOJIU MEePEKIAAal0Th CYy4acH1 TBOPH, SIKI aBTOPH IITYYHO apXai3yBaH.
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PO3/1JI 2
MOBHI 3ACOBH INEPEJIAYI PEAJIIA HA OCHOBI ITOBICTI
M. B. TOT0JIs1 «<MEPTBI IYUII» TA HOBEJIU «BEUOPHU HA XYTOPI
BLJISA AUKAHBbKW»

2.1 Anani3z MeToaiB nepekJiaay peaJiid HiMellbKOK MOBOIO HA OCHOBI
nosicti «MepTBi Aymb»

M. B. I'orosib BUKOPUCTOBYBAB y OeMax yHIKaJIbHUNA CIOBHUKOBUMN CKJIa, B
SKOMY TEpeIUTiTAINCS PI3HI CTUJIl Ta JIEKCUYHI OAWHUI. YuTarouu Horo mpari,
MO>KHa [M00AYUTH BiJl BUCOKONAPHOT'O CTHIIO 10 PO3MOBHOTI'O 3 BETMKOIO KUIBKICTIO
noOyTOBUX peaiil, AlaeKTiB, 00JIaCHUX HaMEHYBaHb, a TAKOK CJIOBA, K1 yBIAIIUIH
JI0 CJIOBHUKOBOT'O CKJIaqy pociiickkoi MoBu micisi TBopyocti M. B. I'oronsa. Bin
BUKOPHCTOBYBAaB TYMOp, BEIMKHIA 00’€M 3aliMaloTh TMPHCIIB’S Ta TPUKA3KH, IO
Kpallle IonoMarae YuTauy Big4yTu OJIU3bKICTh 10 HAPOAHOI MOBH.

[lepen mepeknagadaMu HIMELIBKOT MOBHU CTOsIJIa HETTOCHIJIbHA 3a/1a4a — BBECTH
noBICTh «MepTBi Aylli» B HIMEIBKY KYJIbTYpYy, HE BTpadalOyu OMUC KOJOPUTY Ta
IyX, He BTPATUBIIM SIPKICTh, »BaBICTh Ta BIYYHICTh CTWJIIO HalHCaHHS
M. B. I'orons.

[Ipobmema 3akmrouanacs B Tomy, 1o M. B. ['orois OyB maiicrepom ciosa.
Tomy nmotpiOHO Oyi0 EpeKIacTh He TUIBKH IO CKa3aHO IeposiMHU MOBICTI, ajie i 3
SKAM E€MOIIIHHUM 3a0apBJICHHAM IIe Oyino cka3aHo. Takok, IOCTaJIO BaXJIMBE
MUTAHHS: Y4 MOTPIOHO 00paTH METO MEepEeKIamy sl MPEACTABICHHS POCIHCHKOTO
TBOPY 31 BCIM HOr0 KOJIOPUTOM JIJIsi IHIIOMOBHOTO YHTATa 3 1HIIOI KYJIbTYPHOIO
0a3010, 1110 BUMAarajo MeBHUX (POHETUIHUX 3HAHB 3 HOTO CTOPOHU, a00 HAOIMKEHHS
TEKCTY J0 CTPYKYTpH HIMEIbKOi MOBH Ta TIOBHE BIIXOJKEHHS Bi 4Y>KOPITHOCTI
OpUTIHAITY.

[lepenada iCTOPUYHO-KYIBTYPHOTO (POHY TaKOX OYyJ0 BaXKITMBOIO 3372400
npu nepexnani «MepTBux aym». Ampke BiH OyB mepeqaHuil 3aBIASKH JICKCUIHUAM
OJIMHUIISAM, SIKi TIO3HAYaJM sSBUIA Ta peanii. [lepeknanay MycuB mepeaT He JIUIIE
YacOBUN KOHTEKCT, HAI[IOHAJIBHO-ICTOPUYHHUM Ta reorpadiuyHuil mpocTip, ane M

cretudiky pociicbKoro nmodyTy Ta camoi ICTOPUYHOT EMOXH.
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Jnst crpaterii mepekiaay mNOTpiOHO Oyno o0paTd NpaBUIBHUI METOJ
nepeqayi came «roroiiBcbkoi Pocii», sika Oyna BupaxeHa 0aratoro JEKCHUKOIO,
CJIOBaMU-peatisiMy, sIKI HE BJIACTUBI IS KJIIACHYHOTO KHIDKHOTO CTWJISA. AHami3
PI3HUX MEPEeKIaiB HIMEIBKOIO MOBOKO «MepTBUX IyI» MOKa3aB, 0 Nepekiiaaayl
HE 3aBXIU OTPUMYBAJIHUCS OJAHIET JIIHIT MepeKnany, ToOTo B OUIBIIOCTI BUIMAIKIB
MEPEKIIAZ MAB EKJICTUYHUM XapaKTep.

ExnexTtnunuii mepexnaa He mepelae BeCh HAI[IOHATBHUN Ta ICTOPUYHHUIN
KOJIOPUT TOEMH, a HABIIAKHW, Yepe3 TaKWi TEPEKIa] JesKi MOMEHTH i3 MTOEMHU HE
JIOCUTh 3p03YMiJIl Ta BiIOYETHCS 3CYB KYJbTYPHUX 3BHUYAIB. 3aMICTh «TOT'0JIIBCHKOT
Pocii» MokHa 1M0O6aUnUTH TaKUK ICTOPUYHMI MPOCTIP, SIKUU ONMuUCye rceBno-Pocito,
a00 X Hece TICeBI0-HIMEIIbKUI XapaKkTep.

JIJIsi IpUKITaly MOYKHA TMOPIBHATH TIEPEKIAM MEBHUX JICKCHYHUX OJIMHHUIIb,
AK1 TMO3HAYal0Th ICTOPUYHI Ta KYyJIbTypH1 peanii. B OuibmiocTi BuUMajkis, Mpu
nepeksal ICTOPpUYHUX peallii, mepexnaaavi Opaau 3a OCHOBY aJIalTUBHHM ILIAX.
BoHu 3aMiHsIM ICTOpUYHI pealtii 3 HIMEIIbKUMU MOHITTSIMHU, HAIp.: YKP. eocyoap
‘der Kaiser’, ykp. kaniman ‘der Hauptmann’, ykp. eybepramop ‘Gouverneur’, yKp.
pesizbyi kazxku (JOKYMEHTH, IO BITOOpaKarOTh PE3yJIbTaTH MPOBEACHHS PEBi3ii
nojaTHoro HaceneHHs) ‘Revisionsliste’, ykp. xoaezvkuii paonux (B Pociiicbkii
imnepii nuBiibHMIA unH VI knacy) ‘Kollegenrat’, ykp. 3acioamens ‘Gerichtassessor’.

AJie He 3aBXK/IY afanTallis ICTOPUIHUX peasiid MOoXe MPaBUILHO Bi1oOpa3uTu
3HAueHHs CJoBa. Tak HAMpUKIAM, YKp. notiymelicmep y HIMEUIBKOMY TepeKIIai
‘Polizeimeister’. B 1boMy BUIIagKy KaJibKa HE BIAKPUBAE MOBHOTO CMHCIOBOTO
3Ha4YeHHs ciioBa. Ake, HiM. MesSiter mo3Hayae BUCOKWH piBEHb YMiHb B NIEBHIN
rayy3i 3HaHb, anie He B 4uHI. [lominmMeicTep B pOCIChKiA MOBI — 116 HaYaJIbHHUK
MOJIIITIT BETMKUX MICT, TOMY Kpare Oyiio nepekiactu HiM. Polizeiprasident.

[lepexnamadi 3ycTpinivcs mie i3 OIHIEID MPoOIEMOI0 MpHU mepekiani ¢ppa3u
«ix Hocw 3a [laBnma [lerpoBuday 3 TpeThOi TJIaBH, KOJM OMUCYBAJIOCS KapTHHU
Kopo6ouku. ITunun JleGenmreiin Ta OTTO BhIOK BUPIMIMIM MOETHATH HAIlIOHATBH1
peanii pa3oM: BOHM BUKOPUCTAJIA HIMELBKY peallito MO3HAYCHHS IMIIepaTopa HiM.

Kaiser 3 pociiicbkum BapiaHTOM M0-0atbkoBi — HiMm. Kaiser Paul Petrovitsch
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[45 - 48]. @. 1laBrou ta B. Bon3iaTcku npu mepekiiaji 3aMiHsUIA POCIHCHKI peatii
Himerpkumu — HiM. Kaiser Paul, ane B. BonsiaTcku TpaHcaiTepyBaB CIOBO Harp.:
ykp. yap ‘Zar’ [52, 53]. B. Kazak ta M. I1peiiddep nepexnanu Ilasna [lerpoBrua
Him. Pawel Petrovitsch, ta moscHuIn B KOMEHTapsX 110 Iie 3a nepcona [47-49].

K. XonbM He mpUTpUMyBaBCS OJHOTO MeTOAy mepekiany. CrmodaTky mpH
nepekiani [lasna [leTpoBrua BiH BUKOpUTaBa CJIOBO HIM. Zar, Koau MaHiioB MpisiB
OTPUMATH TUTYJL. A MOTIM Yy IHIIKX IJIaBaX MOkHa OyIio mobauntu He npocto [laBna
[leTpoBuya, a Hamp.: nokiunozo (baasxcennoco) rauzepa Kapna ‘zu Zeiten des
seligen Kaiser Karl’ [46]. Bin 3MiHUB pOCIHCBKY ICTOPUYHY pealifo peaibHOI
monuan iMneparopa IlaBma Himenpkor Kapmom VI, mo mpuzBoguTh 10 3MIHU
acomiamiii. Amke M. B. ['oronp mokazaB amo3ito Ha iMmmepatopa IlaBma s
pociiicbkomoBHuX untayiB. Ane K. Xonapm nokasas amroziro Ha Kapna Benukoro,
KWW JKUB 1€ JEKUIbKa CTONITh Ha3ax A0 mosiBu [laBma. [{um Oyro cnipudmHEHO
MOPYIICHHS ICTOPUYHOI enoXu «MepTBUX JTyID».

Takox mpu mepeksiai moBicTi MOTPIOHO OYJIO 3BEPHYTH yBary Ha MepeKya
KyJIbTYPHO-1CTOPUYHUX TIEPCOHAIIH, Hanpukian: Kapamsin, Kykoecvkuil, Kpunos.
AJKe BOHM BIiJirpaBajii BaXKJIIMBY POJIb JIJIS MEpeiadl ermoxu, sKa OMUCyBajach B
noBicTi. [loTpiOHO BiAMITHTH, IO TIpU TIEepekial nepconanii, nume B. Kazak Ta
M. [lpaiihdep B KOMEHTApsAX NarOTh HEBEIMKY aBTOOiorpadiro mUX IMEPCOH Ta
OmMHCaIN POJib, SKy BOHHM BUIITPalOTh y POCIMCBHKIN KynbTypi. Hampukman, mpu
nosicieHH1 KpuitoBa qocuth BAano Bukopuctainu HiM. Fabeldichter ta Dichter, mo
JIOCUTH YITKO Ja€ PO3YMIiHHS JJI HIMEI[LKOTO YHMTada XTO I MEPCOHA 1 MOSICHIOE
YOMY IIPO HBOTO 3raJyBaJioCs y TIOBICTI.

Takox 3ycTpidaeThCs BIAXUICHHS NP TIEpeiadl pealiii pociiChbKoro mooyTy
B «MeptBux aymax». lle mMoke Bka3dyBaTH Ha HE3HAHHS MEpeKiagada JCSTKUX
peamiii ab0 HempaBWIbHA IX IHTEpHpeTaIlis, a TAaKOX Ha Te, M0 BaXKO 3HAWUTHU
€KBIBAJICHT B HiMeInpbKiid MoBi. QocOMMBO Tmpu Tmepedadi CiiB-peaiid, sKi
IO3HAYAIOTh DKY Ta CTPABHU.

M. B. I'oronp B ycix cBOiX po0OOTax BUKOPUCTOBYE PI3HOMAHITTS CTpaB Ta

3aCTUIb. AJie BIH BUKOPHUCTOBYE 3aCTULIS Ta 1KY HE JIMIIE JJIS TOKa3y pOCIMChKOro
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no6yTy. [)y BiH BUKOPUCTOBYE /I OIIUCY NEPCOHAXKIB, 100 MOKA3aTH IO i K BOHU
inaTe. Hanpuknan, ¢pparMeHT y TEKCTi J€ ONMUCYEThCS 3aCTULIA Ta PI3HOMAHITHI
yactyBaHHs y Kopo6ouku. M. B. ['oronps 0araro pasiB pelakTyBaB Lel emi30/1 s
YCKJIAJIHEHHSI MOBHOT KaHBH, HAIIP.: YKP. HA CMOJI CIMOsIU 8dice ePUOKU, NUPIJCKU,
CKOPOOYMKY, WIAHIWIKU, NpS2AU, MAUHYL, KOPHCUKU 3 YCAKOIO NPUCMAKOIO!
npucmMayeri yubyabKow, HPUCMAYEHI MAKOM, NPUCMAYEHi CUPOM, NpUCMadeui
sepuikamu, i yoco mineku He 6yno [11, c.33]. CxopoayMu — Iie TPOCTO SEMIHS,
MIAHIIIKY — 1€ BaTPYIIKHA 3 Kamil abo KapToIull, a MpAriv — Le naMmOymku ado
OJIAJIKU TMOJIUT1 MACIIOM, MEIOM 200 CMETAHOIO.

[Ipy BuKOpHCTaHI Takoi KUIBKOCTI CTpaB HaBITh [JIsi POCIHCHKOMOBHMX
YUTa4YiB NOTPIOHO OYII0 B KOMEHTAPSAX MOSICHUTH Ha3BH CTpaB. ToMy HE AWBHO, IO
Opu MepeKyiaal Ta TNepenayl CiiB-pealiiii BHHHUKJIA BTpaTa CTHIICTUYHOTO
3a0apBiICHHS TEKCTY. JlesKi mepekiasadi CKOPOTHIIM TEKCT Ta HE TMEepeKain Taki
CJIOBa, SIK HAIp.. WaHiwKu, npseau. Ane ciaoBo nupixcku niepekianu ‘Pirogge’ (Bin
POCIHCBKOTO CJIO0Ba «IUpiry). B cyuacHii HIMEIbKIM MOBI BXKe € TepeKiiaj peatii
Hanp.: yKp. nupie ‘Butterteigpiroggen’. Ane mpu nepekiiai KOp>KMKH BUKOPUCTAIH
HIMENIBKY peayito Pasteten, mio sBISETbCS EKBIBAJICHTY CJOBa ‘MHUPDKKH Y
cnoBHuky Paiima. TakuM 4WHOM, MOJKHA IOMITUTH METOJ CIIPOIICHHS MOBH Ta
HeWTpai3allii CiriB-peaiii, Kl OMUCYIOTh POCIHCHKUN MTOOYT.

M. [1paiidbdep, K. Xomasm, @. [lladrou 3amiHIOIOTH POCIHCHKI peanii
HiMelbkuMU.  Hampuknaa:  3aMmicTh  yKp.  WAHIWOK  BUKOPUCTOBYIOTH
‘Weizenbrotchen’, mo mo3Hadae mpocTti OyJI0YKH, SIKi BATOTOBJISIOTH 3 JIOMIOMOTOI0
MIIIEHUYHOI MYKH, a 3aMICTh HaIlp.: YKp. npsei BUKOPUCTOBYIOTH ‘Buttergebick’,
ToOTO TeunBO 3 BepmkoBoro wmacia. M. [ldaiidbdep BunmimuBcs Ta peamii
pociiicbkoro mooyTy (1) 3aMiHUB HIMEIILbKUMHU peantissmu. Hanpuknan, ykp. npsenu
‘Weizentaschen’, mo o3Hadae KOBEepTUKU 3 Ticta, kopocuxu ‘Plitzchen’, To6TO
TpaauIliiHe HIMEIIbKE TICYMBO, SIKE TICUyTh repeBakHo Ha Piznpo.®d. [ladrou ta K.
XonpM BIJIAIIIM BIJ OPUTIHANY TEKCTYy Ta MOPYLIWIM aBTOPChKHUM cTWib. B

nepekiaai @. [laproya moxxHa moGayuTH, IO NPATIU 3aMIHEH1 HAMp.: YKpP. om1em
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‘Eieromelett’, a B mnepexinani K. XonpmMa Ha Hamp.: yKp. Konuena puba
‘Raucherfisch’.

IIpu nepexnani «MeptBux ayur» B. Kazakom mokHa BIAMITUTH, 1O BIH
HalKpalile OrMcaB NEPEITiK CTpaB Ta came 3acTunig y KopoOuku, 1HKOIHM 3aMIHIOIOUYH
POCIMCBKI CI0Ba-peaii, Ikl OMUCYIOTh 1KY aHaJIOraMu HIMEIbKOi MOBH, 3MIHIOIOYHN
MOPSJIOK CIIIB:

Hanp.: «... auf dem Tisch standen Pilze, Piroggen, Setzeir, Fladenbrote,
Pasteten, Uberbackene Eierkuchen und Plinsen mit verschiedenen Fullungen
standen: Zwiebelfillung, Mohnfillung, Quarkfiillung, Fischfillung und wer weiss
was noch fur Fullung» [49, 80].

Takox npoOyiiemMa BUHUKIIA TIPH TIEPEKIIal pealii «KUCHI IIi», 10 O3HaYae
kucnuid kBac. L peanist BigHOCUTBCS 10 Oe3ekBiBajieHTHOI Jekcuku. @. [lladrouy,
ta b. OTTO Mepekiaiv MPOCTHUM CIOBOM HAMp.: YKp. kéac ‘Kwass’, 1uist TOCHIICHHS
HAIlOHAJLHOTO KOJIOpUTY [45]. Asne 3 iHIIOI CTOPOHU CIIOBO «KBAac» HE OIHUCYE
MOBHE 3HAYEHHS «KUCIUX II1», a JUIIe y3arainbHioe Woro. [lunun Jlebenmreitn Ta
B. Kazak BukopucTamyu MeTo TPaHCKPHUIMIlT peaii Il OCHIEHHS Yy>KOP1IHOCTI
cimoBa Hamp.: HiM. Kisslye schtschi [48-49]. Ilpu nporo oxpasy HaIa€ThCs
MOSICHEHHSI, 1110 KHUCJII III1 — 11€ OXOJIOJKEHUM HariH, SKUI 32 I0MTOMOTOI0 OpOiHHSI
Ta caxapy roryerscs. B. Kazak moMmikoBo y mosiCHeHH1 HalmucaB, 0 KUCII 111 — 11e
OpoIiHHS COKY KBaIlleHOT KallyCTH, Hamp.: HiM. vergorener Sauerkrautsaft [49].

Jlesiki mepekiiazadyi HEe BUKOPUCTOBYBAJIM METOJA TIEPEKIaNy pealmiid —
TPAHCKPHMI[II0, @ BUKOPUCTOBYBAIM OMUCOBUN METOJ IJISi KPAIloro PO3YMIiHHS
iHIIIOMOBHOTO YMTava. Tak Hampukiaa, B. BoH3iaTcku 3aMiHMB pOCIMCHKY peatiio
KHCJIIi Il ONMCOBUM Yy3arajibHCHHHS, HAIp.: HiM. ein saures, moessiertes Getrank,
[0 B MEPEKIaai O3HAYa€ ‘KUCIWH, MIMIYyYHd HArmii’, mo s HIMEIIbKOMOBHOTO
guTaya Oyme Ourbm 3posymino [53]. K. XoapM 3aMiHMB «KHCII IMi» HIMEIBKUN
aHayiorom Hamp.: HiM. Weissbier ‘mmreHndyHe muBo’. MOXIIMBO TaKi TMOHATTS HE
CWJIBHO BIAPI3HAIOTHCS OJUH BiI OTHOTO KOMIIOHEHTaAMH Ta BUKOPUCTAHHSM, aJie 11e

TaKOX pOOUTH 3aMIHY peallii.
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PosristHemo mepeknian KynbTYPHO-ICTOPUYHHX JICKCHUYHUX OJWHHII, SKi
MMO3HAYAIOTh OAAT. B IMbOMY BHITaJIKy MOYKHA MOPIBHATH JIBa BarOMHUX IMOHSTTS B
noBICTI «MepTB1 AylI» Hamp.: apxanyk Ta geneepka. Y cioBHukax M. B. ['oroinp
JIa€ TaKl BU3HAUYCHHS HAIP.. KapXaayK — ye Pi3HO8UO 0OMAUHBbO20 0052y, KOPOMKUU
CMbOOAHULL Xanam, 6eHeepKa — ye 2yCcapcbkKa KypmKa 3 HAWUMUMU HonepeyHuMu
MOMY3Kamu 3a 3paskom @opmu yeopcovkux eycapis» [11, c¢.158]. 1li nexcuuHi
OJIMHHUILIl BIJIIrPalOTh Ba)JIMBY pOJb Yy IMOBICTI, TOMY IO BOHM BKa3ylOTh Ha
ICTOPUYHUIN MPOMIKOK Yacy B MOBICTI (MIiCISBOEHHUN Yac).

Opsr ABISETHCSA €IEMEHTOM KYJIbTYpH TOMY HE JIMBHO, IO ITiJ] Yac MepeKaagy
Ha3Ba Oyje 3MIHIOBATHUCS 3 peajiii ojHi€el MOBM Ha IHINY. SIKIIO pO3TisaaTu
BEHTEPKY, MOKHA CKa3aTH, IO K JJIS HIMEIBKOI Tak i JyIS YKpaiHChKOI MOB Ii¢
CJIOBO Ma€ OJHAKOBE HOMIHATHBHE 3HA4YCeHHs. B HIMEIbKIii MOBI TaKOX € CIIOBO
Husar, rycapm Tak caMO0 MajlM BJACHY YHIGOpPMY B CTUJII BEHI€PCHKOTO
HAI[IOHAJILHOT'O KOCTIOMY.

®. [IIaBroy moMiTHB TaKy CXOXICTh 1 3HAWINOB MPUIATHUIA aHAJIOT, HAIp.:
HimM. Husarenpelz ‘rycapcekuit mynaup’. Anaior, ski nigiopann B. BonsiaTcku ta
b. OTTo HEe MOCTaTHBO YITKO MEpPeaaloTh CEMAHTUYHE 3HAYEHHS peaii «BEeHTepKay,
BTPA4Ya€ThCSA TOCHJ, IIO II€ camMe TyCapChKHM KOCTIOM, a HE BIMCHKOBHIA.
B. BonziaTcku mepekiaB sk Hamp.: HiM. ungarischer Rock ‘Berrepcekuit MmyHaup’,
a b. Orro Hamp.: HiM. Ungarische Joppe ‘Benrepcrka KypTka’. B iHIIHX mepekiagax
BUKOPHCTOBYBAIIH OTIMCOBE y3arajJbHEHHs Hamp.: YKp. ciopmyk ‘Rock’ abo ‘Joppe’,
110 HE MIKPECIUIO ICTOPUYHUN Ta HAIIIOHAIBHUIN KOJIOPHT.

Peanito «apxainyk» TakoK 3aMIHIOBAlIM peajisiMA HIMEIBKOI MOBOIO.
Hampuknan MmoxHa moGaunTH Taki BapiaHTH nepekianay: B. Bonsiarcku Hamp.: HiM.
Schlafrock ‘ momamniii xanat’, B. Ka3zak nepexnap Hamp.: HiM. Hausrock ‘ momarsii
ciopryk’, K. Xonpm mepexiaB Hamp.: HiM. Morgenjacke ‘momamrHs Kyprka’.
[Tunun JleGeHITeH He TUTIIEe TIEPEKIIaB CIOBO «apXallyk» HIMEIIHKOIO peai€ro, ae
1 po1y0JII0BaB TPAHCIITEPOBAHUM BaplaHT POCIMCHKOI pealii, Hamp.: YKpP. apXaiyK

‘Schlafrock’, apxanyk ‘ Archaluk’.
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M. Ilpaiipdep ninidpas g0 peanii «apxaayk» HIMELIbKHI €KBIBaJIEHT, HAIp.:
HiM. Rock ‘cropTyk, MyHIup 200 mimpkak’. Takum YnHOM He 0YJ10 MepejaHo TOJIOBHY
inero nepconaxka HozaproBa. Amxe M. B. I'orons oxapakrepusyBatu HozaproBa
SK JIFOJIMHY, SKa HE 3BaKa€ HAa €TUKET Ta MOXKE 3’ SIBUTUCS B JIIOJHUX MICISIX B
JIOMAITHEOMY OJISA31.

Otro bhiok BuKOpHCTaB Hamp.: HiM. «Sommerjacke» ‘mitHa kyprtka’. Taka
3aMiHa HE Mepeae MOBHOTO 3HAYEHHS CJIOBA apXallyK, aJi)ke€ TYT TOBOPUTHCS caMe
npo TEIly JOMAIlHK KypTKy. MoximuBo OTTo BpIOK BUPINIMB MOCHUIUTH
KoMiuHicTs Ho3aphoBa, IKUii 0J1Tae JIITHIO KYPTKY B XOJIOAHY ITOPY POKY.

Takox IiHIIMKA TPHUKIAZ TOro, SK IEPeKiIajadi HaMararoThCs IMEPEKIacTh
clioBa-peatii, sKi MO3HAYAIOTh HAI[IOHAILHUA KOJOPHT Ta KYJIbTYpHY IiIHHICTH
HIMEI[BKOIO MOBOIO CIIYTYE CIOBO — «Jia3Hs». JIa3Hs siBiisie coO00 TpaaULIHHUIMI
aTpubyT pociiickkoi KyabpTypu. CioBo Oyno BHKOpHCTaHE PU po3MoBi UnunkoBa
ta [letpymku. Ynankos: «/liuioe 6u mu xou y aaznio» [11, ¢. 9]. Bunukia TpyaHicTh
3 TIepe1aueto 3MICTY IOTro cioBa. Jleski nepeksianu HIMEIIbKUM CIIOBOM Harp.: HIM.
Bad ‘kynanpHa Ta BaHHa KiMHaTa’, 0cOo0JIMBO y BHpa3i Hamp.: HiMm. iNs Bad gehen i
ein Bad nehmen ‘iitu mutucs, npuiiMati BaHHy . OJHaK Takuil Mepekiaa He €
€KBIBAJICHTHUM JI0 peaii «JIa3Hs», aJ’Ke CJI0Ba «BaHHA, KYMaJIbHs» MOJIEPHI3YIOTh
JacOBHUI MPOMIDKOK TOBICTI, TOMY 1110 JAii BimOyBaroTecsa B 19 cromirti. Ille onniero
13 IPUYUH Te, 10 B Ja3HI HE 3aHYPIOIOTHCS Yy BOIY, IO HE MOXKHA CKa3aTH IPO
KyTaJbHIO.

®. [IlaBrou ta E. Paiim migiOpasm aHamor 10 J1a3Hi, SIKMM HEUTpasi3ye BeCh
HAI[IOHAIBHUM Ta KYJIBTYPHHUM KOJOPHUT pealii, ajJe B TOH K€ Yac He MOPYIIWIH
gacoBi pamku noBicTi. B mepexnani @. [llaBroya:

Hamnp.: mim. Geh doch einmal baden ‘ITigu ckymatics’ [52].

Him. Wenn du doch wenigstens mal baden wolltes ‘Bynemnr ta konu-ueOynb
mutHcs’ [50].

B. Kazak migiOpaB €KBIBaJICHT, 3HAYEHHS SIKOrO HaOJIWXKeHE 10 peaii

«ita3us». Hamp.: HiM. Schwitzbad ‘mapoBa nasHs’, ajie Takox HeEHTpalizye
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HalllIOHAJIBHUI Ta icTOpUYHMM KoJIopuT. B komeHnTapsx B. Ka3ak nosicHuB 3HaueHHs
peaJtii Ta TaKOX HaJlaB TPAHCPHIILIIIO JIa3Hi, Hamp.: HiM. Banja.

B moBicti «MepTBi IymI» TakoX MOXHA 3YCTPITH €JIEMEHTH alo31i
HapOJHUX TPaaulid, SKI 3aKpilUIeHI B MEHTAJITETI Hapoay. Takorw JIEKCHYHOIO
OJIMHUIICIO MOKHA BBAXKATH peallito 3 HapoaHoi ka3ku Koniit bescmepTHuid. Amnro3is
BUHUKIIA NIpHU onuci aymi CobakeBUya: «30a8anocs, y yboMmy mini 306Cim He Oy10
oyuti, abo 60Ha 6 HbO20 OYNA, ajle 306CiM He mam, oe Clio, a K Yy 6e3CMepmHO20
KOWisl, 0ecb 3a 20pamu i 6Kpuma makxow mMOo8CMON WKAPAIYNow, Wo 6ce, U0
MINbKU 8OPYUIULOCS HA OHI il, He NO3HAYANOCH AJC HIAKUM CMPYCOM HA NOBEPXHI»
[11, c. 62].

B pociiicekiit micdonorii Komriii bescMepTHuii — cuMBOJI 1IapcTBa MEPTBUX,
31a i migceTymHOCTi. FIoro cMepTh 3HAXOAUTHCS B SIAL, K CHMBOJ HPOTHUCTOSHHS
no6pa i3ma. M.B. ['orois npu xapakTepuCTHIll IEPCOHAXKA HE TAPEMHO BUKOPHUCTAB
Taky ajneropiro. Bin onwmcas, mo ayma CobakeBuya mMae JiBa Hayajga — JKMBOTO Ta
MEPTBOr0, TOMY BHKOPHUCTAHHS TaKOTO MOPIBHAHHS HECE JOJATKOBE CEMaHTHUYHE
HaBaHTaKCHHSI.

Maiike BCi epekiiaaadi BAKOPUCTAIN KalbKyBaHHs, Hamp.: HiM. Koschtschej.
[Ipyunna moJnsrae HE y TOMY, IO BOHM TMParHyid 30€perTd KyJIbTypHHM
KoMIoHeHT. [lpm mepemadi peamii TpaHCKPHUIIIEI, MepeKiamadi He 3MOTJH
BUKJIMKATH acoIliallil0 y HIMEIIbKOMOBHOTO uYWTaya. B OUIBIIOCTI BHUIIAIKIB
BUKOPHCTAJIM METOJl KaJIbKyBaHHs, Hamnp.: HiM. Wie beim unterblichen Koschtschej
‘sax y bescmerproro Komrisa’. Xoda MoxkHa Oyno migiopaTi HIMEIIbKHI €KBIBAJICHT.

Takox y komeHTapsix 0yi0 BkazaHo, o Koiiii — 11e mepcoHax i3 pociiichbKux
MepeKasiB Ta BiH JIEMOHCTPYE HAIIOHATBHUMN Ta ICTOPUYHUN KOJIOPUT Hapomy. Aie
pH IIbOMY He OyJI0 BKa3aHO MPO POk, SKY BiH Bimirpae y xasmi. M. [danddep ta
B. Kazak Bkazanu y komeHtapsix, mo Komriii bescmeptHuii — 11e cuMmBoJI 37a B
pociiichKiii Kasmi. TakoX MOXHa TPUBECTH JCKUIbKa HEBAAINX BapiaHTIB
nepeKyialy peaiii, Opu Nepekianl AKoi, He OyJlIo MepeJaHO0 HalllOHAIBHOTO
KOJIOPUTY Ta CEMaHTUIHOTO (OHY.

Hanpukian, nepexian K. Xonpma:
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Hamp.: mim. wie es von jenem Mann im Marchen heisst ‘sik mpo Taky JiOAuHY
rOBOPSATH B Ka3kax’ [46].

E. Paiim nepekiaB BUKOPUCTABIIU «O€3CMEPTHUN repoi», 10 MOXKE JaTh
MOMUWJIKOBE PO3yMIHHS TOro, 110 Koiil repoil B MO3UTUBHOMY 3HAYEHHS. A 1€ HE
BiJnoBigae ronosHi nymui M.B. T'oronst npu onmci CobakeBuya.

Hamnp.: nim. wie bei dem unsterblichen Helden einer russischen Sage ‘sx y

0e3cMepTHOro repos 3 pociichkux nepekasis’ [50].

[Tunun JleOenmreiin mopiBasB CobakeBuya 31 CKIeTOM, Hamp.: HiM. Gerippe
‘CKIIET’, 10 HE € BJAIMM MEPEKIaoM, SKIIO OpaTh A0 yBaru CTaTypy MEepPCOHaXKY.

Posrnsmaroun gani eTHorpadiuHi peanii MOXKHA 3HAUTH HACTYTHUNA MPUKIIAJL
y noBicTi «MepTBi aymii». Hanmpukiaz, peanito MUCTELTBA Ta KYJIbTYPH, SIKY MOXKHA
3ycTpith, Koiu IBaH ['puropoBudY, pO3BECENMBIINCH, NPUTAHIIBOBYBAB OIS
UnurkoBa Ta MPUCHIBYBaB BIAOMY IICHIO: poOC. Ax mwul makou U 20aKou
kamapunckuu myscux [11, c. 95]. Taka JNekcHMYHA OJUHHIII IE€peaac HE JIUIIE
HAI[IOHAJILHUM KOJIOPUT, aje i Ie MPUHAIEeKHICTh O PO3MOBHOTO CTWIO. Tomy,
IIpH TIepekIIaji MOTPiIOHO 3BEPHYTH yBary He JIUIIE HAa CTUJIICTUYHUM PiBEHb, alie i’
KOHOTATUBHUI Ta HOMIHATUBHHIA.

B. Kazak 30epir HalioHaJbHHA KOJOPUT Ta 3QJIMININB Ha3By POCIHCHKOI
MictieBocTi. ITpu 4oMy, 3aMIHUB CIIOBO «MY KHK» HIMEIILKHM €KBIBAJICHTOM Harp.:
HiM. Bauer ‘censHuH, MYXHK, cemok’ I po3MoBHOMY crtwii. B. Kazak 36epir
MPOCTOPIYHUN CTUJIb JIIFOYOi MEPCOHM Ta 3MIr MepeAaTH KUBICTh MOBU, BXKHUBIIIH
HIMEIIbK1 BUTYKH.HAIIp:

Hiwm. ... das bekannte Lied Bauer aus Kamarino holla hi, holla ho [49] ‘Binoma

micHs «Myxuk 3 Kamapuno» ns-ns-st’ [11, c. 220].

Kpim Toro, HIk4ye B KOMeHTapsx Oyi10 BKa3aHO, 110 IMCHS Ma€ HETTPUCTOMHUM
3MICT.

[ami mepexiiany He Oyny BAAJMMHU Ta HE MEpeJald BECh HAIIOHATBHUHN Ta
icropuuHuii konoput mnosicTi. Hanmpuknan, B nepexnani [lununa Jlebenmreitna
MOXXHa I00QUUTH TIPOCTe Yy3araJibHeHHs Hamp.. HiM. bekannte russische

Volksmelodieen ‘Bimoma pociiicbka HapojgHa TiicHS' . TakuM 4YHHOM BiH HE



60

MIAKPECIUB CTUJIICTUYHE Ta HallOHAJIbHE 3a0apBIICHHS JIEKCMYHOI OJMHHUILI, a
BUKOpHUCTaB HeWTpanizauito peanii. @. [lladgrou BukopucraB NosiCHEHHs peaii Ta
30epir cTuiricTuyHe 3a0apBiieHs B ACsKii mipi, Hamp.: HiM. ein bekanntes Lied vom
Komarinsker Bauern ‘Bijjoma micHs mpo mpo KaMapChbKUX MY>KUKIB’.

K. Xonem T1a E. Paiim nepenanu HaiioHadbHUN KOJOPUT Ta MITKPECIUIIN
rpyOuii CTHIIb OpPUTiHANY 3aBASKH HiMelbkomy cioBy Hundesohn. Ane 3 iHmof
CTOPOHM BOHM ONyCTHIIU €Bemi3M, skui BukopuctaB M.B. ['orons. Hamp.:

Him. ... wobei er das Lied sang Ach, du Hundesohn, du Komarinskischer
Bauer! [46, c. 175].

Him. ... das populdr Lied Ach du Hundesohn, Kamarinscher Bauer
[50, c. 217].

Hocuts Baani nepexiaau y M. Ipaiiddep ta E. Bonziarcku. M. Idaiidpdep
nocTapaBcss 30€perTd HaliOHAIBHUN Ta ICTOPUYHHN KOJOPUT peastii 3aBAsSKH
nepekyaay Ha3BU IICHI TPAHCKPMIED Ta TMepeaaTd HENPUCTOMHUM 3MICT
BUKOPHUCTABIIN HIMEIbK] €KBIBAJICHTH, HATIP.:

HiMm. «... das bekannte Lied Ach, du bist mir einer, du Kamarinskij-Mushik
[47, c. 186].

VY nepexnani E. BoH3iaTcku TakoX BHKOPUCTAB TPAHCKPHUIIIIO IS
nepeKiIaay Ha3BH IICHI:

Him. das bekannte russische Tanzlied O je, was bist du fir ein Kerl,
Komarinskij-Mushik [53, c. 206].

Xo4a MOXHA TMOMITHTH, IO TPHU TAKOMY MEPeKIaal TaK0oX BTPAYaETHCS
roroJiiBChbKui eB(hei3M Ta He mepeaacThes KuBICTh Oecinu. [loTpidHO Oyro He mutie
MEePEKIIACTH TPAHCKPUIIIIEIO HA3BY MICHI, e ¥ MOSCHUTH ii 3MICT Y KOMEHTapsX.

TpyaHomii TakoX BUHUKAIOTh MPH TEPEKIaAl TPOIIOBHX OIWHUIL IS
BIITBOPEHHS ICTOPUYHOTO Ta KyJIbTYpHOTO (hOHY MOBICTI. [ pOIIIOBi OIMHUIII JOBOJTI
4acTO 3YCTPIYarOThCA y TOBICTI «MepTBi nymr» Ta HagUICHI HE JIHIIE
HOMIHATUBHUM 3HAYEHHSM, aj€ ¥ 1 KOHOTUTUBHMM. BOHU TakKoX SBISIIOTHCS

03HaKoO po3MoBHOro ctwiw. Hanpukmnan, npu onuci nomimuui KopoOouku: «B
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00HY MOpPOUHKY 6i0buparoms 6ci kapbosanyi, 8 Opy2y NONMUHUYKU, 6 MpPemio

yemeepmauKu, Xo4 Ha OKO Ul 30a€mubcst, HibU 6 KoMoOi Hivozo nemaey [11, C. 25].

VY Bcix mepekiiagax MoKHa mo0auuTH Nepeksiaj] pociicbKoi peatii Hamp.: HiM.
Rubel. Tomy, rpomioBi OAWHUI MEPEJAIUCS TAaKUM YUHOM, HAIMp.. KapOOBAHYI
‘pyOnb’, norimunuuku ‘miB pyoss’, uemeepmaku ‘4eTBEpPTa YaCTUHA PyOIIs .

Xoua Bci nepexiagadl Ha MOYaTKy MOBICTI MEPEKIIaaay caMe TAKUM YHHOM,
mi3Hille Ha CTOpiHKax «MepTBUX HOyII» MOXHa MOMITUTH HIMELbKI TPOIIOBI
onunuui. Hanpuknan, yutatoun nepeknag K. Xonema, E. Paiima ta @. IllaBroua y
IHIINX PEYCHHSIX BXKUBAIOTHCSA HIMELIbKY IpoloBi oauHuill. Hamp.:

Ykp. Vee 3pobuut i 6ce nooonaew na ceimi konitikoro [11, c. 142]

‘Der Grosche ist es, der dem Mann seinen Weg bahnt’ [46, c. 335].

‘... du kannst damit alles errecihen und durchsetzen auf der Welt, mit deinem

Groschen’ (®. Illadrou) [52, c. 263].

Him. Grosche cumBosIi3ye J0BOJII BEIMKY CyMy Tpoleil B CepelHi BIKH.
Takmii aHamor JIMCHO CXOXKUM Ha HA3BY T'POIIOBOI pealii, aje CIOBO «KOMIHKa»
BiJIiIrpae BaXUIMBE 3HAYCHHS Yy MOBICTI. Amxke Ko UNYMKOB HACTaBJIsB CUHA, BIH
oMy paauB: «HE MPUTroIai 1 HE YacTydl HIKOro; a TMOBOJABCS TakK, 00 Tebe
IPUTOIaIN, a HalOUIbIe Oepexn W ckajmagaid KOMINKy, I pid HalHaIiiHIIIA B
ceiti» [11, c. 142].

E. Paiim B3arasi 3aminuB Hamp.: YKp. konitika ‘Geld’, 1o B mepekiami rpoiiri.
Ile mpu3BOANTH A0 HEWTpai3aIlii ceMaHTHYHOTO 3HaYeHHs peanii. Hamp.:

Him. Mit Geld kanns du alles erreichen und lenes Hindernis tberwindern!
[50, c. 259].

JlocniBHMIA TIepeKiaa Ta OyKBai3 TaKOK BUKOPHUCTOBYETHCS MPU MEPEKIaIl
nectnuBux (opm ciosa. Hanp.: ykp. maminko, 6ameuxy. Takoxk MOXHA BIAHECTH
70 cliB-peaniii. BoHM BKa3yrOTh HE JIMIe HA MOBAry JiTeH 0 CBOIX OaTHKIiB, aje i
HIXKHI TOYyTTs Ta 1I0060B. CaMe B MUHYJII 9acu BUKOPUCTOBYBAJIM TaKi 3BEPTAHHSI.
VY HiMenbKiii MOBI HE Ma€ €KBIBAJCHTIB TaKUM CJIOBaM. A aHajJoOrd Hamp.:. HiM.
Mutterchen ta Taubchen, He MOXyTh mepematd Bce eMoOIliiiHe 3abapBiCHHS

JICKCUYHHUX OJUHHIb.
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AHani3 npukiIaAiB Mepekiiaay nokaszas, 10 HAOJUKEHO BECh HAlllOHATIbHUHN
Ta ICTOpUYHUI KoysopuT moBicTi «MeptBi aymi» M.B. T'orons nepenanu
M. [1paiidbdep Ta B. Kazak. Ilepexman II. Jlebenmreitna 1 E. Paitma wmatoth
aJanTUBHUI XapakTep 3 HEUTpali3alli€el0 BEIMKOi KUIBKOCTI CIiB-pealiii Ta
MPUOIMKEHHSIM J10 HIMEIIBKO1 KYJIbTYPH.

2.2 Kaacudikaunis peasiii y noBicti M.B. I'oroass «MepTBi 1ymi»

Cepen reorpadgiunuii peaniii y noicTi «MepTBi ayIii» MOXXHA MOOAYUTH
JIUIIE OJIHY KaTETOP1t0 — METEOPOJIOT1UH1 SIBUIIA, HATIP.: YKP. 8iMPO2OH.

3a MicleBUM MOAUIOM JI0 €THorpadiyHUX peanidl MOXHAa BUAUIUTU TaKi
Kareropii peainii, ki Bukopuctas M.B. T'orosns:

1. [ToOyToB1 peaii

a) Ixa Ta Hanoi, Hanp.: 6Y6auKY, Wi, KuUCHi Wi, Kpenoeni, WaHiwKi, npaziu,
Kanay, KOKYypKi, Ky1ebsaKa, nupie 3 20J108U3HOI0, RUPi2-KYPHUK, 2ATYUKU, NAMIYUIKU,
CIUG'sIHKA, KUCIb.

0) Opsr, B3yTTS, TOJIOBHI NpHOOpH, TPHUKpAcH, HA3BUM TKAHWH, Harmp.:
0eMIKOMOHOBUL CIOPMYK, WUHELb, KONXCYX (08eyull KOMCYX), CIOpMYK, NICMpAsi
MiuleyKkuy, Kanmaw, yeopKa, apxaiyk, cubipxa, cipak, @puzoséa wuHelb, dHcmym,
niaxma, waposapu, 04inok, JHCynam, Manaxat, KyHmyu.

B) JKutmo, MebJi, mocya, HaMp.: yeopu, 1acyHu, IYKOWKU, KAITUMKA, Xamd,
KVPIiHb, Ka2aneywb, KyXo/ib, 3eMJIAIHKA, PYWHUK, XYCMKd, MABGNIHKA, NAHIKAOULO, CIHU.

r) Bugu tpancnopty, Hamnp.: kubumka, 6i3HuYysl.

n) [Hmm, Hanp.: wuHok, capaii, ocenredeysp, bamie, mseid.

2. [Tpars:

a) Ilpodecii, Hanp.: xomipHux, cmanyiinuil O0oensioay, OypraxKu, SUHOKYD,
YYMaK, Haumum (HAUMUYKa), WUHKAap.

0) Opranizartii nparti, Hamp.: AmKa, 08ip.

3. MucTtenTBo i KynbTypa:

a) My3uka Ta TaHIll, Halp.: 20naK, 20pauysl.

0) My3u4H1 IHCTpYMEHTH, HaMp.. 6aHoypa, Coniika.

n) Kynet, Hanp.: nokym, npomonon, uacocnos.
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4, ETHiuHi 00’ €KTHU:

a) Ha3Bu mrogeil 3a MicueM NpOXKUBAHHS, HAOp.. AOAbCHUL WAAXMUY,
3anopooceys.

S. Mipu Qp13MYHUX BEJIUYHUH Ta TPOIIOBI OJUHULIL:

a) ['po1IoBi OIUHMUILL, HAIIP.: YepB8oHeYb, pyOilb, KONIUKA.

0) Mipu ¢pi3MUHUX BEAUYMH, HATIP.: 1Y0.

B) IIpocTOpiuHi Ha3BU, HANP.: Yemeepmak, OpyepPUBeHUK, KPACHA OYMadxcKa,
cuHioxa, OineHvKa.

6. CycnuibHO-MOMITHYHI pealtii HOAUISIOTHCS Ha peaii aAMiHICTPaTUBHO-
TEPUTOPIAIBHOTO YCTPOIO, peajiil CYCHUIBHO-MOJITUYHOTO JKUTTS Ta BIHCHKOBI
peanii.

Jlo aaMIHICTPaTUBHO-TEPUTOPIATILHOTO YCTPOIO HaJiekaTh TakKl KaTeropii
peaiii:

a) aAMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIATbHI OJUHUIIL, HATIP.  2YOepHis, 8010CMb.

0) Haceneni myHKTH, Hamp.: xymip.

Jlo kaTeropii opranu Ta MNpeACTaBHUKU BJIaJI1 HAJIEKATh:

a) OpraHu Biaau, HaMp.: MiCbKa 3aCmasa.

0) IIpencraBHUKM BIaaAW, HAMOp.. HNPEOCMABHUK Naiamu, OYOOUHUK,
noaiymeticmep, 2eHepa-2e0epHamop, KanimaH-cnpasHux.

Jlo kaTeropix CyCHiIbHO-TIOTITUYHOTO KHUTTS BITHOCATHCS TaKl pearii:

a) 3BaHHSI, CTYICHI1, TUTYJIN, 3BEPTAHHS, HAIIP. ! KOI€3bKUU PAOHUK, IHCHEKMOp
JIKApCubKoi ynpasu, cmamcokKull paoHuK, Koaie3vKa cexpemapkd, 60JI0CHUl nucap,
CIIbCbKULL 0eCAMHUK, KOJIe3bKULL peecmpamop, naH, nami.

0) YuboBi 3aknaau i KyJIbTypHI YCTaHOBH, HAIIp.. Oypca.

B) YCTaHOBH, HAIIP.: KA3eHHA naiamad.

r) KimacoBi panru ta ynHM, HAMp.: 8iOKYNUUK.

J1o BIICBKOBHUX pealTiii BITHOCATHCS TaKi pealrii:

a) BilicbkOBOCITYXKO0O0BIII Ta KOMaHIAWPH, HAIP.. NOPYUUK, 2eHepal-aHuieq,
COMHUK, 2eMbMAH.

3a MiCUEBUM PO3MOALIOM peasii MOXKHa BIIHECTH J0:
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1. Brnacui peaunii:

a) HamionanwHi, Hamp.: 2ybepHis, nosim, pesizbKa KasKa.

0) JlokanbHi, Hamp.: xymip.

2. Uyxi pealtii:

Harmp.: eenepan-anwed.

3a yacoOBUM NOJLIOM peaiii MOAUIAIOThC:

1. [cTropuuni peanii:

Harp.: siticoxosi nocenenns, cmanyitinuii 0o2na0ad.

2. CyuacHi peadnii:

Harmp.: py6as, xymip.

2.3 AHaJi3 cnoco0iB mepeaadvi peaJiiid npu nepekJiaji HiMebKOX MOBOIO
nosicti M.B. I'orosss «MeptBi xymri»

2.3.1 Meroau  mepekjgagy  peajiil, #Ki  BigHocsITbCHA 10
KaTeropiii erHorpag)ivHuX Ta MO3HAYAIOTH MOOYT:

4 Tpanckpuris:

Harmp.: Ksac ‘der Kwal}’

Harmp.: Maxopowcenuxu ‘der Mohnkuchen’.

Takox MOXHA TTOMITUTH, 110 OYBAaIOTh BUITAJIKU, KOJIU OJIHY 1 Ty K pealiro
NepeKIIaIn Mo-pi3HOMY.

Harp.: Ilomim nuau sikutice banvzam, wo mas maxe im's, sike HAGIMb BANCKO

Oy10 npueadamu, ma U cam 20cnooap yopyee HA36a8 U020 6Jce IHUWUM iM'am
[11, c. 45] ‘Dann tranken sie einen Balsam, dessen Namen sehr schwer zu behalten
war’ [47].

... benkem Ha poCiUCLKULL 3DA30K 3 HIMEYbKUMU BUMIBKAMU. aAPULAOAMU,
nynwamu, 6anvzamamu [11,c. 78] ‘zwar mit deutschen Einflhrungen wie
Limonade, Punsch, Glihwein und dergleichen’ [47].

2. KanpkyBanHs:

Hanp.: éioxpasswu cobi 3 bnroda éenuve3nuti wiMamox HAHI, 8il0OMOI cmpasiu,
Wo nooaemuvcst 00 wig i pooumuvcs 3 6aApaHA4020 WAYHKY, HAYUHEHO20 2PeYaHOlo

kauero, moskom ma nixckamu [11,c.60] °sich ein riesiges Stick von einer
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«Kinderfrau» auf den Teller wélzte, eines bekannten Gerichts, das zur Suppe serviert
wird und aus einem mit Buchweizengritze, Hirn und Pilzstielen gefillten
Hammelmagen besteht’ [47].

3. QOYHKI[IOHAIBHUM aHAJIOT

Hamp.: Tpanasnuce maiisce nosmusani oowem 6UBICKU 3 KpeHOeaamu U
yobimemu» [11, c. 3] ‘Man gewahrte vom Regen verwaschene Aushangeschilder
mit Brezeln und Stiefeln’ [47].

Bin yxpuscs cumyegor KoeOpow i, 320pHYSUIUCH Ni0 HEW KALIAYUKOM
[11, c. 26] ‘Er ... deckte sich mit der Kattundecke zu, rollte sich zu einem Kringel
zusammen und war im selben Moment eingeschlafen’ [47].

Ckopooymru [11, c. 33] “die Fladen’.

CKOpOyMKH T[03HAYalOTh SENIHIO, a HiMenbkuii ananor die Fladen
‘KOpP)KMKHW® MalOTh y3araJIbHCHHH XapakTep.

Ipsienu [11, c. 33] ‘die Weizentaschen’.

[Ipsrmu — 1e ojajkyd, TOMY B IIbOMY BHITQJIKy Kpalie OyJIo MepeKIacTH
HiMelbkuM ekBiBasienToM die Fladen.

Koxypka [11, c. 111] “die Pfannkuchen’.

Kokypkoto Ha3uBarTh OYJI0KY 3 HAUMHKOIO (B OUIBIIOCTI BUMAIKIB 3 SHTIEM).
Himenpkuii BapilaHT HE TIepeae CEMaHTHYHE 3HA4YeHHsA peaili, ajke

nepekiaaaaerses, Hamp.: die Pfannkuchen *mummmiri’.

Cmepasoica wwka, AKy 3aioarome posmsazaem abo Kyied'akow 3 coMosuM
nureckauem [11, c. 35] ‘Sterletsuppe und dazu noch offene Pasteten oder solche mit

Schwanzstiicken vom Wels essen’ [47].

Postsarait — 1me mupixok 3 BIAKpuUTOr HauymHKOI. COMOBHI TutecKad i3
3amucHrKa camoro M.B. ['oromnst o3nauae >xupHuMii xBicT coma. Kynebsika — 1e
PI3HOBH]I TUpora 3 pizHO HaumHKOIO. [loTpiOHO BimMmituth, mo M. Ildaitddep
nepeIaB 3HAYCHHS JIMIE JABOX peaii — po3TsArail Ta cOMOBUH Tuieckad. Peairo

KyJeOsika OyJa omylleHa.
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llupic 3 2on06usnolo, Kyou esivwinu xpsaw, i woxu 9-nyoo-602o ocempay

[11, c. 94] ‘eine Fischpastete, die aus den Knorpeln und dem Kopfteil eines neuen
Pud schweren Stors hergestellt worden war’ [47].

[upic 3 kypsamunorw i nupie-pozcorvnux [11, c. 111] ‘Eine Pastete mit

Hihnerfleischfiillung und eine Pastete mit Salzfleischfiillung’ [47].

Cusyxa, eopinka ‘der Schnaps’, ‘der Kornschnaps’.

2.3.2 MeToau nepekiaaay eTHorpagivHux peasiii, siki IO3HAYAKOTh OISAT,
B3YTT$l, MPUKPACH

1. INinepoHiMiyHe niepeiMeHyBaHHs, HATP.:

Ha niti 0obpe nedxcasé kanom 3 woekoeoi mamepii 010020 KOAbOPY»
[11, c. 13] “Sie war hilbsch und trug ein gutsitzendes Seidenkleid von heller Farbe,
das ihr vorziglich stand’ [47].

Peanist «xamot» — 11e  pi3HOBUJ JOMAITHLOTO OJATY JJIS JKIHOK. B mepexmnami
BUKOPHCTAHO MpHuiioM y3araaseHns, das Kleid ‘cykus’.

Canonosi cyounocs npoaexcamu 0oseo posnoperum [11, c. 25] ‘dem Mantel
ist es vorbestimmt, lange in aufgetrenntem Zustand dazuliegen’ [47].

CanornoM Ha3WBaIOTh BEPXHIM XKiHOUMM ojsiroM. [lepexnanay Baano nepenas
CEeMaHTHYHE 3HAUCHHS HIMEI[bKUM aHajorom Mantel, aje He 3Mmir He yycTUTH TIpU
IIbOMY HaI[IOHAJBLHUM Ta ICTOPUYHUN KOJIOPUT peatii.

Bucynynace sixaco nocmamo, nannyma cipsxom [11, c. 24] ‘eine Figur in einer
Bauernjacke sah hervor’ [47].

Cipsik — BepXHIi OJAr JUIsl YOJOBIKIB, 3p00OJIeHUN 13 TpyOOi MmIepCTAHOT
TKaHMHH a0o0 cykHa. [lig 9ac mepekiaay Bech HAIIOHAIBHUI KOJOPUT peaii
BTPAYaETHhCS, TOMY 11O Hamp.: HiM. JaCKe Mae HEUTpATLHUI XapakTep.

Tu sizbmu ixuivi kanman [11, c. 26] ‘Nimm den Rock ... von ihm’ [47].

Bin ycioou midic namu i, modice, minoku xooums 6 inuwomy kanmani [11, c. 43]
‘Er ist Gberall unter uns und hat vielleicht nur einen anderen Rock an’ [47].

[li mpuknmagM MOKa3yrTh, IO B OUIBIIOCTI BHUIAJKIB, CJIOBa-peanii, sKi

MMO3HAYAIOTh YOJIOBIUMI OIiAr, MEPCKIadarOThCA HeﬁTpaHBHHM CJIOBOM, sKC HC
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nepesae MOBHE CEMaHTUYHE 3HaueHHd peami. e ogHuM npukiagoM MoOKHA
HABECTH pealiro «apaxaryk». Hamp.:

Yopuseuit npocmo 6 cmyeacmomy apxanyky [11, c¢. 37] ‘der Schwarzhaarige
trug einfach einen gestreiften langen Rock’ [47].

Apaxiyk — JOMaIlHii 01T, KOPOTKUH XanaT. B uboMy BUNaAKy Mepekiiaj He
TOYHHH. AJDKe Tepekianad no0aBisie MPUKMETHHWK, Hamp.: lang ‘mosruit’, mio
B3araji He BIAIIOBI1Aa€ JIMCHOCTI.

Takox MOYXKHaA HAaBECTU MPUKJIAJ 13 PI3HOBUJIOM KanTaHa — cubipka. Cubipka
— 1€ OJST POCIMCHKUX KYIIIIB, SKUH Ma€ BUCOKHH KOMIp, JOCUTb MPHUTAICHUN 1
KopoTku. Harp.:

Cubipra [11, c. 68] ‘der sibirische Rock’.

M. Ildaiiddep xoTiB nepeaaTy BeCh HAIIOHATBHUN Ta ICTOPUYHUN KOJIOPUT
peautii 3a JOMOMOI00 JI0/IaBaHHs MPUKMEHTHHKA Hanp.: Sibirisch ‘cubipcpkmii’.

PosrisitHemo mpukiamum Tepexiany peaiiii, sKi [MO3HA4YaloTh PI3HOBU]
&KiHOUOTrO onAary. Hamp.:

HNama 6 kaimuamomy uenypruomy knokosi [11, c¢. 112] ‘eine Dame in einem
karierten, Ubereleganten Umhang’ [47].

Kiok — 1e ’kiHOYa HaKWJKa y BUIJISAI JA3BOHY. Y Tepekiaji CeMaHTHYHE
3HAYCHHS pealii HEHTpami3yeThes y3araabHCHMM cjoBoM, Hamp.: Umhang
‘BOpaHHsI’.

Hamp.: Xycmouka ‘das Kopftuch’.

2.3.3 MeToau nepexiaay eTHorpagiuaux peaJii, ki No3Ha4aThL Me0JIi,
KM TJIO, TIOCY/I:

1. BBeneHHsI ceMaHTHYHOTO HEOJIOT13Ma:

Hanp.: Muxanvuuyi [11, c. 72] ‘Flachskorb’.

Peanito «mukanpHuI» 0yno BxUBaHO npu onuci maiiHa [Imtomkina. B cBoto
Yyepry Iie 03Hayae KoUK abo mMasieHbka KopoOouka. [lepeknagad 1o cioBo Hamp.:
korb ‘xomuk’ no6aBuB npuctaBky Flachs ‘B’siazanmii’.

2. KombinoBana peHoMiHallis, Harp.:
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Yu ne nompanus e6in uacom y Mocksy na Opos'suuii dsip [11, c. 72] ‘er

befande sich in Moskau auf dem Holzmarkt’ [47].
A no obeprymux 00 HbO20 CENAHCLKUX KPUMUX ROSIMKAX NOMIMUE 6in oe
3anacHutl maidce Hosull 6i3, a oe i dsa [11, c¢. 27] ‘in den gedeckten Schuppen, in

die er hineinsehen konnte, bemerkte er einen fast neuen Reservewagen und hin und

wieder sogar zwei davon’ [47].

Ilunox [11, c. 55] ‘die Schenke’.

Kubumra [11, c. 22] ‘der Wagen mit Bastverdeck’.

2.3.4 Meron mnepekJiagy eTHOrpagiuyHux peajiil, fKi 03HAYaKOTh
MHCTEUTBO i KyJbTYpY:

1. I'imepoHiMiyHe epeMeHyBaHHs, HAMP.

Sk-om knybu 1 yeaxi soxcanu na nimeyvkuil 1ao [11, c. 125] ‘Klubsitzungen

und alle moglichen Veranstaltungen nach deutscher Art’ [47].

Ci0BO BOKcaiy O3Hayae Micie Becelolnl. HiMeupknil aHajgor Mae OUIbII
3arajbHe 3HaYeHHs, Hamp.: die Veranstaltung ‘3axomn’.
2..3.5 MeToa nepekJyiaay CycnijibHO-MOJITHYHHUX peaJtii
i\ Tpanckpuris, Hamp.:
Omam-mo eu edce nanpayioemecs, oypraxu! [11, c. 87] ‘Dort werdet ihr
genug zu tun haben, ihr Burlaken’ [47].
€nuzasema Bopooeii ‘Jelisaweta Worobej’.
2. KanbkyBanns, Hamp.:
A zonosa npuxazysas: «A s iioeo no eycax! A s ii no sycax!» [11, c. 6] ‘Der

Kammerprésident aber pflegte zu sagen: ,,Dem geb ich eins auf den Bart!*’ [47].

VY npoMy BHUIMaKy BxkuUBaHHS Prasident roBoputhk mpo BUCOKHIA paHT.

Konesvkuii paonux Ilasno leanosuy Yuuurxos, nomiwux, y ceoix cnpasax

[11, c. 3] ‘Kollegienrat Pawel Iwanowitsch Tschitschikow, Gutsbesitzer, reist in
eigener Angelegenheit’ [47].

Hi, 6p€W€W, 1 CMamcbKul DCIOHMK, a He nonosu4, a om mu maxk nonosuy!

[11, c. 150] ‘Nein, das lugst du, ich bin Staatsrat und kein Popensohn, der Popensohn
bist du!” [47].
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Lloniyetiveticmeposi ckazas wocsb 0yxnce NpuEMHe npo MIiCbKux 0Y0OUHUKIB

[11, c. 4] ‘Dem Polizeimeister sagte er etwas sehr Schmeichelhaftes tber die
stadtischen Polizisten™ [47].

[lepexnan He BipHuii. CinoBo Oys0 3amo3uyeHe 3 HIMEIbKOiI MOBH, alie
3MIHWJIO CBO€ TNEpBOHAYadbHE 3HaueHHs. Hamp.: Meister roBopuTh mpo BUCOKHIA
piBEHb YMiHb Ta 3HaHb, aje He npo uuH. A M.B. ['orosnp MaB Ha yBa3i came 4uH,
AKUH Mo3Havae rojoBy noiiuii. Tyt kpaiie Oyno miniOpaTu HiMEeIbKUN BIATOBIIHUK
no 3naucHHio Polizeiprasident.

[lioiopamucs 6audxcue 0o ocobu cmanyiiinoco docaadaua, abo AMWUKIE

[11, c. 12] ‘dabei mit der Person des Postmeisters oder Kutschers in Berihrung
kommt’ [47].

Incnexkmop nikapcokoi ynpasu panmom 36100 [11, ¢. 122] ‘Der Inspektor der

Medizinalverwaltung wurde plétzlich blaf3’ [47].

Hpueeﬂu makKkox;c He MIIbKU CUHA NPOMONnona omuy:s Kupuﬂa, ajie Hagsimo 1

camozo npomonona» [11, c¢. 93] ‘Man brachte nicht nur den Sohn des Oberpopen

Kyrill, sondern auch den Oberpopen selbst’ [47].
[IpucTaBka «mpo» BKazye HA BUIIUN YUH CBAIIEHHUKA. Y HIMEIbKIM MOBI
BXKMBAETHCS 30BCIM 1HIIIA MPUCTABKa 3 TUM K€ 3HaueHHsIM Ober.

byounox na 3pazox mux, sxi ¢ Hac 0yOyomv 0/ GIICLKOBUX NOCENeHb |

nimeywvkux xononicmie [11,c.57] ‘ein Haus von der Art, wie es bei uns fir

Militarsiedlungen und deutsche Kolonisten gebaut wird’ [47].

V eybepnito npusnauenuil 6y nosuil cenepan-cyoepnamop [11, c. 121] ‘Fur

das Gouvernement war ein neuer Generalgouverneur ernannt worden’ [47].

Tyr MoHa MOOQYMTH, IO KaJbKa ITOBHICTIO IEepelae 3HAYCHHS CJIOBA
«reHepana-ryoepHaTopy.
Kaowcymu, €, 6 0esskomy pooi, natisuwia Komicis, npaesiinHs, po3ymieme, maxe,

I HauanbHukom genepan-anwed) makuui-mo [11, c. 126] ‘Man sagt ihm, dal} es

gewissermalien eine hohe Kommission gibt, solch eine Verwaltung, verstehen Sie,

und der Direktor ist der Generalenchef So und so’ [47].
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I nanackyoums mak, sik npocmutl koaesvkutl peccmpamop [11, c¢. 42] ‘Und er

wischt Ihnen eins aus, als sei er ein einfacher Kollegienregistrator’ [47].

3. BBBeneHHs Heolorizma:

CroM MO’KHa BIIHECTH TaK CJOBa, SIKI HE MOXJIMBO 3HAMTH B YKpaiHCBHKO-
HIMEUBKOMY CJIOBHUKY. ToMy mepekianay 3MyHIeHUH CaMOCTIHO BUTaayBaTH
aHaJIOTH JI0 CHiB-peaiil, o0 nepeaaTy MoBHUM ix 3mict. Hamp.:

Aooice s na obusamenvcokux npuixae [11, c. 37] ‘lch bin sogar mit

Mietpferden hergekommen!’ [47].

Ha o6uBaTenbChKUX 03HAYAE HA KOHSX, SIKUX B3SUIM B OPEHY Y MPUBATHOTO
BJIACHWKA, a HEe Ha moiuToBii cranmii. Himenpke cinoBo Mietpferden Bincythe y
cinoBHUKy. [lepeknamady cam BUrajgaB Take CJIOBO, SIK€ TOBHICTIO MEpeaao Bech
ICTOPUYHUHN KOJIOPUT MOEMHU Ta 3HAYEHHS peatii.

Cam supiwiue 6in ckaiacmu Kynui, Hanucamu u nepenucamu, woo He niamumu

Hivozo noo'suum [11, c. 84] ‘damit er daflir den Amtsschreibern nichts zu bezahlen
brauchte’ [47].

4, HamniBkanbka, Hamp.:

byro mineku n'smnaoysme eepcm 6i0 micvkoi zacmasu [11, c. 7] ‘nur

funfzehn Werst von der Stadtgrenze entfernt gelegen war’ [47].

MichKa 3acTaBa — 1€ OTOPO’Ka TPH SKIH MEPEeBIPAIOTH MTACAKUPIB, 30MPAIOTh
MHUTO Ta IEPEBIPSAIOTH TOBAp. B IbOMY BUMAKY BXKUIN KAIBKY Ta (hiHKIIOHATLHHM
€KBIBaJICHT.

o. INmeponiMiyHe epeiMeHyBaHHs, HATIP. :

[Moxu ne nepesanmascumucs ygecw y enuboki cyona-cypsxu [11, c. 87] ‘bis es

endlich in den dickbduchigen Lastkdhnen verstaut ist” [47].
«CynHa-cypsiku» — I1ie CcydHa, ski Oynu moOymoBani Ha piumi Cypsk.
Himernpkuii BapiaHT HE BiqnoBigae 3HadeHHI0 peanii. Hanp.: Der Lastkahn ‘mapom’.

Yu mpaxmysanu npo caiocmeo, nposedene kazennor naramoro [11, c. 8]

‘erdrtete man einen Prozel} der Stratkammer’ [47].
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Kaszenna manata — e opran MiHicTepcTBa (iHaHCIB. A HIMELBKUNA aHAJIOT
Hanp.: die Strafkammer ‘BigmineHHs y BUpIIICHHI KpUMiHAIBHHX crpaB’. Tomy
HepeKIIaj He TepeaB CEMaHTHYHE 3HAUCHHS pearil.

o 6 toco 2ybepuito 6'ixncoxncacu, sik y pau [11, c. 4] ‘man in sein

Gouvernement wie in ein Paradies hineinfahre’ [47].

Muxuma Bonokuma, cum tio2o Anmin Bonokuma — yi, i 3 npi3eucbka 6UOHO,

wo 0o6pi oicynu [11, c. 86] ‘Nikita Leichtfull, Anton Leichtful?, sein Sohn — das sind

gute L&ufer, das merkt man schon an den Spitznamen’ [47].
Konesvka cexpemapwa [11, c. 112] ‘Kollegiensekretérswitwe’.
KoJ1e36K010 CEKpETapIIO0 HA3UBAKOTh APYKUHY Ta BJOBY YNHOBHHKA.

Toniyetimeticmeposi ckazas wocs Oyice NPUEMHE NPO MiCbKUX OYOOYHUKIB

[11, c. 4] ‘Dem Polizeimeister sagte er etwas sehr Schmeichelhaftes uber die
stadtischen Polizisten’ [47].

Michkuii OyJOUYHUK — 1€ MiChKa Mo B Pocifichbkiii iMmepii.

Kapaynona 6yoxa, 6ina sixoi cmose conroam 3 pywnuyero, 08i-mpu_gisHuyi
obiparci» [11, c. 88] ‘Das waren ein Schilderhduschen, vor dem ein Soldat mit einem
Gewehr stand, ein oder zwei Hauschen fur die Fuhrleute’ [47].

BizHn4i 0ipki 03HAYAOTh MICIIE, 1€ MOXKYTh 3YIIMHUTHUCS BI3HHKHU.

2.3.6 MeToam nepekjaay peasii, iKi MO3HAYaIOTh I'POLIOBI OJMHUII TA
Mipu Qi3HYHUX BeJIeUHH.

1. Tpanckpumniisi, Hamp.

A sam oaro epowi.: n'amuadysms kapoosanyie acuenayismu [11, c¢. 30] ‘Ich

gebe lhnen Geld: fiinfzehn Rubel in Baknoten’ [47].

AcwurHarlii — manepoBi rpoIoBi 3HAKH

Yuuukos 6iduys y cobi saeu na yimui nyod oitvwe [11, c. 61] ‘fuhlte sich
Tschitschikow um ein ganzes Pud schwerer’ [47].

A 5K Munews we 0OHy sepcmy, maxk omo mooi, mobmo, max nPsAMO NpPasopyy
[11, c. 10] “Wenn du jetzt noch eine Werst fahrst, dann hast du”s vor dir, das heisst
wenn du nach rechts fahrst’ [47].

2. KanbkyBanns, Hamp.:
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A menep nownu yiny niogody Kpynu, ma 4Yep8OHO20 Nanipys 6 npuoayy

[11, c. 77] ‘jetzt heillt es ein ganzes Gespann mit Graupen schicken und noch einen
roten Schein dazulegen’ [47].

YepBoHuil nmamnipeib 03Havae AeCITUPYOJIEBY acCUTHALII0. Y KOMEHTapsAX He
OyJ0 HaJaHO MOSCHEHHS, TOMY IO OyJI0 BUKOPHUCTAaHO aHAJIOT, SKUW 3arajiomM
nepeae 3Ha4eHHs, Hamp.: SChein ‘rpoIroBi ouHUII .

Takox BUKOPHUCTOBYBAJIN KAJIbKYBAHHA IIPU HepeKJ'IaI[i BJIaCHHUX Ha3B, Hanp.:

I nasimo eusupnye sikuiico [pucopiu Jloixcodxcaii-ne-0oidew... [11, c. 78]

‘sogar ein Grigorij Fahr-zu-kommst-doch-nicht-an war dabei’ [47].

Ocobauso 8pazus tioco sxkutice Ilempo Casenvis Heysaowcatikopumo

[11, c. 33] ‘Besonders erstaunte ihn ein gewisser Pjotr Saweljew Verachte-denTrog’
[47].

3. OyHKI[IOHATBHUI aHAJIOT, HATIp.:

Acuenayii ‘die Banknoten’ ‘die Scheinen’.

Cenan HaKynuiu Ha cmo mMucsay, a 3a mpyou 0aiu MmiibKu OOHY OLIeHbKY
[11, c. 93] ‘Bauern haben Sie fir hunderttausend gekauft, aber mir haben Sie fiir die

Mihe nur einen Funfundzwanzigrubelschein gegeben’ [47].

birenpka — 11e acUrHaIi0 PO3MIpOM JIBAAIATH I’ Th KOIIHOK.
Becw acuenayitinuii 6ank, posymieme, cknadaemuvcs 3 AKux-nebyosb oecsamu
cunrox» [11, c. 126] ‘die ganze Notenbank meines Hauptmann Kopejkin besteht

aber, verstehen Sie, aus einem Dutzend Finfrubelscheinen’ [47].

CHHIOXO010 Ha3UBAIOTh ACUTHAIlIS PO3MIPOM IT’SITH KapOOBAHIIIB Ta Ma€ CUHIN
KOJIIp.

INmeponiMiuHe mepeiiMeHyBaHHS a00 (PYHKI[IOHAJBHUM aHAJoT HANOUTbII
BXKMBaHUIA MeToJ| nepekinany. Oco0amBo mpu MEpeKiaai peasii, sKi Mo3HAYaI0Th
OJIAT, MHCTENTBO 1 KyJbTypy, Ha3BU CTpaB. AJie MOTPIOHO BIAMITUTH, IO TPHU
TAKOMY TMEePEKIIai BTPAYAETHCS YACTHHA ICTOPUIHOTO Ta HAIlIOHAIBLHOTO KOJIOPHUTY,
HOro KyJnbTOPOJIOTIYHA Ta JIHIBOKpPAaiHO3HABYA IIHHICTH Ta peallisd 3aMIHIOETHCS

JIEKCEMOIO 13 IUPOKUM 3HAUYCHHSIM.
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2.4 Kinacudikauis peaJiii Ta MmeToau ix nepexkiaany y Hoseii M.B. I'oroas
«Be4opu Ha xyTopi 0ins {uKaHbKN»

M.B. l'orosiib BUKOPUCTOBYB BENMKY KUIBKICTh peaiiid y CBOiX poOoTax.
ToMy, BiH CKJIaB CBiii BJIACHUN CJIOBHHK 31 CIIMCKOM peajiil Ta iX MOSACHEHHSIM. Y
HOBEJI1 MOKHA TO0AYUTH, 0 peaiii abo BUAUIEHI KypCUBOM (U1l TOTO, 00 YUTay
3BEpHY yBary) abo ojpa3y MOsICHEHHI.

VY nHoBenm «Beuopu Ha xytopi Outs JlukaHbku» peanii MOXKHA BIIHECTH 10
HACTYMHUX KaTeropii:

1. ['eorpadiuni peanii:

- Ha3Bu TBapuH Ta pociuH, HaIp.. eau0POHU, MPUIUCHUK, HEMONUpI
nemposi bamoau, Heuyu-eimep.

- ETHOHIMU, HaNp.: wisxmuy, 15X, NOCROAUMCMEBO, OYCYPMAH.

2. ETtHorpadiuni peaiii:

- [ToGyT:

a) Hanofi ta Txa, Hanp.: kapmonnanuii KUCiib, KUCib, OYOIUKU, MOBYEHUUK,
2PYULOBULL KBAC, NUPO2U, 2PEYaHuKu, NAIAHUYS, BAPEHYXd, WUWIKU, CIU8 AHKU,
8apeHUYKU, cMaleyb, NAMNYUEYKU, 8aPEHUKU, IeMIUKA 3 MOJIOKOM, K8AC, 2ALYUIKU
nuleHu4Hi, KHiu, OYXaHyi NUeHUYHI, Cusyxd, Kopoea, 20piiKa, Kyms, KOPICUKU,
CUPHUKU, OKPON, APHAYMKA.

0) Ilpukpacu, omsr, B3yTTs, HAMp.: WAPOBAPU, HCYNAH, CEUMKA, OYKaAmu,
Kanmaw, manaxau, 0axkaw, 4000mu, cMyuiex, J0IbKa, AA0eHKd, XYCMKd, OYiNoK,
WUHEeNb, HAMUCTNO, WKAPNEeMKUY, YepesUuKU, 00uiaz, nacanuys, KooeHsx, Kaynep,
CniOHUYSAL.

B) ’Kutio, nocyn, MeOJ1, HAp.: Makimpa, pywHuK, 4apka, 0ixca, cimauys,
HOKYM, WmMo@uKuy, masiunKka, amku, 0yo, nyxosux, bamie, WUHOK.

r) Tpaucnopt, Hamp.: mpotika.

n) [ume, Hanp.: cousauxa, 6onsauka.

- [Tpaws:

a) [Ipodecii, Hanp.: uymak, ghopetimop, nepexynku,

0) 3Hapsaas mparli, HaIp..: KOPOMUCIIO.
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- MuctenuTBo 1 KynbTypa:

a) My3uka Ta TaHlll, HaNp.: 20nax, 2opauys, mponax.

0) My3u4H1 1HCTpYMEHTH, Hamp.. 6aHOypa, yumbaiu, xob3a, bananatika,
CORLIKA.

B) DONbKIIOp, HAIIP.: XamKa, AK KaxiCyms, Ha KYpAYUX JANKax, sKd.

r) Cesta, 3BUYAl Ta pUTYad, HAMp.. 20I00HA KYMS, 8e4OpHUYL, WeopisKu,
seuip npomu leana Kynana, mpuszna, xai6o-cinbinu.

1) Midonoris Ta KyJIbT, Halp.: KCbOHO3, BOPOUCKA, VHIAMU.

- Mipu Qp13M4HUX BeJI€UYHMH Ta FPOIIOB1 OJUHUILIL:

a) Mipy (DI3UYHUX BEJICUUH, HAIIP.: niBK6APMU, 86ePCMA, KYXOJlb, APUIUH.

0) ['poiiioBi oMHUIL, HATIP.: epuUeHs, pyoils.

3. CycniuibHO-MOMITUYHI peastii:

S AIMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIATIBHUM YCTPIi:

a) aAMIHICTPATUBHO-TEPUTOPIATbHI OAUHUII, HATIP.  Xymip, eyOepHisl.

- Opranu Ta npeiIcTaBHUKHU BIIaJIH:

a) Opranu Biajau, HaIP.: COMHUK, 20POOHUHUIL.

- CyCHiuTbHO-TIOMITHYHE KUTTS

a) 3BaHHS, CTyII€H1, TUTYJIU, 3BEPTaHHS, HAIIP.. YEePKOGHUL CIMapocma, OsK.

- Boenni peaunii:

a) 30pos, HATIP.. nUWATT, MyUKemu.

0) OOMyHAMpYBaHHS, HATIP.. MEMIAK, TAMU.

B) BiliCEKOBOCITYKOOBIII, HAIp.. 0CABYI, COMHUK, OMAMAH, 2eMbMaH,
3anoposceys, KO3ax.

2.5 Anauni3 cnoco0iB nepeaadvi peaJiiidi npu nepekJiaji HiMebKOK MOBOIO
HoBesin M.B. T'orous «Bevyopu Ha xyTopi 0iins Iukanbkm»

2.5.1 Mertonu mnepekJiagy peajiid, fIKi BiTHOCATbCH [0 KaTeropii

eTHOrpadgivyHMX TAa MO3HAYAKTH MOOYT:

1. Tpanckpumiiis (TpaHcuitepailisi), Hamp. :

Kesac ‘der Kwal}’

Tpoiika ‘Troika’.
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2. KanbkyBanns, Hamp.:

I'pywosuii keac ‘der Birnenkwal3’.

3. HamiBkanbka:

I'peuanuxu ‘die Buchweizenbrote’.

I'peyanuku — e KOTIIETH, (hapil IKUX 3MILIAHUH 13 TPEUYKOIO.

Caue snku ‘der Pflaumenwein’,

CnuB’sTHKaMW HA3WBAaIOTh Hamii, 3 HEBETUKAM BMICTOM aJKOTOJIO,
HACTOSTHUH Ha CITUBaX.

4, Merton yno1i0HEeHHS:

TpyaHou1l BUHUKIIY TpU TIepeKiaal peanii «kuciiby. Kucuib MoxkHa 3ycTpiTu
y HOBEJI1 JOCUTh YacTO 1 KOXKHOT'O pa3y peaiiro Oyno mepeksiajicHo mo-pizHoMy. Y
HIMEIIbKIH MOBI YK€ € BIANMOBIIHUK 10 peanii, Hamnp.: kucize ‘der Kissel’. Hamp.:

Bin sac 3aeoicou npuiive y 6anaxoui 3 MOHK020 CYKHA KOJIbOPY 3AXO010]1020

kapmonaanozo kucenio [10, c. 2] ‘immer empfing er Euch in vornehmem Staubrock

— feinstes Tuch, gelblichweil} wie abgestandener Kartoffelauflauf® [55].

Himenskuii Bignosinuuk Kartoffelauflauf y mepexmani o3nauae kapromisny
3amikaHky. TomMy, MOKHa 3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 TAKWH MEPEKIIA]] y IIbOMY BUTIAJKY
HE MOXE IepeJaTd IIOBHE CEMaHTUYHE 3HA4YeHHS pealii, B TOMYy 4YHCIi il
HaIllOHAJTLHUM Ta KYJIbTYpHHH KoJopuT. Kpamie mepexknacTd MIUITXOM
TpaHCIiTepallii 3 10JaTKOM MOSICHEHHSIM y KOMEHTapsIX.

Hamp.: Tinexu 3a30aneziob npowiy éac, nanose, — He nepebapaniams, 60

WoO He BULIUIO MAK020 KUCENIO, W0 copomHo Oyde i 6 pom tozo ¢3smu [10, c. 47]

‘Aber eins muf ich mir ausbitten, Herrschaften: Redet mir nicht dazwischen, sonst

gerate ich durcheinander, und es kommt solch ein Kohl heraus, daR er nicht zu

genielRen ist’ [55].

[ToTpiOHO BiAMITHTH, IO Yy [BOMY PEYCHHI peayisi TaKoX TMepernuia y
dpazeonoriuanii Bupa3. Opa3eosiorisM «HE BUUIIIO KUCETIO» O3HAYae€, mobd He
3aIyTaTy CUTYaIlil0, He BUHUKJIO HiceHITHHI. ToMy, HiMernpkuii anamor der Kohl

TaKOX BXXMBAETHCS y IEPEHOCHOMY 3HAUYECHHS — HICEHITHUIIA.
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Axc euxooums, ye mu, He8apeHull KUCIIb MBOEMY OAmMbKO8I 6 20pJ0
[10, c. 45] ‘Und nun stellt es sich heraus, dal} du es bist... ungekochter Haferbrei soll
deinem Vater in der Kehle steckenbleiben’ [55].

Hamp.: der Brei ‘kama’. Tomy, Takuii nepekiiaa He BiIIOBIJa€ CEMAHTHYHOMY
3HAYEHHIO peanii «KUCLIb».

Iamnywrxu ‘die Krapfen’.

ITpu nepeknani He Oy0 MEpelaHO HAIIOHATBHUN Ta KYJIbTYpHUN KOJOPHT
peautii, a 1 3HaYeHHs MOBHICTIO 3MiHeHO. Himerpke cioBo die Krapfen mae inire
3HAauEHHsA: M’sico y (piTiopi, abo oOxkapeHi OyJ0uku 3 BapeHHsIM. Takuil nepexinan
HE BIATIOBIA€ CTPaBl YKPAiHCHKOI KyXHI.

Tosuenuuxu ‘der Striezel’.

HesBaxkarouu Ha Te, 1110 Y HIMEIIbK1i MOB1 BXK€ € MPABWJIHLHUI BiATIOBITHUK J10
cimoBa mammymiku ‘die FischkloRe’, mepexnagau He BukopuctaB ioro. s
MOSICHCHHSI TOBYCHUYKH — 116 KOP)KMKH 3 pub’syoi HaumHku. Hamp.: der Striezel
‘3mo6a’. Tomy mepekiia He BipHUH.

Tansnuys ‘das Roggenbrot’.

[Mansgaunsg 3poOiieHa 13 MIICHHYHOI MyKHM Ta Ma€ Ounmid komip, a das
Roggenbrot 3 >xuTHROrO OOpOINHA, Yepe3 10 Mae TeMHHE Koiip. Tomy, MokHa
CKa3aTH, 110 BIAMOBITHUK HE 3MIT JI0 KIHIII MepeaTh 3HaUCHHS peaii.

Kopoesau ‘die Fleischpastete’.

VYkpaincbkuit HapoJ| IEKJIM KopoBail 111 Becuis. Bin maB okpyriny hopmy Ta
po3aaBacsi IJisi KOXKHOTO TPUCYTHROTO Ha BecUum. TakoX BiH HE Mae€ HISKOi
HAYMHKH, a JIMIIe JeKOpYyBaBCsA pi3HMMH KBitamu. B 1pomy Bumanky die
Fleischpastete e mepemae cemaHTWYHE 3HAYCHHS peajii Ta HABiTh CIIOTBOPIOE.
MoskHa OyJi0 BUKOPHUCTATH HIIWK HIMEIbKHIA anaHor, Hamp.: das Hochzeitsbrot.

T'ocmeui yacmysanu 6aperyxow 3 poOO3UHKAMU MA CAUBAMU [ HA YUMANIU
mapeni koposaem [10, c. 83] ‘Den Gasten wurde slfRer Schnaps mit Rosinen und

Pflaumen kredenzt und auf einer groRBen Schissel die Fleischpastete

aufgetragen’ [55].

HTuwrxu ‘die Berge von Kuchen’.
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umkn — me crpaBa 13 CBUHHOrO Qapmy y ¢GopMi KOTIETKH, SKUAN
00XapIol0Th y Macii. 3 IbOT0 BUXOAHUTH, IO HIMELBKHHA MEpPEeKIa] He Tepeac
CEMaHTUYHE 3HAUCHHS peaii

ITupoeu “die Pasteten’.

Himenpka crpaBa die Pasteten — me mupir 3 JIMCTKOBOTO TicTa 3 HAYUHKOFO
(M’sico abo pubda). Peuent ykpaiHChKUX MUPOTiB BIAMIHHUNA. Y HIMEIbKIl MOBI BKe
€ TOYHHIA €KBIBaJICHT, HAMp.: nupoeu Piroggen’, KNk MOXKHA 3HANTH Yy CIOBHUKY.
Tomy, nepekiasad MaB TPAHCKPUOYBATU peallito.

Bapenuuxu ‘die Quarkkuchen’.

Bapenunuku 3po0seHi 13 MICHOTO TICTa Ta 3 HAYMHKOIO (B I[bOMY MPHUKIIAJI
CUpOM). A HIMEIbKHI BIAMOBIHUK MOSICHIOE PEaIiio JHIIE Ha MOJIOBUHY. AHAIOT
Kuchen moxxHa B3arasi BKUTH y 3HaYCHHI TOPT. 3HOBY XK, y HIMCIIbKil MOBI BXKe
MOYKHA 3HaWTH MPaBWILHUI BiNOBITHUK y ciioBHUKY — Maultaschen.

Jlami mpeacTaBieHi BAadi Mepekyiaad HIMEIbKO MOBOIO PI3HUK CTpaB, SKI
OIKCYBAJINCS y HOBEJI, HaIp. !

Cupnuxu ‘der Késekuchen’.

Lopinka ‘der Branntwein’.

Byxanuyi muenuuni ‘das Weilbrot’.

Koporcuxu ‘der Fladen’,

Koporcuru ‘der Weizenfladen’.

Cmaneyw ‘das Schmalz’.

CMmarnenb BUTOTOBISETBCA 3 TOIUIGHOTO caja. B iHmMX kpaiHax cMmaieub
MOKHA pOOUTH 3 )KUpa rycaka, aje B YKpaiHi mepeBa)kHO BUKOPUCTOBYIOTh TUIBKU
CBUHSUE cayio. TomMy, HACTYHUI NPUKJIIA] NepeKIialy He BIpHUIA:

Cmaneys ‘das Ganseschmalz’.

d. INnmeponiMiuHe IepeiMeHyBaHHS:

Apnaymxa ‘der Staatweizen’.

Apnaymra ‘die Weizensamen’.

Cusyxa ‘der Wodka’.

Cusyxa ‘der Branntwein’.
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Bapenyxa ‘der Beerenschnaps’.

Bapenyxa ‘der Ostschnaps’.

6. TpaHcno3uilisi Ha KOHOTATUBHOMY PiBHI:

bybnuxu ‘die Brezeln’,

Himeupkwuii ananor, Hamp.: die Brezeln ‘kpennens’, 3 boro MoxHa 3poOUTH
BHUCHOBOK, III0 MEpeKIajady 3aMIHUB YKPAaiHCHKY peasiilo HIMEIbKOK. AJie Kparie
OyJI0 BUKOpHCTATH IHIINK (QYHKIIOHAILHUH ananor — der Kringel.

7. Kom0OiHoBaHa peHOMIHAILLIS:

Kyms ‘weihnachtliche Rosinenreis’.

Oxpon ‘das siedende Wasser’.

Tanywru nuenuyni die Mehlkl6Rchen’.

Lanywxu nuenuuni “die Kl6i3e aus Weizenmehl’.

2.5.2 Meroau nepeksiaay eTHorpadiunnx peadiii, siki No3HAYAKOTH OIAT,
B3YTT$l, IPUKPACH:

4 Tpanckpuriis (Tpa”ciTepallis), Hamp.:

JKynan ‘der Schupan’.

Konu na noomy 6ye cuniti kozaywvkuui scynan [10, ¢. 34] ‘denn damals trug er

einen blauen Kosakenrock’ [55].

[ToTpiOHO BIAMITHTH, 110 KYTIaH BIIIHOCUTHCS 10 BEPXHBOT'O OJISITY YOJIOBIKIB.
A HIMENIBKUI BapiaHT 3 BUKOPUCTaHHAM ROCK BHKOPHCTOBYIOTH IIPH OMKCI Oy/Ib-
AKOTO OfsiTy. B TakoMy BUMNAQAKy TYT HE TPAHCKPHIIiA, a KadbKyBaHHS 3
BUKOPHUCTAHHSM TIMEPOHIMIYHUM MepEeHMEHYBaHHSIM.

2. Merton ynoiiOHeHHS

Kanman ‘der Rock’.

Jlionwka ‘die Pfeife’.

Ulaposapu ‘die Leinenhose’.

[ToTpiOHO BIAMITUTH, IO IIAPOBAPH MWW 13 IYIKOTO MaTepialry, TOMY
TaKkui aHaJIoOT MifiOpanuii He BipHO. [locniBHul nepekinana, Hamp.: die Leinenhose
‘mtaHd 31 Jb0HY . Tomy, (GYHKI[IOHAJIbHUN aHAJIOr HE MEepelae CEMaHTHUYHE

3HAYEeHHS peaii Ta ICTOPUYHUM 1 HAI[IOHAJTbHUM KOJIOPUT.
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Csumxa ‘der Kittel’.

Tak i ocou, wo 3mnosy 3'seumscsi uepsona ceumxa! [10, c. 8] ‘Jeden
Augenblick kann der rote Kittel wieder auftauchen!” [55].

CBUTKOIO HA3UBAIOTh BEPXHIM OJIATOM JIJIsl YOJIOBIKIB Ta KIHOK, BUJ KalTaHy.
Himenpkuii ananor nepexianaerses sk Hamp.: der Kittel ‘xamar’. Tomy, nepekian

HE TOYHHI Ta HE Ja€ TOBHOT XapaKTEPUCTHU peatii.

B oopociit nraxmi, wo psbina, moe waxienuys [10, c. 5] ‘thronte und sie trug
auch noch einen Rock, so bunt wie ein Schachbrett’ [55].

Manaxau ‘eine lange Peitsche’.

Manaxaii — 11e rojioBHUH yOip 3 XyTpoM. HiMenpkuii aHamor nepexiaiaeTbes
Hamp.: eine lange Peitsche ‘6artir’. I[lepeknan He BAAIHIA.

Kobensax ‘der Mantel’.

Ob6uinae ‘der Aufschlag’.

Jlyxam ‘der Dukat’.

[ToTpiGHO BiM3HAYMTH, IO peaiis AykaT OaraTo3HayHa: abo0 MoOHeTa, abo
NpUKpaca, y BUIIISA MeanbiioHa. Tomy, nepekiagadyy crno4yarky moTpioHo Oyio
IIPOAHATI3yBaTH, SIKE€ 3HAUCHHS Ma€ peatii B IbOMY KOHTEKCTi. Ta MigKpecIuTu Te,
110 peais B IbOMY BHIAJKY OMHUCYE KIHOUY MPEKpacy.

baxan ‘der Griinspan’.

M.B. I'oroip y KOMEHTapsX MOSCHUB 3HAYEHHS peaii — a came, 110 Iie IpKO
BUpakeHUH yepBoHmii Kouip. [lepeksan He mepeaaB ceMaHTHYHE 3HAYCHHSI pealtii,
a HaBIIaKu CIIOTBOPUB KOTO.

Bracanuys ‘ein harenes Hemd’.

3. KanbkyBanss, Hamp.:

Yooomu ‘der Saffianstiefel’.

4, INnmeponiMiuHe IepeiMeHyBaHHS:

UlIxapnemxu ‘die Zwirnsocken’.

Ouinoxk ‘das Haubchen’,

Becw nosuti cumyvosuii ouinok oys sanananuii epsstoxoio [10, c. 6] ‘die ganze

neue Kattunhaube wurde mit dem Schmutz bespritzt’ [55].
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VY upoMy BHUINAAKY BHUKOPUCTAaHMM HE TUIBKM METOJ TINEPOHIMIYHOTO
NepeiMEHYBaHHs, ajlie U KanbKyBaHHsA. ToMy o M.B. ['orones caMm 1aB nosiCHEHHS,
10 OYIIOK 11€ PI3HOBU/JI KEITYHKA.

Jlaoynxa ‘die Umhéngtasche’.

Hawmimka ‘das Kopftuch’.

Kynmyw ‘das Jackchen’.

Him. das Jackchen mo3nauae wosnoBiumii BepxHiii omsar. Xodya €KBiBaJICHT
nigidpaHuii MpaBUJIbHO, B TOM K€ Yac HE Mepe/lae HalllOHAIbHUN Ta 1CTOPUYHUM
KOJIOPHUT pealii Ta HelTpasizye CeMaHTUYHE 3HAYCHHS.

5. Tpancno3uiliss Ha KOHOTATUBHOMY PIBHI:

Hamucmo ‘das Korallenhalsschmuck’.

2.5.3 MeToau nepekJiaay eTHorpaiuHux peadiii, ki no3Ha4arTh MeoJIi,
KM TJIO, OCY/L:

18 Komb6iHOBaHa peHOMIHAIIS:

Maximpa ‘ein farbiger Topf .

Yapra ‘ein gefulltes Schnapsglas’.

Ily6 (nooxa) ‘ein eichener Einbaum’,

Amxku ‘die Leinwandzelte’.

Kopomucno ‘der hohe Bogen’.

2. DyHKIIOHAIBHUI aHAJIOT:

Pywnux ‘das Handtuch’,

1lio nosimkamu, 6 sAcnax, 6 CIiHAX, — OOUH 320PHYBULUCH, OpYeull

po3kunyswucs, xponau yymaxu, sax komu [10, c. 49] ‘unter den Dachvorspriingen,

in den Krippen, im Flur schnarchten die Menschen wie die Kater, die einen
zusammengekrimmt, die anderen ausgestreckt’ [55].

[ToBiTKM BUKOPUCTOBYBAIM SIK MYCTy KIMHATY JJisi 30€pEKEeHHS BIACHOCTI,
npoaykTiB abo ckory. HiMenbkuii exBiBajieHT mo3Hadae Harmp.: Dachvorspringen
‘HeBENIMKUWA BUCTYN Ha kpumii’. Takuil aHalor He mepenae, a CIOTBOPIOE
CEeMaHTHYHE 3HAUYEHHS peallii Ta He Mepenae ii ICTOPUYHOrO Ta KYJIbTYPHOIO

KOJIOPHUTY.
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Ceimauys ‘das Kammerlein’.

Ceimuys ‘das Stlbchen’.

Tumuacom no amrax nouano nompoxy sopywumucs [10, c. 48] ‘In den Buden
wurde es indes allmahlich lebendig’ [55].

Tenepiwniu naun xoue cmasumu HA MOMY MICYl SUHOKYPHIO I HNPUCTAB
Hasmuche 0 moeo sunokypa... [10, ¢. 32] ‘Der jetzige Besitzer will an dieser Stelle
eine Schnapsbrennerei bauen und hat schon sogar einen Schnapsbrenner
hergeschickt...’ [55].

Tloxym ‘das Heiligbild’.

Tasnunxu ‘die Tabakdosen’.

Toeo aic poky 6ci nokuoanu 3emisnku ceoi i nepebpanucs 6 ceno [10, c. 28]
‘Im gleichen Jahre verlieBen alle Leute ihre Lehmhitten und zogen ins
Kirchdorf’ [55].

ITyxosux ‘das Kissen’.

unox ‘die Schenke’.

3naecw, mici, wo eucumo na cmini 6i11 nokymms? [10, c. 46] ‘Kennst du die
Peitsche, die bei mir an der Wand neben dem Heiligenbilde hangt?’ [55].

[TokyToM Ha3MBarOTh TaKe MICIIC HA CTiHI, JIe CEJISIHU BIIaIH pi3Hi iKoHH. [le
OyB KYTOK YEepPBHOTO KOJIbODPY, KWW MaB 3aBXIU OyTH PO3TAIIOBAHHM HABIPOTH
BxoAy y Oyamuok. Himenpkuit amamor Heiligenbilde Bkasye na ixkonu. Tomy
MePeKIIa]] MOYKHA BBAKATH BIIAJIHM.

Consuunuys ‘der Bauchgrimmel’.

Hio nepetiwmos ocumu 6 kypino [10, c. 124] ‘Der GroRvater war in die
Feldhitte Gibergesiedelt’ [87].

Peanist «kypinb» Oararo3Hauna. [lo-meprie, e Moke O3HA4YaTH BOEHHE
3BaHHS, 200 OyJIMHOK B JICIKUX MicTaXx. B lboMy BHITaKy ¥j1e MOBa Mpo OYJIUHOK,
aite Himerpkuii anasor Feldhltte He mepenae moBHOrO 3HAYEHHS pealtii, a HABIAKH
cnoTBoptoe  #oro. Kpame Oyno O mepekiacTd Taky pealilo [UIXOM

TpaHCKpI/I6YBaHH$I Ta HaJaTH MMOJACHCHHSA B KOMCHTApPAX.
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Bin 06iui npoixae ceoim 603um no noosip'to, noku suatuuos xamy [10, c. 12]
‘er mit seinem Wagen zweimal um den Hof herumfuhr, ehe er das Haus fand’ [55].

isica ‘der Trog’.

Ianixaouno ‘die Altarlampe’.

I3 Kaeamyem y pyKax, 36UHQUHUM MAAOPOCIUCLKUM CEIMULLHUKOM, WO

CKNA0A8Ccsi 3 po30Umoco wepenka, HAIUmoz20 OapaHA4um J0EM, — HNOOABCs,
ocsimurorouu oopoey [10, ¢. 15] ‘machte sich auf den Weg mit seiner Lampe — der

gewohnlichen Kleinrussischen Lampe, die aus einem mit Hammeltalg gefillten

Topfscherben besteht — vor sich herleuchtend’ [55].
A we kpawe nosicumu na eepxie'i 0yba zamicme nanixaouna [10, c. 41]

‘Noch besser ware es, ihn wie einen Kronleuchter auf den hochsten Wipfel einer

Eiche aufzuhdngen’ [55].

V356 Kyxonv, 3pobnenuti 3 1K020Cb OUBHO20 Oepedda, 3aYepnHy8 HUM 800U I
cmas aumu, sopywayu 2yoamu i pooasuu sixico 3axaunanns [10, ¢. 99] ‘dann nahm
er einen aus wunderlichem Holz gedrechselten Krug, schépfte mit ihm Wasser und
goR es, fortwahrend Beschwdrungen murmelnd, in den Topf’ [55].

2.5.4 Meton mnepekaay etHorpadgidyHux peajiii, fIKi NO3HAYATH
MHCTEUTBO i KyJIbTYpY:

* Tpanckpuris:

bananaika ‘die Balalaika’.

banoypa ‘die Bandura’.

Ko63a ‘die Kobsa’.

2. KanpkyBaHHS:

Xamka na xypsiuux ranxax ‘das Hauschen auf Hihnerbeinchen’.

Ilepeo numu 3'seunacs xamka, ax kaxcyms, nHa Kypsauux aankax [10, c. 24]

‘vor ihm stand plotzlich eine Hiitte, wie es im Marchen heif3t: ‘ein Hittchen auf

Huhnerfilkchen’[55].

Boice 306cim ocnabina eona i niHu6o mynana Hocamu HA OOHOMY MicCUYi,

oymaiouu, wo manyioe 2opauyio [10, ¢. 102] ‘Schon war sie ermidet und stampfte
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mit den Beinen auf demselben Fleck. Aber sie glaubte, es sei der Turteltaubentanz,

was sie tanzte’ [55].

3. Komb6iHoBana peHomiHaIlis:

Tpusna “die Totenfeier’,

Beuip npomu Isana Kynana ‘die Johannisnacht’.

Xiba om wo, po3kaxcy st am npo me, AK NOKIUHUL Mill 0i0 2pas 3 8i0bMamul 8
oypus [10, c. 47] “Gut, ich erzahle euch, wie die Hexen mit meinem seligen
GroRvater Schafskopf gespielt haben’ [55].

Xnivo-cinwinu ‘die Gastfreundlichkeit’.

Lle y nac seuopnuyi! Bonu, sax bauume, 8oHU CX04CI HA 8awli AU, MITLKU He

moorcna ckazamu, w06 306cim [10, c. 1] ‘Das sind unsere landlichen «Abende»! Sie

gleichen mit Verlaub eueren Béllen; aber man kann nicht sagen, dal} sie ihnen
vollkommen glichen’ [55].

4, INneponimMiuHe nepeiMeHyBaHHS .

Ta 1 noeynaemo max, wob yinui pix 6oninu noeu 6id conaxa [10, ¢. 18] ‘Und
wir wollen so lustig sein, dal3 hinterher ein Jahr lang die Fiif3e vom Tanzen wehtun?’
[55].

Coninxa ‘die Floten’.

Aea ‘die Hexe’.

Jlobpomy 10n08iK08i He MinbKU He OYI0 Oe Po32YIAMUCS, VOAPUIMU 20PAULL

yu eonaka [10, c. 49] ‘Man hatte nicht nur keinen Platz, um seine Glieder im Tanze
zu recken’ [55].

2.5.5 MeTon nepekJjiaay CyCniibHO-NMOJITHYHUX peaJiil

VY noseni M.B. IN'orons «Bedopu Ha XyTopi 61t luHbKIMY O0araTo iCTOpUYHUX
peaiiii, sKi TO3HAYAIOTh Pi3HI 3BaHHSA Ta 4yuHU. [lopTiOHO 3BEepHYTH yBary Ha
MepeKyaa TaKuX 3BaHb SK: COTHUK Ta ocaBys. COTHUK — I1€ KO3aIbKe 3BaHHS IS
MOJIKY, SIKMI TOJ0BHUHM y mixoTi. OcaByn — 1€ TaKOXk KO3allbKe 3BaHHS, ajl€ PAHTOM
BUIIIC, ITO3HAYA€E KaliTaHa.

Commnux ‘der Kosakenhauptmann’.
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Ilpueiz comnux monody ucinky 0o nosozo domy ceozo [10,c.31] ‘Der
Hauptmann brachte die junge Frau in sein neues Haus’ [55].

Ocasyn ‘der Kosakenhauptmann’,

[lepeknan mokasye, 1o nepexiaagad He 3MIT MOOAYUTH PI3HULIIO MK JBOMA
pI3HUMU 3BaHHSIMU Ta MEPEKIIaB X OAHAKOBO, 1110 MPU3BEIIO A0 BTPATH ICTOPUIHOTO
KOJIOPUTY Ta OIYIIEHHS CEMaHTHUYHOT O 3HaueHHs peaii. [lorpidHo Oyno nmokasaTw,
110 OCaBYJI BUIIMH 110 PAHTY.

1. Tpanckpurnis:

Jlusxon “der Diakon’.

3anopoarceys ‘die Saporoger’.

He ecmue npoiimu cmynnis 0saoysme — nazycmpiy 3anopodxceys [10, c. 48]

‘Er war noch keine zwanzig Schritte weit gegangen, als ihm ein Saporoger
entgegenkam’ [55].

Koszax ‘der Kosak’.

4. KanpkyBanss:

Buopa eonocnuii nucap npoxoous nizno sseuepi... [10, c. 8] ‘Gestern ging der

Gemeindeschreiber am spiaten Abend vorbei...” [55].

3. Komb6iHoBaHa peHOMIHAITIS:

I'ybepnia ‘das Government’.

Ta 1 sike tiomy 0ilo 00 uyscux, y Hbo2o ceos sonocms [10, c. 55] ‘was gehen
ihn auch fremde Angelegenheiten an: er hat ja seinen eigenen Bezirk’ [55].

Kineyv cmona nanué noavky ooun i3 cintbcokux decsayvkux [10, c. 37] ‘Am

Ende des Tisches sal3, die Pfeife im Munde, einer der Dorfpolizisten’ [55].

CinbChKHUI JECATHUK — II€ CUTBCBKUH KUTENb, SIKWA OyB BIIOBHOBa)KEHUU
3aKOHOI0 CHJIOI0, TOOTO OYB MOJIIECHCHKHUM.

4, INnmeponiMiuHe IepeiMeHyBaHHS:

Leproenuii cmapocma ‘der Kirchenvorstand’.

1Ti0 so30m nedxcas yuean, na 603i 3 puboro uymak... [10, c. 48] ‘unter einem

Wagen lag ein Zigeuner; auf einem Wagen mit Fischen — ein Fuhrmann’ [55].
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Jlypenv mitli nooascs Ha yiny HiY 3 KyMOM ni0 803U, W00 MOCKAL 4ACOM He
noyynunu uoeo... [10, c. 11] ‘mein alter Narr schl&ft mit dem Gevatter heute nacht
unter dem Wagen, damit ihm die Moskowiter nichts stibitzen...’[55].

«MockansiMu» Ha3UBalOTh YKpaiHIli Ta OumopycH dtoaen 3 Pocii. Tomy, peanis
MOCKaJIb HEME SICKpaBUW MPHUKJIAJ] ICTOPUYHOIO Ta HAIIOHAJIBHOTO KOJOPHUTY.
Himenpkuii Bapiant Moskowiter mosnaudae mpocTo JIOAHMHY, sSKa HapoAwiacs B
MocCKBI Ta HeCe HEUTpaJIbHUM XapakTep.

2.5.6 Illnsixu mepekJiaay BJACHUX HA3B y HOBeJIl «Bedopu Ha XyTopi Oijist
JIukaHbKW»:

1. HamiBkanpka, Hamp.:

3a wo mene mupsanu npossanu Pyoum [lanvkom — iui-602y, He ckaxicy 6am

[10, c. 1] “Warum mich die Leute Panjko der Rote nennen, weil} ich bei Gott nicht

zu sagen’ [55].
2 Komb6iHOBaHa peHOMIHAIIIS, HATIP.

Tlocioanu eeuepsamu. Hebidcuuys mewa, HEOIICUUK MeCmb, ma HauMum, ma

naumuuxa [10, c. 38] ‘setzten sie sich zum Abendessen: die selige Schwiegermutter,

der selige Schwiegervater, aulerdem der Knecht, die Magd’ [55].

2.5.7 MeToam nepekjaay peasii, iki MO3HAYal0Th I'POILIOBI OAMHUII TA
MipH Qi3MYHHUX BeJIeUHH

[Tepexnan mip ¢iznuHEX peayrii Moxke OyTH He TOYHWN. AJpKe Taki peanii
B’ JIAIOTHCSI O3HAKaAMU HaIllOHATBHOTO KojopuTa. [Ipu niboMy TOUHICTH TIEpeKIamLy
peamiii Mip (QI3UYHUX BEJICYMH HE T'Pa€ BEIUKY POJIb y XYIOKHBOMY TBOpi. Jlis
nepexiaamay Mip (QI3UYHUX BENIEUYMH 3aBXKIU BUKOPUCTOBYIOTH JJII METOJH:
npUOIM3HANA TTepekiiaj (BBeaeHHS (PYHKIIIOHATLHOTO aHAIOTY) 200 TPAaHCKPHUTIITIS.

Tpanckpumiiss 3M0ke mMepefaTH HAIOHATBLHUN Ta ICTOPUYHUNA KOJOPHUT
peanii Ta 30epertu ii ceMaHTHYHE 3HAYCHHS. AJie NI IHIIMOBHOTO YHMTada BOHA
MOKe OyTH He 3p03yMuI010. OCOOIMBO SKITO B KOMEHTAPSAX HE MOSCHUTH 3HAUYCHHS
peaitii.

Komu peaniss He Bimirpae BaKJIMBY pOJb JJIS ONUCY ICTOPUYHOTO Ta

HaIlIOHAJILHOTO KOJIOPUTY, NEPEKIIaad MOKe BUKOPUCTATH HEUTPAJIbHE CJIOBO.
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[lomo mepekiaay peaiii, Kl MO3HAYAIOTh I'POLIOBI OJMHHUII, TO B TAKOMY
BUIAJIKy BHUKOPUCTOBYIOTH METOJl TPAHCKpUOYBaHHS. AJKE T'POLIOBI OAUHUII
SIBJISIIOTHCS] HEB1JI” EMHOIO YaCTHHOIO KpaiHu. Hamp.:

Bin sac 3a6acou npuiive y 6anaxouni 3 moHko2o CyKHa KOab0py 3AX0J1071020
KapmonjisiHo2o Kucento, 3a sike 6iH naamus y llonmagi mano 4u He no wicms
kapbosanyis 3a_apwun [10, c. 2] ‘immer empfing er Euch in vornehmendem

Staubrock, ..., das er in Poltawa flr fast sechs Rubel die Elle gekauft hat’ [55].

Tak sk peaisi apIIMH BUKOPUCTOBYETHCS YaCTO 1 JOCUTH PO3MOBCIOIKEHHA,
Kpaie Oyio ii TpaHckpuOyBatu, Hamp.: Arschin ‘apmmn’, a He BUKOPUCTOBYBATH
dyukuionansauii anamor die Elle.

Ta poxis 3 mpuoysams 6y0e momy, KOau WIsX, 8ePC 3d 0ecsimb 00 MicmeuKa
Copouunyie, xunis napooom [10, c. 4] ‘es werden wohl dreilig Jahre her sein, als
die StraBe schon zehn Werst vor dem Flecken Ssorotschinzy vom Volke
wimmelte’ [55].

Kanyenapucm ma onocnuil nucap no3amopix Habpaiu cuHb0i KUMatiKy no

wicmo_epusens 3a_apwun [10, ¢. 57] ‘Der Kanzlist und der Gemeindeschreiber

hatten sich vor zwei Jahren blauen Baumwollstoff zu sechzig Kopeken die Elle
gekauft’ [55].

IlikaBo, 110 YKpaiHCBKY peajlil0 «TPUBHSI» MPU TMEPeKIaai 3aMIHUIU
POCIHCBKOIO PEATIEI0 KKOIECK).

Yopm 6u mene 6316 pazom 3 moboio, Koau s 6a4ué Ha iKYy C8oiM, oo
napy6ox 0OHum oyxom euxuaug niexkeapmu, He ckpususuiucsy [10, c. 9] ‘Der Teufel
soll uns alle beide holen, wenn ich schon je gesehen habe, dal’ ein Bursche ein halbes
Quart auf einen Zug leerte, ohne mit der Wimper zu zucken’ [55].

3. Kom06inoBana peHOMIHAIIis, HATIP. !

Ilam'smo 1ioco Oyna, axk KuwieHsi cmapoeo CKHApu, y K020 KORIUKU He
sudypuw [10, c. 25] ‘sein Gedachtnis war wie die Tasche eines alten Geizhalses, aus
der man keinen Heller herauslocken kann’ [55].

Himenpkuii ananor, Hamnp.: Heller npiona monera’ B Himeuunni Ta ABCTpii.



87

Takoxx B HoBemi M.B.T'oroms «Bedopu Ha XxyTtopi Outg JIMKaHBKH»
OITYCKAIOThCS reorpadiyHi peanii, Hamp. :

Konu npexpacnuii 3a1bomuux — HiuHull 8imep, 3aKpaguiUcs 3HeHAYbKa, YITye
ix [10, c.33] ‘wenn der herrliche Nachtwind, schnell heranschleichend, sie
kaikt® [55].

Sk BUIHO 13 BUIIIECKA3aHOTO, IPH MEPEKIal pealiid 4acTo BUKOPUCTOBYBAIU
METO]1 YIOIOHEHHS Ta TINepOHIMIYHE epeiiMeHyBaHHS.

BucHoBkHM 10 po3ainy 2

Sk BUIHO 3 BUIleCKa3aHOTO, y noBicTi M.B. Norons «MepTBi ayii», MeTo
TpaHCKpUMIIii (TpaHCKPUOYBaHHS) TepeKiiajiad BUKOPUCTOBYB HE 4dYacTo. B
OLTBIIOCTI BUIMAJKIB /ISl ONTUCY BJACHUX Ha3B, HAWMECHYBAaHHS CTPaB Ta HAIOIB Ta
npy nepeAadl 3HaA4eHHs peaiii, siKi Kl M03Ha4aroTh TPOIIOBI OJAMHUII Ta MipH
bi3uyanx oauHuUlb. [Ipo 1€ cBimuaTh Taki NaHi: JIJs TEpeKsaxy peanid, sKi
BITHOCATHCS JIO0 KaTeropiii eTHorpadiyHUX Ta MO3HAYAITh MOOYT TPAHCKPHIIIIISL
OyJa BUKOpHCTaHA JIMIIE JJIs 3 pealliid, TPaHCKPHIIliS He MiIiMIIia Jyis nepeaadi
peatiii, Kl TO3HAYAIOTh OJST, MIPUKPACH, B3YTTs, MeOJIl, XUTi0, nocyn. Llnsaxom
TpaHCKpUMIIiF0 OyJo TmepekiageHo 1 peanio, ska BIIHOCHTH JIO0 Kateropii
CyCHUTBHO-ICTOPUYHMX peallid Ta 3 peanii 3 KaTeropii IrpoIIOBl OJUHUII Ta MIpH
(bI3MYHUX BEJICUHH.

M. I[1paiiddep BUKoprcTaB METOI KadbKyBaHHS IIPH MEpPEKIIajil CYCHLIbHO-
MOJIITUYHUX peaii, 0COOIMBO MPHU MEPEeKIIaii Ha3B YMHIB, TPOIIOBUX OJUHUIIb Ta
Mip (I3MYHUX BEJICUUH.

INmeponiMiuHe TepeliMeHyBaHHS a00 (PYHKI[IOHATBHUM aHaJor HarOUIbII
BXXMBaHUIA MeToJ| nepekinany. Oco0amBo pu MEpeKiaui peasii, SKi Mo3HAYal0Th
OJISIT, MUCTEUTBO 1 KyJbTYpY, Ha3BU CTpaB. AJie MOTPIOHO BIAMITUTH, IIO MPHU
TAaKOMY MEePEKIIai BTPAYaETHCS YACTHHA ICTOPUYHOTO Ta HAIIOHATLHOTO KOJIOPHUTY,
HOTO KyJIBTOPOJIOTIYHA Ta JIHTBOKPAaTHO3HABYA I[IHHICTH Ta Peaslis 3aMIHIOETHCS

JIEKCEMOIO 13 IUPOKUM 3HAUYCHHSIM.
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M. Ilpaiipdep HagaB nepeBary KOMOIHOBaHIM peHOHIMALIIT (TPAaHCKPUIILIIT 3
OMMCOBOIO Tepedpaszor0) Mpu mepekiIail peaii, skl OMUCYIOTh KUTIIO, MeOJIl Ta
oCy/.

ToMy, MOkHa 3pOOUTH BHCHOBOK, L0 MEpeKagady Oyao BajKKO 3p03yMITH
3HAUEHHS NIESIKUX pealliid, TOMy BOHM Oyiu abo omyiieHi, abo iX 3HaueHHs Oyio
criotBopeHe. [lepexnan peaniit nuisxoM migoopy ¢GyHKIIIOHAIBHOTO aHajora OyB
HaOLIBII BXKMBAHUM Yepe3 aJanTyBaHHs TEKCTY ISl iIHIIOMOBHOTO YMTaYa.

VY HoBeni «Bedopu Ha xyrtopi Outst Jlukanbku» IS mepenadl peaid, skl
BITHOCSTBCS 7O €THOrpapiuHMX Ta [O3HAyaloTh MOOYT HaiOuIbmIe OyB
BUKOpacTaHuii Meto ynoaioHeHHs. OcoOJIMBO ITiJ] Yac mepekiaay Ha3B crpas. [Ipu
I[bOMY, B OUIBLIOCTI BUIMAJIKIB, HE OyJI0 MepeAaHO HAIIOHATBHUN Ta KYJIbTYpHUM
KOJIOPUT peaiii, a iX 3Ha4YeHHS TMOBHICTIO 3MiHeHO. HiMeIbKi BiIMOBIIHUKA OYyJIH
migiopaHi Tak, M0 3HAYCHHS JSSKUX peajiiil MOBHICTIO CIIOTBOPEHO.

[Tpu mepexai peaiil, siKi MO3HAYAOTh OJSAT, PUKPACH Ta B3YTTS HAWOUIBII
BIANIMA METOJ TepeKiaay — TinepoHiMiuHe mnepeiiMenyBaHHA. [lpu mepexnani
MeOJTiB, KUTIIAa Ta MOCYy MepekIagady BUKOPUCTAB IBa METOAM: (DYHKI[IOHAIbHUM
aHaJjor Ta KOMOIHOBaHY peHOHIMaIli. [Ipu 1boMy nepexaj BiANOBIAaB 3HAYCHHIO
peaii.

Jlns mepekiiamy My3UYHHUX IHCTPYMEHTIB BHKOPHCTAIHM TPaHCKpHIIio. Ta
B3araJii mepeKiIaa pealii, SKi BITHOCITHCS 10 KaTeropii «MUCTEIITBO Ta KyJIbTypay,
BJIJIO TIepeaaB KyJIbTYPHHUM Ta HAIIIOHABHUI KOJIOPHT.

[Tpu nmepexaai CycmiibHO-ICTOPUYHUX pealtiid, MpoOJIEMOIO CTalli JIBa YUHH
— OCaByJI Ta COTHHK, Ta OJIHA KIIMYKAa — MOCKaJlb. ByJ0 MOMUIIKOBO TEpeKIageHO
JIesIKI TPOIIOB1 OJMHMIN Ta BUMIPH (DI3UYHUX BeNeYWH 4epe3 (PYHKI[IOHATBHHM

aHayor. AJpKe Taki peatiii kpaie TpaHCKPUOYyBaTH.
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3AT'AJIbHI BUCHOBKH

B nocnimxenHi Oyjg0 BCTaHOBIIEHO Ta MPOAHANII30BAHO NUISIXU MEpEKIany
pOCIMChKUX pealiiii HiMelbKoto MoBoto B noBicTi M.B. I'oronsa «MepTBi aymii» Ta B
HoBell «Bedopu Ha xXyTopi 011 J{uKaHbKM».

Y  xomi  pocmigxeHHs — OyJa0  JOCHIIPKEHO  MOHATTS — «peais».
[IpoananizyBaBIIM HOMISIAM PI3HUX JTOCTIAHUKIB HA PaXyHOK TIIYMAueHHs IOHSTTS
«peaniss», Oyno 3po0JEeHO BHCHOBOK, IO HAMONTUMAJIbHIIIE BU3HAYEHHS JaJIH
C. Bnaxos ta C. ®nopin. Tomy, peanist — 11e 0e3eKBIBaJIEeHTHA JICKCUYHA OJIMHUIIA,
AKa Mepeaae ICTOPUYHUM, KyJIbTYPHHUM Ta HAI[IOHAIBHUM KOJIOPUT Hallli Ta KpaiHu.
B Oinbmiocti BUMaaKiB HE MOKIMBO MiAIOpaTH aaeKBAaTHUM CKBIBAJICHT, KU
nepeacTh MOBHE CEMAHTUYHE 3HAYCHHS pealtii.

Bbyno posrnsHyTo pi3Hi kinacudikaiii peaniil Ta 3a OCHOBY OYyJIO MPUIHSTO
posmupeny knacudikamiro C. BmaxoBa Ta C. ®nopina. Bonu BpaxyBaiu
peAMETHUN, MICIICBU, YACOBUHN MOIJIOM Ta NEPEKIIaIallbKUN MOIITH peaTiii.

IIpu amamizi peainiif, ski OynM TepeKIaJeH] HIMEILKOO MOBOIO Oyiu
BUOKPEMJICHI HACTYIIHI METOAM TMepeKiaay: TPaHCKPHUIMIlisA, KalbKyBaHHS,
HaIliBKajbKa, BBEJACHHHS CEMaHTHYHOI'O HEOJIOTI3MY, (YHKI[IOHAIBHUNU aHaJIor,
METO/I YIIO10HEeHHSs, KOMOIHOBaHAa pEHOMIHAIis, TPAHCIIO3UI[ISI HA KOHOTATUBHOMY
piBHI.

AHai3 npuKIaAiB MepeKiIaay MmoKas3as, 0 HaOJMKEHO BECh HaIllOHAIbHUN
Ta ICTOPUYHMA KOJOopuT moBicTi «MeptBi mymi» M.B. T'orons mepemamu M.
[dpaiipdep Ta B. Kazak. [lepexnan I1. Jlebenmreitna i E. Paiima MmaroTh agantuBHUI
XapakTep 3 HeUTpati3alli€lo BEIMKOi KUTHKOCTI CHIB-pealiid Ta IpHOIMKEHHSIM 10
HIMEIbKO1 KYJIBTYPH.

Amnani3 croco0iB mepeaavi peaniii HiMebKo MOBOIo moBicTi M.B. TNoross
«MepTBi aymii» TOKa3aB, IO 3HAYCHHS MOOYTOBUX pealii Oyno MepeKiiaaeHo
METOJIOM TPaHCKpUMIi — 3 OAWHUIlN, KadbKyBaHHSIM — | OJWHMIIO,
(GYHKIIIOHAJIBHUM aHAJI0roM — 13 OJIUHUIIb, TINEPOHIMIYHUM NEepeMEHyBaHHIM —
11 oguHMUIB, BBEAEHHSIM CEMAaHTHYHOI'O HEOJIOTI13Ma — 1 oguHHUII, KOMOIHOBAHOIO

peHoHIMalliero — 4 oauHuul. llepexnan cycniabHO-MOMITUYHUX peaidi METOI0M
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TpaHCKpUMIIi OyJl0 MEepeKIageHo — 2 OAWHUIll, KalbKyBaHHSIM — 11 ouHUIIb,
BBEJICHHSIM HEOJIOT13Ma — 2 OJIMHUII1, HAMTIBKAJIBKOIO — 1 OJTUHHUIIIO, TIIMEPOHIMIYHUM
nepeiiMenyBaHHsAM — 7 oquHULb. Peanii, Kl M03Ha4al0Th FPOIIOBI OAUHUIII Ta MipH
GI3UYHUX BEJICYMH METOJOM TPAHCKPHIIIIT OyJI0 NepeKiIageHo — 3 OJUHMIIL,
KaJIbKYBaHHAM — 3 OJMHHUII, (PYHKI[IOHAIbHUM aHAJIOTOM — 3 OJAMHUIIL.

AHari3 croco0iB nepeayl peaii HiMerbkoo MoBoK0 HoBenn M.B. T'orosns
«Bedopu Ha xyTopi Ot JIMkaHbKK» MOKa3aB, 110 3HAYEHHS MOOYTOBUX peanii
OyJ0 TepeKiajeH0 METOJOM TPAHCKPUMIi — 6 OJWHMIL, KaJTbKyBaHHSM — 5
OJIMHHUILIb, HAIIBKAJIbKyBaHHAM — 2 OAUHUI, (YHKIIOHAIBHUM aHasnorom — 20
OJIMHULIb, TIMEPOHIMIYHUM TNepeliMeHyBaHHSIM — 16 oIMHHUIb, KOMOIHOBAHOIO
peHoHiMariero — 14 opuHuMIe, MeTogoM ymomiOHeHHs — 30 OIUHMIIG,
TPAHCIIO3UIIIEI0 HAa KOHOTATUBHOMY piBHI — 2 oauHMI. [lepeknan cycriJibHO-
NOJIITMYHUX peasliii METOJAOM TpaHCKpUMIi Oyio mepekianeHo — 4 OIuHUIL,
KaJIbKyBaHHSAM — 1 OJMHUINIO, HAMIBKAJIBKOIO — | OJUHUIO, TINEPOHIMIYHUM
nepeiiMeHyBaHHAM — 3 OJWHUIN, KOMOIHOBAHOK PEHOHIMAIlIED — 4 OIWHHUIIL.
Peanii, sxi mo3Ha4arOTh T'POIIOBI OAWHUIN Ta Mipu (PIBUYHUX BEJIEYUH METOIOM
TpaHCKpUMIIii Oyno nepekinaaeHo — 1 oauHuIo, (GYHKIIOHATLHUM aHAJIOTOM — 2
OJIMHUITI, KOMOIHOBAHOIO PEHOHIMAIIIEIO — 2 OJTUHMIII.

MoxHa 3poOMTH BHCHOBOK, 1IN0 B JABOX poborax M.B. I'oromns
HaWBXUBAHIIIAMH METOJAMU TEPEKIaay CTalH - TIMEPOHIMIYHE TIeperiMeHyBaHHS
ta Meton ynoxioHeHHs. [llnsxoM TpaHckpumilii Oyi0 mepekaageHo HaWMEHIy
KUTBKICTB peatii.

Takoxx Oymo mpoaHami30BaHO MepeKIafalbki MOMUIKA TPH TepeKai
noBicTi «MeptBi aymi» M.B. Toroms ta HoBenmm «Bewopu Ha XyTopi Ouist
JInKaHbKWY», BHUITAJIKM, KOJU OITYCKAJIWCSA peamii a0 CIOTBOPIOBAIM CEMaHTHUYHE

3HaueHHHsA. by HamaHi BapiaHTH MOMXIIMBOTO TIEPEKIIATy NSSTKUX PEaTii.
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